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im System. 2. bearb. Aufl. Halle/Saale. Niemeyer. 
1972. 127 p.
(Linguistische Studien.) 
B 14

ALBRECHT,!.: Linguistik und übersetzung. Tübin- 
gen. Niemeyer, 1973. 106 p.
(Romanistische Arbeitshefte. 4.)
D 1/9N

[APRESZJAN, Ju. D.] APRESJAN, J. D.: Ideen und 
Methoden dér modernen strukturellen Linguistik. 2. 
Aufl. Berlin. 1972. 302 p.
(Sammlung Akad.-Veri. 12. Sprache.)
B 10

ARRIVÉ.M.: Les langages de Jarry. Essai de sémi- 
otique littéraire. Paris. Klincksieck. 1972. 382 p. 
(Publications de 1’ Univ, de Paris X. Nanterre. 
Lettres et Sciences Humaines. Sér. A. Théses et 
travaux. 18.) 
B 3

ASSERT.B.: Dér Raum in dér Erzáhlkunst. Wand- 
lungen dér Raumdarstellung in dér Dichtung des 20. 
Jahrhunderts. Diss. T.übingen. Univ. Düsseldorf. 
Druck. Stehle. 1973. IV, 302 p. 
D 1

Automata, languages and programming. Proceedings 
of a symposium org. by IRIA, 3-7 July 1972. Ed. M. 
Nivát. Amsterdam etc. North-Holland Publ. , Ame­
rican Elsevier. 1973. 622 p.
Sz 1

BAKOST.: A COBOL programozási nyelv. Budapest. 
Műszaki K. 1974. 339 p. 1 t.
B 1

BARBAULT, M. -C. -DESCLÉS, J. -P.: Transforma- 
tions formelles et théories linguistiques Paris.
Dunod. 1972. 110 p.
(Documents de linguistique quantitative. 11.) 
B 14

BARBÉRIS, P.: Lectures de réel. Paris. Ed. Soci- 
ales. 1973. 304 p.
(Problemes. 8.)
B 10

BAR-HILLEL, Yehoshua: Aspects of language.
Essays and lectures on philosophy of language, lin- 
guistic philosophy and methodology of linguistics. 
Jerusalem. The Mágnes Pr., The Hebrew Univ. 
1970. 7 , 381 p.
D 1/48

BARTER, A. R.: Learning languages. The compa- 
rative method. Newton Abbot. Dávid and Charles, 
1970. 171 p.
B 11

BAUDOUINDE COURTENAY, J.: A - - anthology. The 
beginnings of structural linguistics. Bloomington - 
London. Indiana Univ. Pr. 1972. VIII, 406 p.
(Indiana Univ. studies in the history and theory of 
linguistics.)
D 1

BEAUDET, A.: Dictionnaire anglais-francais des 
nouveautés linguistiques. Montréal. Fides. 1971. 
197 p.
B 3

BECH, G.: Beitráge zűr genetischen indogermani- 
schen Verbalmorphologie, Köbenhavn. Munksgaard. 
1971. 73 p.
(Históriák-filosofiske meddelelser, Det Kongelige 
Danske Videnskabernes Selskab Bind. 44/5.) 
B 2

BEDNARCZUK, L.: Indo-European parataxis. 
Kraków. 1971. 168 p.
(Wyzsza Szkoia Pedagogiczna w Krakowie. Prace 
monograficzne. 8.)
B 3 .

Beitráge zűr Valenztheorie. Hrsg. G. Helbig. The 
Hague - Paris. Mouton. 1971. 143 p.
(Janua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van Wijk 
dedicate. Ser. minor. 115.)
B 2/93, P 1/2, Sz 1

BENVENISTE, É.: Origines de la formation des 
noms en indo-européen. Paris. Adrién-Maisonneuve. 
1973. 223 p.
B 3

BEYLSMIT, J. J. -RIJLAARSDAM, J. C.: Bibliographie 
linguistique de 1’année 1968. et complément des 
années précédentes. Utrecht - Anvers. Éd. Spectrum. 
1970. XLVII, 572 p.
B 1

Bibliographie linguistique de 1’année 1970 et complé­
ment des années précédentes. - Linguistic bibliogra- 
phy fór the year 1970. Publ. Comité Internat. Per- 
manent des Linguistes. Utrecht - Anvers. Ed. Spec­
trum. 1972. 563 p.
D 1

Biological and social factors in psycholinguistics. 
[ProceedingsJ of a Symposium entitled Biological, 
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Social and Linguistic Factors in Psycholinguistics, 
convened at the 19. International Congress of Psycho- 
logy, held in London during the Bummer of 1969. Ed. 
J. Morton.London. Logos Pr. 1971. 215 p.
B 2/93

BOBES NAVES, M. dél C.: La semiótica como teória 
lingüistica. Madrid. Ed. Gredos. 1973. 238 p. 
(Biblioteca románica hispánica. II. Estudios y 
ensayos. 191.) 
B 3

BÓKAY A.: A modern grammatika eljárásai a szö­
vegelemzésben. Pécs. Tanárképző Föisk. 45 p. 
(Tudományos diákköri tanulmányok. 1.) 
B 1

BONFANTE.G.: La dottrina neolinguistica. Teória 
e pratica. Torino. Giappichelli. 1970. 56 p.
(Filológia classica et glottoligia. 4.) 
B 3

BONOMI, A.-USBERTI, G.: Sintassi e semantica 
nella grammatica transformazionale. Milano. II 
Saggiatore. 1971. 172 p.
(Theoria. 3.) 
B 3

BOPP, F. : Kleine Schriften zűr vergleichenden 
Sprachwissenschaft. Gesammelte Berliner Akade- 
mieabhandlungen. 1824-1854. Leipzig. Zentral- 
antiquariat. 1972. VII, 668 p.
(Opuscula. 5.) 
B 1

BORGIS I.: Das semantische Problem dér Metapher. 
Ursachen und Varianten eines Scheinproblems. Diss. 
Hamburg. 1972. 311 p.
Dl, Sz 1

BOUISSAC, P.: La mesure des gestes. Prolégoménes 
a la sémiotique gestuelle. The Hague - Paris. Mouton. 
1973. 294 p.
(Approaches to semiotics. Paperback ser. 3.) 
B 3, D 1/2

BRAINERD, B.: Introduction to the mathematics of 
language study. New York. American Elsevier.
1971. IX. 312 p.
(Mathematical linguistics and automatic language 
Processing. 8.) 
B 4, D 1

BRAMAUD DU BOUCHERON, G.: L’apprentissage 
verbal chez 1’enfant. Paris. Centre Nat. de la Rech. 
Sci. 1972. 138 p.
(Monographies franpaises de psychologie. 23.) 
B 3

BRANCH, M.: A. J. Sjögren studies of the North. 
Helsinki. 1973. 292 p.
(Suomalais-Ugrilaisen Seuran toimituksia. 152.) 
B 3

BRITTON, J.: Language and learning. Harmonds- 
worth. Penguin Books. 1970. 298 p.
(Pelican books.) 
D 1/48

BRUDNtlJ, A. A.: Szemantika jazüka i pszihologija 
cseloveka. O szootnosenii jazüka, szoznanija i 
dejsztvitel’noszti. Frunze. Izdat. Ilim. 1972. 232 p. 
B 3

BUDAGOV, R. A.: Isztorija szlov v isztorii obs- 

csesztva. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1971. 
268 p.
B 14

BUDAGOV, R. A.: Jazük, isztorija i szovremen- 
noszt’. Moszkva. Univ. 1971. 299 p.
B 3

CHOMSKY, N.: Language and mind. Enl. ed. New 
York etc. Harcourt and Brace, Jovanovich. 1972.
XII, 194 p.
B 14

CHOMSKY, N.: Selected readings. London etc. 
Oxford Univ. Pr. 1971. IX, 166 p.
(Language and language learning.) 
Sz 1

Cognition and the development of language. Ed. J. R. 
Hayes. New York etc. Wiley. 1970. X, 370 p.
D 1/48

COHEN, J.: Estructura dél lenguaje poético. Madrid. 
Gredos. 1970. 226 p.
(Biblioteca románica hispánica. II. Estudios y 
ensayos. 140.)
B 3

The computer and literary studies. Ed. A. J. Aitken 
etc. Edinburgh. Univ. Pr. 1973. XI, 369 p.
B 3

The computer in literary and linguistic research. 
Papers írom a Cambridge symposium. Ed. R. A. 
Wisbey. Cambridge. Univ. Pr. 1971. 309 p. 
(Cambridge. Univ. Publications of the Literary and 
Linguistic Computing Centre. 1.) 
D 1/2

Computer Science basic language. New York etc. 
Wiley. 1970. 124 p.
B 776

COOK, D.J.: Language in the philosophy of Hegel. 
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 198 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 135.)
B 3

CORNFORTH, M.: Marxisra and the linguistic philo­
sophy. 2. ed. London. Lawrence and Wishart. 1971. 
384 p.
Sz 1

COYAUD.M.: Linguistique et documentation. Les 
articulations logiques du discours. Paris. Larousse. 
1972. 173 p.
(Langue et langage.) 
B 11

CRISTOFANI, M.: Introduzione allo stúdió deli’ et- 
rusco. Firenze. Olschki. 1973. VI, 196 p.
(Pocket library of "Studies" in art.23.) 
B 3

DANIELSEN, N.: Die Frage. Eine sprachwissen- 
schaftliche Untersuchung. Köbenhavn. Munksgaard. 
1972. 67 p.
(Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskab.
Hist.-Filosofskie skrifter. 7/1.) 
B 3

DAVIS, M. W.: Transformational grammar and 
written sentences. The Hague - Paris. Mouton. 
1973. 84 p.
(Janua linguarum. Ser. didactica. 2.) 
D 1
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DENES, P. B. - PINSON, E. N.: The speech chain.
The physics and biology of spoken language. Garden 
City N. Y. Doubleday. 1973. XV. 217 p.
(Anchor books.) (Anchor Science study ser. 70.) 
B 1

Dictionnaire de linguistique. Pár J. Dubois, M. 
Giacomo etc. Paris. Larousse. 1973. XL, 515 p. 
B 3

Directions fór historical linguistics. A symposium. 
Ed. W. P. Lehmann etc. Austin - London. Univ. of 
Texas Pr. 1971. IX, 199 p.
D 1/48

DITTMAR, R.: Soziolinguistik. Exemplarische und 
kritische Darstellung ihrer Theorie, Empirie und 
Anwendung. Mit kommentierter Bibliographie. 
Frankfurt a. M. Athenáum Veri. 1973. XII, 407 p. 
(Schwerpunkte Linguistik u. Kommunikationswiasen- 
schaft. 4.) 
B 2/62

DOERFER, G.' Lautgesetz und Zufall. Betrachtungen 
zum Omnicomparatismus, Innsbruck. Inst. f. Ver- 
gleichende Sprachwissensch. d. Univ. 1973. 130 p. 
(Innsbrucker Beitráge zűr Sprachwissenschaft. 10.)' 
B 3

Dokumentenanalyse als sprachlich-informations - 
theoretisches Problem. Von G. Wersig, G.Barthen- 
heyer etc. München etc. Veri. Dokumentation. 1970. 
45 p.
(Beitráge zűr Informations - u. Dokumentations - 
wissenschaft. 2.)
B 3

DOMBI E., P.: On the utilization of manual punched 
cards in the research of synnaesthesia. Bucarest. 
Ed. Acad. 1971. 175-180 p.
(Klny.: Cahiers de Linguistique Théorique et App- 
liquée.)
B 1

DRESSLER, W.: Allegroregeln rechtfertigen Lento- 
regeln. Sekundáre Phoneme des Bretonischen.
Innsbruck. Univ. 1972. 95 p.
(Innsbrucker Beitráge zűr Sprachwissenschaft. 9.) 
B 3

DRESSLER, W.: Einführung in die Textlinguistik. 
Tübingen. Niemeyer. 1972. VIII, 135 p.
(Konzepte d. Sprach-u. Literaturwissenschaft. 13.) 
B 2/62, B 3

DVONC, L.: Bibliográfia slovenskej jazykovedy za 
roky 1961-1965. Martin. Matica Slovenská. 197 0. 
804 p.
B 3

ECO, U.: Einführung in die Semiotik. München. Fink. 
[197 2 J474 p.
(Uni-Taschenbücher. 105. Linguistik.) 
Sz 1

ENGELKAMP, J.: über den Einfluss dér semanti- 
schen Struktur auf die Verarbeitung von Sátzen. Diss. 
Bochum. Univ. 1972. 264 p.
B 2

ENKVIST. N.E.: Linguistic stylistics. The Hague - 
Paris. Mouton. 1973. 179 p.
(Janua linguarum. Ser. critica. 5.) 
D 1

ERDE.E.L.: Philosophy and psychólinguistics. The 
Hague - Paris. Mouton. 1973. 237 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 160.) 
B 3

Essays in semiotics. - Essais de sémiotique. Ed. 
J.Kristeva etc. The Hague - Paris. Mouton. 1971. 
X, 639 p.
(Approaches to semiotics, 4.) 
D 1

ESSLER.W.K.: Analytische Philosöphie. Bd. 1. 
Methodenlehre. Sprachphilosophie. Ontologie. Er- 
kenntnistheorie. Stuttgart. 1972. 328 p.
(Kröners Taschenausgabe. 440.) 
B 3

Étude de la phonologie, typologie et de la linguis- 
tique générale. Red. I. Poldauf. Prague - Paris. 
Acad. Tchécoslovaque des Sciences, Klincksieck. 
1971. 235 p.
(Travaux linguistiques de Prague.4.) 
D 1/10

Expression, communication and experience in lite­
rature and language. Proceedings of the 12, Congress 
of the International Federation fór Modern Languages 
and Literatures, held at Cambridge, 20-26. Aug. 
1972. Ed. R. G. Popperwell. Cambridge. The Modern 
Humanities Research Assoc. 1973. XVII, 309 p. 
B 3

FALC’ HUN, F. -TANGUY, B.: Les noms de lieux 
celtiques. 1. Vallées et plaines. 2. Problémes de 
doctrine et de méthode noms de hauteurs. Rennes. 
Éd. Armoricaines. 1966-1970. 2 db.
B 662

FERREIRO, E.: Les relations temporelles dans le 
langage de 1’enfant. Diss. Univ. Génévé. Libr.Droz. 
1971. 389 p.
B 2

Festschrift Wilhelm Giese. Beitráge zűr Romanistik 
und allg«meinen Sprachwissenschaft. Hrsg. und red. 
H. Haarmann etc. Hamburg. Buske. 1972. 591 p. 
B 3

FILLENBAUM, S. -RAPOPORT, A.: Structures in, 
the subjective lexikon. New York - London. Acad. 
Pr. 1971. VIII, 266 p.
D 1

FISCHER, H.: Glaubensaussage und Sprachstruktur. 
Hamburg. Furche-Verl. 1 972. 356 p.
B 3

FISHMAN, J. A.: Language in sociocultural change. 
Stanford. Stanford Univ. Pr. 1972. XIV, 375 p.
B 3, D 1

FLORESCU, V.: Retorica pi neoretorica. Geneza. 
Evolufie. Perspective. Bucuresti. Acad. RSR. 1973. 
265 p.
Angol kiv. 
Sz 1

FOSTER, J.M.: Automatic syntactic analysis. Lon­
don - New York. Macdonald, American Elsevier. 
1970. 65 p.
(Computer monographs. 7.) 
B 11, Sz 1

FÓTI Gy. - SZABÓ K.: Programozás IBM ANSI 
COBOL nyelven. (Módszertani anyag.) Budapest.
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Stat.K. 1974. 112 p.
B 1

FOUCAULT.M.: Les mots et les choses. Une ar- 
cheologie des Sciences humaines. Paris. Gallimard. 
1971. 400, 5 p.
(Bibliotheque des Sciences humaines.) 
B 2/72

GAUGER.H.M.: Durchsichtige Wörter. Zűr Theorie 
dér Wortbildung. Heidelberg. Winter. 1971. 192 p. 
(Bibliothek d. allgemeinen Sprachwissenschaft.) 
B 2/62

GECKELER, H.: Strukturelle Semantik und Wort- 
feldtheorie. Teildruck dér allgemeinen sprachwis- 
senschaftlichen Kapitel aus dem Buch von —: Zűr 
Wortfelddiskussion. Untersuchungen zűr Gliederung 
des Wortíeldes "alt - jung - neu" im heutigen Fran- 
zösisch. 2. Aufl. München. Fink. 1971. XIII, 255 p. 
B 2/62

Generative grammar in Europe. Ed. F. Kiefer etc. 
Dordrecht. Reidel. 1973. VIII, 690 p.
(Foundations of language. Supplementary ser. 13.) 
B 1, B 3, D 1

Generative studies in historical linguistics. Ed. M. 
Tsiapera. Edmonton - Champaign. Linguistic Re­
search. 1971. IX, 87 p.
(Current inquiry intő language and linguistics. 2.) 
D 1/48

The genesis of language. A psycholinguistic approach. 
Proceedings of the Conference on Language Deve- 
lopment in Children. Ed. F. Smithetc. Cambridge, 
Mass. - London. MIT Pr. 1970. XII, 400 p. 
Sz 1

GIPPER, H.: Denker ohne Sprache? Düsseldorf. 
Schwann. 1971. 124 p.
D 1/9N

[GLADKij] GLADKII, A. V.: Lecons de linguistique 
mathématique. Fasc. l'-2. Paris. Dunod. 1970. X p., 
180 lev.
(Documents de linguistique quantitative. 5-6.) 
Sz 1

Goals of linguistic. Ed. S. Peters. New Yersey. 
Prentice-Hall. 1972. 227 p.
D 1

GOLTZ.D.: Studien zűr Geschichte dér Mineralna- 
men in Pharmazie, Chemie und Medizin von den An- 
fángen bis Paracelsus. Wiesbaden. Steiner. 1972. 
X, 455 p.
(Sudhoffs Archiv. Zeitschrift f. Wissenschafts- 
geschichte. Beihefte. 14.)
B 3

GONDA, J.: Notes on names and the name of God in 
ancient India. Amsterdam - London. North-Holland 
Publ. 197 0. 113 p.
(Verhandelingen d. Koninklijke Nederlandse Akad, 
van Wetenschappen. Aid. Letterkunde. Nieuwe 
reeks. Deel75/4.)
B 2/55

GÖSCHEL, I.: Strukturelle und instrumentalphone- 
tische Untersuchungen zűr gesprochenen Sprache. 
Berlin etc. De Gruyter. 1973. VIII, 300 p.
(Studia linguistica Germanica. 9.) 
B 3

GROSS, M.: Mathematical models in linguistics. 
Englewood Cliffs. 1972. XIV, 158 p.
(Prentice-Hall foundations of modern linguistics 
ser.)
B 3

GROSS, M. -LENTIN, A.: Introduction to formai 
grammars. London etc. Allén and Unwin etc. 1970. 
IX, 231 p.
B 2/45, B 11

GROSS, M. -LENTIN, A.: Mathematische Linguistik. 
Eine Einführung. Berlin etc. Springer. 1971. X, 
286 p.
(Hochschultext.)
B 12

Guidelines fór the establishment and development of 
monolingual scientific and technical thesauri fór In­
formation retrieval. Paris. U14ESCO. 197 0. 14 p. 
B 9

GUILLAUME, G.: Lepons de linguistique de -- 
1948-1949. Sér. B. Psycho-systématique du langage. 
Principes, méthodes et applications I. Québec - 
Paris. Pr. del’Univ. Laval, Klincksieck. 1971. 
222 p.
D 1/10

GUIRAUD, P.: La sémiologie. Paris. Pr. Univ. de 
Francé. 1971. 122 p.
(Que sais-je? 1421.)
B 14

HAARMANN, H.: Soziologie dér kleinen Sprachen 
Europas. Bd. 1. Dokumentation. 2. verand. u. 
erw. Aufl. Hamburg. Buske. 1973. 510 p.
B 3

HAGER, F. -HABERLAND, H. -PARIS, R.: Soziologie 
und Linguistik. Die Schlechte Aufhebung soaialer 
Ungleichheit durch Sprache. Stuttgart. Metzler. 
1973. 381 p.
B 10, B 14

Hagyományos nyelvtan - modern nyelvészet. (Egye­
temi segédkönyv.) Szerk. Telegdi Zs. 2. kiad. Bu­
dapest. Tankönyvkiadó. 206 p.
B 1

HAKULINEN, A. -OJANEN, J.: Kielitieteen ja fona- 
tiikan terminologiaa. Helsinki. Suomalaisen Kir- 
jallisuuden Seura. 1970. 244 p.
(Tietolipas. 66.)
D 1/5, Sz 1

HARRISON, B.: Meaning and structure. An essay in 
the philosophy of language. New York etc. Harper 
and Row. 1972. X, 318 p.
(Studies in language.)
B 3

HARTMANN, P.: Zűr Lage dér Linguistik in dér 
BQundes] Rfepublik] Djeutschlan^ Frankfurt a. M. 
1972. VIII, 191 p.
(Athenáum-Skripten Linguistik. 10.)
D 1/9N

HARTMANN, R. R. K. -STORK, F. C.: Dictionary of 
language and linguistics. London. Applied Science 
Publ. 1972. XVIII, 302 p.
B 3, Sz 1

HAVAS F.: A magyar, a finn és az észt nyelv ti­
pológiai összehasonlítása. Budapest. Akad. K.
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1974. 90 p.
(Nyelvtudományi Értekezések. 85.)
Angol Szöveg is.
B 1

HElNTELrE.: Einführung in die Sprachphilosophie.
Darmstadt. Wissenschaftliche Buchgesellschaft. 
1972. 239 p.
(Die Philosophie.)
B 3

HELBIG, G.: Geschichte dér neueren Sprachwissen- 
schaft. Unter dem besonderen Aspekt dér Gramma- 
tik-Theorie. Leipzig. Bibliographisches Inst. 1970. 
392 p.
P 1/2

HIEbEL, F.: Biographik und Essaystik. Zűr Ge­
schichte dér schönen Wissenschaften. Bern -München. 
Francke. 1970. 295 p.
B 2

HILL, T.E.: The concept of meaning. New York. Hu- 
manities Pr. 1971. XIII, 328 p.
D 1

HJELMSLEV, L.: La catégorie des cas. Étude de 
grammaire générale. P. 1-2. 2. Aufl. München. 
Fink. 1972. XII, 77 p.
(Internationale Bibliothek f. alig. Linguistik. 25.)
D 1/48

HOCKETT, C. F.: A Leonard Bloomfield anthology. 
Bloomington - London. Indiana Univ. Pr. 1970 .
XXIX, 553 p.
(Indiana Univ. studies in the history and theory of 
linguistics.) 
Sz 1

HOCKETT, C.F.: The State of the art. The Hague - 
Paris. Mouton. 1970. 123 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 73.)
B 1

HÖPP, G.: Evolution dér Sprache und Vernunft. Ber­
lin etc. Springer. 1970. XII, 166 p.
B 2

HÖRMANN, H.: Psycholinguistics. An introduction 
to research and theory. Berlin etc. Springer. 1971. 
XII, 377 p.
Sz 1

International Congress of Linguists, 11. Bologna, 
28. Aug. -2. Sept. 1972. Vol. 1-2. Bologna. 1972. 
2 db.
B 3

IZZO.H.J.: Tuscan and Etruscan. The problem of 
linguistic substratum influence in central Italy. To­
ronto - Buffalo. Univ. of Toronto Pr. 1972. 8 , 
238 p.
(Univ. of Toronto. Románcé ser. 20.) 
B 3

JACKENDORFF, R. S.: Semantic interpretation in 
generative grammar. Cambridge, Mass. - London. 
MIT Pr. 1972. XII, 400 p.
(Studies in linguistics. 2.)
B 3, D 1

JAKOBSON, R.: Essais de linguistique générale. 2. 
Rapports internes et externes du langage. Paris. Éd. 
du Minuit. 1973. 317 p.
(Arguments. 57.)
B 2/93

JASSEm.W.: Podstawy fonetyki akustycznej. War- 
szawa. Wyd. Nauk. 1973. 363 p.
(Bibliotéka mechaniki stosowanej.)
B 1

Jelentéstan és stilisztika (Magyar Nyelvészek Nem­
zetközi Kongresszusa, 2.) (Szeged, 1972. aug. 22- 
25.) A Magyar Nyelvészek 2. Nemzetközi Kongresz- 
szusának előadásai. Szerk. Imre S., Szathmári I., 
Szüts L. Budapest. Akad K. 1974. 685 p.
(Nyelvtudományi értekezések. 83.)
B 1

JOHNSON, C. D.: Formai aspects of phonological 
description. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 
125 p.
(Monographs on linguistic analysis. 3.) 
B 3

JOURNET.G.: La main et le langage. La dyslatéra- 
lisation. Paris. Éd. Univ. 1972. 240 p.
(Encyclopédie universitaire.) 
B 3

KAINZ, F.: über die Sprachverführung des Denkens. 
Berlin. Duncker u. Humblot. 1972. 518 p. 
(Erfahrung u. Denken. Schriften zűr Förderung d. 
Beziehungen zwischen Philosophie u. Einzelwissen- 
schaften. 38.) 
B 2, B 3

KARSTIEN, H.: Infixe im Indogermanischen. Ge- 
kürzte Fassung. Heidelberg. Winter. 1971. XI, 
346 p.
(Indogermanische Bibliothek. R. 3. Untersuchungen.) 
B 2/55

KÁT Z, J. J. -POSTAL, P. M.: An integrated theory of 
linguistic descriptions. Cambridge, Mass. MIT Pr. 
1970. X, 178 p.
(MIT research monographs£sj. 26.)
Sz 1

KENESEII.: Az emfázisról. Szeged. 1973. 27- 
48 p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány, 17-18.)
B 1

KERMODE, F.: Növel and narrative. Glasgow. 1972. 
31 p.
(Univ. of Glasgow publications. The W. P. Kér. lec- 
tures. 24.) 
B 2

KIEFER, F.: ttber Prh'suppositionen. Semantik und 
generative Grammatik. Frankfurt a. M. 1972. 275- 
303. p.
B 1

KLAUS.G.: Die Macht des Wortes, Erkentnistheo- 
retisch-pragmatisches Traktat. 6. Aufl. Berlin. 
Dtsch. Veri. d. Wissensch. 1972. 199 p.
B 14

KLOOSTER, W. G.: The structure underlying measure 
phrase sentences. Dordrecht. Reidel. 1972. XII, 
247 p.
(Foundations of language. Supplement ser. 17.) 
B 3

KNAPP, M. L.: Nonverbal communication in humán 
interaction. New York etc. Holt, Rinehart and 
Winston. 1972. VIII, 213 p.
B 10
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KOERNER, T. T. F.: Ferdinand de Saussure. Origin 
and development oi his linguistic thought in Western 
studies of language. A contribution to the history and 
theory of lin ;uistics. Braunschweig. Vieweg. 1973. 
XL, 428 p.
(Schriften zűr Linguistik, 7.'
B 3

KOLLER.W.: Grundprobleme dér f*bersetzungsthe - 
orie. Unt. bes. Berücks. schwedisch-deutscher t'ber- 
setzungsfálle. Diss. Stockholm. Bern - München. 
Francke. 1972 . 1 98 p.
(Acta Univ. Stockholmiensis. Stockholmer germa­
nistische Forschungen. 9.)
Sz 1

KOMISZSZAROV, V. N.: Szlovo o perevode. Ocserk 
lir.gviszticseszkogo ucsenija o perevode. Moszkva. 
Mezsdunarodnüe Otnosenija. 1973. 214 p.
B 741

Kon;resi i drejtshkrimit te gjuhés shqipe 20-25 nén- 
tor 1972. Red. A. Kostallari. (VellJ 1-1. Tirané. 
Akad, e Shkencave e RP te Shqipérise. Inst. i 
Gjuhésise dhe i Letérsitsé. 1973. 2 db.
B 3

KOSTALLARI, A.: Gjuha e sotme letrare shqipe dhe 
disa probleme themelore te drejtshkrimit té saj. (- 
La langue littéraire albanaise contemporaine et les 
problémes fondamentaux de són orthographe.) Tirane. 
Akad, e Shkencave e RP té Shqipérisé. 1973. 186 p. 
B 3

FOVALENKOV, A. A. : Sztepen’ tocsnoszti. Zametki 
o sztihe. Moszkva. Szov. Piszatel’. 1972. 141 p. 
B 14

KRAHE.H.: Grundzüge dér vergleichenden Syntax 
dér indo >ermanischen Sprachen. Innsbruck.Univ. 
1972. 136 p.
(Innsorucker Beitráge zűr Sprachwissenschaft. 8.) 
B 2/55, B 3

KUR YLOWICZ, T.: Esquisses linguistiques. 1. 2. ed. 
München, Fink. 1973. 7 , 298 p.
(Internationale Bibliothek f. alig. Linguistik. 1/16.) 
D 1/48

LADEFOGED, P.: Preliminaries to linguistic pho- 
netics. Chicago - London. Univ. of Chicago Pr. 1973. 
IX, 122 p.
B 2/93

LANG.M.! Wittgensteins philosophische Grammatik. 
Entstehung und Perspektiven dér Strategie eines ra- 
dikalen Aufklárers. Den Haag. Hijhoff. 1971. 160 p. 
B 2

LANGACKER, R. W.: Language and its structure. 
Somé fundamental linguistic concepts. 2. ed. New 
York etc. Harcourt, Brace, Jovanovich. 1973. IX, 
27 5 p.
Sz 1

Language behavior. A book of readings in commu- 
nication. Compil. by T. Akin etc. The Hague - Paris, 
I. outon. 1970. 359 p.
(Tanua linguarum. Ser. maior. 41.) 
Sz 1

Language by ear and by eye. The relationship 
between speech and reading. Ed. J.F.Kavanagh etc. 
Cambridge. Mass. - London. MIT Pr. 1972. XIII, 
398 p.
D 1/48

Les langages de notre temps. Linguistique lisibilité, 
mass média, graphisme, publicité, informatique.
Paris. CEPL. 1971. 255 p.
B 10

Les langues de spécialité. Analyse linguistique et 
recherche pédagogique. Actes du State de Saint- 
Cloud. 23-30 Novembre 1967. ^EdJ Conseil de la 
Cooperation Culturelle du Conseil de l’Europe. 
Strasbourg. AIDELA. 1970. 367 p.
B 2186

The languages of criticism and the Sciences of mán.
The structuralist controvers. Ed. R. Macksey etc. 
Baltimore - London. The Johns Hopkins Pr. 1970. 
XIII, 367 p.
B 3

LAWTON, D.: Társadalmi osztály, nyelv és oktatás, 
(Social eláss, language and education.) Budapest.
Gondolat. 1974. 207 p.
B 1

LE GUERN, M.: Sémantique de la métaphore et de 
la métonymie. Paris. Larousse. 1973. 126 p.
(Langue et langage.)
B 3, B 14

LEHISTEjI.: Suprasegmentals. Cambridge, Mass. - 
London. MIT Pr. 1970 . VIII, 194 p.
Sz 1

Lekszikologicseszkie osznovü sztilisztiki. Szbornik 
naucsnüh rabot. Red. I. V. Arnol’d. Leningrad. 
Ped. Inszt. im. A. I. Gercena. 1973. 182 p.
B 3

Lekszikologija i lekszikografija. Red. Sz.G.Bar- 
hudarov. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 198 p.
B 14

LENDERS, W.: Einführung in die linguistische Da- 
tenverarbeitung. 1. Allgemeine Grundlagen dér 
linguistischen Datenverarbeitung. Tübingen. Nieme­
yer. 1972. VIII, 98 p.
(Germanistische Arbeitshefte. 8.)
D 1/2

LEPISTÖ, T.: Finite point property in contextsen- 
sitive grammars. Helsinki. 1973. 8 p.
(Annales Acad. Scientiarum Fennicae. Ser. A. I. 
Mathematica. 534.)
B 3

LEWIS, E.G.: Multilingualism in the Soviet Union. 
Aspects of language policy and its implementation.
The Hague - Paris. Mouton. 1972. XX, 332 p. 
(Contributions to the sociology of language. 3.) 
B 1, B 3

LIEBRUCKS, B.: Erkenntnis und Dialektik. Zűr Ein­
führung in éine Philosophie von dér Sprache her.
Aufsátze aus den Jahren 1949 bis 1971. Den Haag. 
Nijhoff. 1972. VIII, 381 p.
B 2

Linguistica generale, strutturalismo, linguistica 
storica. Testi. Note introduttive. Indici. Raccolta 
daT. Bolelli. Pisa. Nistri-Lischi. 1971. XVII, 
577 p.
B 3

Linguistics and style. Ed. J. Spencer. Enkvist, N.E.: 
On defining style; an essay in applied linguistics.
Spencer, J. -Gregory.M.: An approach to the study 
of style. London. Oxford Univ. Pr. 1971. XII, 109 p.
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(Language and language learning. 6.)
B 11

Linguistik. T. 1. Lehr- und übungsbuch zűr Einfüh- 
rung in die Sprachwissenschaft. Autoren: H. Bühler, 
G.Fritzetc. 2. durchges. Aufl. Tübingen. Niemeyer. 
1971. VI, 153 p.
(Germanistische Arbeitshefte. 5.)
D 1/9, Sz 1

Linguistische Studien. 3. Festgabe für Paul Grebe 
zum 65. Geburtstag. T. 1. Düsseldorf. Schwann. 
1973. 206 p.
(Sprache d. Gegenwart. Schriften d. Instituts f.
Deutsche Sprache in Mannheim. 23.)
B 2/62

Lingvis zticses zkie problemü naucsno-tehnicseszkoj 
terminologii. Materialü szovescsanija, provedennogo 
Akademiej Nauk SZSZSZR, Leningrad, 1967. Red. 
Sz. G. Barhudarov. Moszkva. Izdat. Nauka. 1970.
B 1700

LONGACRE, R; E.: Grammar discovery procedures.
A field manual. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 
162 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 33.) 
D 1

LOTMAN, Ju. M.: Vorlesungen zu einer struktúráién 
Poetik. Einführung. Theorie des Verses. München. 
Fink. 1972. 233 p.
(Theorie und Geschichte dér Literatur.)
D 1/48

LOTZ J.: A nyelv és a kultúra viszonyáról. (A 4 
perces mérföld.) (Ford. Simoncsics P.) Szeged 
[1973/] 5-8. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 116.)
Angol kiv.
B 1

LYONS, J.: Einführung in di® moderné Linguistik.
2. durchges. Aufl. München. Beck. 1972. XX, 538 p.
D 1/9N

MAKAY, J.J.: Exploration in speech communication. 
Columbus, O. Bell-Howell. 1973. IX, 387 p.
(Merrill’s International speech ser.) 
D 1

MAKRAI, V.B.: Phonological theory. Evolution and 
current practice. New York - Chicago etc. Holt, 
Rinehart and Winston. 1972. XI, 711 p.
D 1

MAKOVSZKIJ, M. M.: Teorija lekszicseszkoj attrakcii. 
Opüt funkcionál’nőj tipologii leks ziko-s zemanticse - 
szkih szisztem. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 248 p. 
B 14

MALSTROM, J.: Language in society. 2. rév. ed.
New Jersey. 1973. 194 p.
(Hayden English language ser. 5052-6.) 
D 1

/MARCUS, S. / MARKUSZ, Sz.: Teoretikomnozse- 
sztvennüe modeli jazükov. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1970. 332 p.
B 3

Masinnüj perevod. Red. A. I. Eliasvili. Tbiliszi. Iz- 
dat. Mecniereba. 1970. 114 p.
(AN GSZSZSZR. Trudü. Vüp. 8-3.)

Grúz, orosz, német cikkek is. 
B 4

Masinnüj perevod i prikladnaja lingvisztika. Vüp. 14. 
Red. V. Ju. Rozencvejg. Moszkva. 1971. 232 p. 
(Moszk. Gosz. Ped. Inszt. Inosztrannüh Jazükov.
Trudü insztituta.) 
B 741

MAURO, T.de; Senso e significato. Studi di seman- 
tica teorica e storica. Bari. Adriatica Ed. 1971. 
395 p.
(Biblioteca di filológia romanza. 18.)
B 2/72

Mélanges de linguistique offerts á Charles Bally 
sous les auspices de la Faculté des Lettres de 
1’ Université de Geneve. Génévé. Slatkine Repr. 
1972. XII, 515 p.
B 3

Metodü obucsenija inojazücsnoj recsi. Vüp. 3. I. F. 
Komkov. Minszk. Vüséjsaja Skola. 1973. 240 p.
(Rés zpublikans zkie mezsvedomsztvennüe szborniki.) 
B 11
MIHAJLOVlÓ, V.: Gradja za recnik stranih reéi u 
predvukovskom periodu. Od vremena pre velíke 
seobe do vukovog rjecnika 1818. godine. Tóm. 1. 
A-Lj. Növi Sad. Inst. za Lingv. 1972. XXI, 346 p. 
B 1

MIKKOLA, E.: Sprache und Denken. Finnische Bei­
tráge zűr Philosophie und Sprachwissenschaft. Bd .
6. Bibliographie zűr Komposition. Zusammenset- 
zung, Zusammenrückung, Práfixableitung. Helsin­
ki - Leiden. Suomalainen Kirjakauppa, Brill. 1971. 
51 p.
(Klny. Das Kompositum. I. 2. Aufl.)
B 2/50

MILLER, V. F.: Oszetinszko-ruszszko-nemeckij 
szlovar’. Leningrad. Akad. 1927-1934. The Hague - 
Paris. Mouton. 1972. 3 db.
(Janua linguarum. Ser. Anastatica 1.) 
B 1

MORRIS, C.: Writings on the generál theory of signs. 
The Hague - Paris. Mouton. 1971. 486 p.
(Approaches to semiotics. 16.)
B 2/93

MOSZKOVICS, V. A.: Informacionnüe jazüki. Mo­
szkva. Izdat. Nauka. 1971. 143 p.
Sz 1

MOUNIN, G.: Introduction á la sémiologie. Paris. 
Les Ed. de Minuit. 1970. 248 p.
(Le sens commun.)
B 3

NAD’JARNÜH, N. Sz.: Tipologicseszkie oszoben- 
noszti realizma. Godü pervoj ruszszkoj revoljucii. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 246 p.
B 2

Dér Name in Sprache und Gesellschaft. Beitráge zűr 
Theorie dér Onomastik. Red. H. Walther. Berlin.
Akad.-Veri. 1973. 243 p.
(Deutsch-slawische Forschungen zűr Namenkunde u. 
Siedlungsgeschichte. 27.)
B 1, B 3

New directions in the study of language. Ed. E.H. 
Lenneberg. Cambridge. Mass. MIT Pr. 1971. IX,
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194 p.
(Paperback ser. 56.)
Sz 1

New horizons in linguistics. Ed. J.Iyons. Har- 
mondsworth. Penguin Books. 1972. 366 p.
(Pelican books.)
D 1/48

NEWMAN, H.: Effective language árts practices in the 
elementary school. Selected readings. New York 
etc. Wiley. 1972. 878 p.
D 1

NIKIFOROVA, O. I.: Pszihologija voszprijatija 
hudozsesztvennoj literaturü. Moszkva. Izdat. Kniga. 
1972. 152 p.
B 2

NIKITINA, F. A.: ylijanie analogii na szlovoobra- 
zovanie. Na matériáié rodsztvennüh jazükov. Kiev. 
Univ. 1973. 197 p.
D 1

OLLER, J. W. jr.: Coding Information in natural 
languages. The Hague - Paris. Mouton. 1971. 120 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 123.) 
B 3

Otium et negotium. Studies in onomatology and 
library Science presented to Olof von Feilitzen. Ed. 
F. Sandgren. Stockholm. Tryck. Norstedt and Söner. 
1973. 259 p.
(Acta Bibliothecae Regiae Stockholmiensis. 16.)
B 1

Ökonomische Semiotik. Berlin. Akad. -Veri. 1972. 
214 p.
B 3, B 12, P 1/2

PALMER, L. R.: Descriptive and comparative 
linguistics. A critical introduction. London. Faber 
and Faber. 1972. 430 p.
(Studies in generál linguistics.)
B 3

Pamjati akademika Viktora Vladimirovicsa Vinogra- 
dova. Red. V. G. Kosztomarov. Moszkva. Univ. 1971. 
230 p.
B 3

PARIENTE, J. -C.: Le langage et 1’individuel. Paris. 
Colin. 197 3. 224 p.
(Philosophies pour 1’ágé de la Science.)
B 3

PATZIG.G.: Sprache und Logik. Göttingen. 1970.
105 p.
(Kleine Vandenhoeck-Reihe.)
B 3

PAUL, H.: Prinzipien dér Sprachgeschichte, Tübin- 
gen. Niemeyer. 1970. XIV, 428 p.
(Konzepte d. Sprach-u. Literaturwissenschaft. 6.) 
D 1

PAYTON, G.: Webster’ s dictionary of proper names.
Compil. by Springfield, Mass. Meriam. 1970.
10, 752 p.
B 1

PETERSON, P. L.: Concepts and language. An essay 
in generative semantics and the philosophy of language. 
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 186 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 132.)
D 1

PETŐFI, J. S.: Transformationsgrammatiken und 
eine ko-textuelle Texttheorie. Grundfragen und Kon- 
zeptionen. Frankfurt a. M. Athenaum Veri. 1971. 
301 p.
(Linguistische Forschungen. 3.)
B 2/62

PFIFFIG, A. J.: Einführung in die Etruskologie. 
Probleme, Methoden, Ergebnisse. Darmstadt. 
Wissensch. Buchgesellschaft. 1972, VIII, 100 p. 
(Die Altertumstwissenschaft. Einführungen in Ge- 
nestand, Methoden und Erlebnisse ihrer Teildiszip- 
linen u. Hilfswissenschaften.)
B 2/55

Philosophy and linguistics. Ed. C. Lyas. London - 
Basingstoke. Macmillan, St. Martin’s Pr. 1972. 
332 p.
(Controversies in philosophy.) 
B 3

The philosophy of language. Ed. J.R. Searle. London. 
Oxford Univ. Pr. 1972. 148 p.
(Oxford readings in philosophy.) 
Sz 1

Poétique. Revue de théorie et d’analyse littéraires. 
Red. H. Cixous etc. 1972. 9. £Analyses du récit. - 
La poétique en USSR/] 10. ^New criticism.J 11. 
Puissance du language. Paris. Ed. du Seuil. 1972. 
3 db.
D 1/10

Pragmatics of natural languages. Ed. Yahoshua 
Bar-Hillel. Dordrecht. Reidel. 1971. VI, 231 p. 
(Synthese library.) 
B 3

Prásuppositionen in Philosophie und Linguistik. 
Presuppositions in philosophy and linguistics. Ed. 
J. S. Petőfi etc. Frankfurt a. M. Athenaum. 1973. 
606 p.
(Linguistische Forschungen. 7.) 
D 1/48

PRIETO, L. J.: Messages et signaux. Paris. Pr. 
Univ. de Francé. 1972. 169 p.
(Le linguiste. 2.)
D 1/10

Psycholinguistiek. [DoorJ B. T. Tervoort, A. J.M. 
van dér Geest etc. Utrecht - Antwerpen. Spectrum. 
1972. 200 p.
(Aula-boeken. 481.) 
B 3

The psychosociology of language. Ed. S. Moscovici. 
Chicago. 1972. XX, 462 p.
(Markham psychology ser.) 
D 1/48

Puissance du langage. Réd. H. Cixous etc. Paris. 
Éd. du Seuil. 1972. 273-462 p.
(Poétique. 11.) 
B 14

RASZPOPOV, I. P.: Ocserki po teorii szintakszisra. 
Voronezs. Univ. 1973. 218 p.
B 3

Readings in modern linguistics. An anthology by B. 
Malmberg. Stockholm - The Hague. Laromedelsför- 
lagen, Mouton. 1972. 383 p.
Német, francia cikkek is. 
B 3
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Readings in stratificational linguistics. Ed. A. Makkal 
etc. Alabama. Univ. of Alabama Pr. 1973. VI, 331 p. 
B 3

Recsegje vozdejsztvie. Problemü prikladnoj psziho- 
lingvis ztiki. Red. A. A. Leont'ev. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1972. 142 p.
B 14

Representation and meaning. Experiments with in- 
formation processing Systems. Ed. H. A. Simon etc. 
Englewood Cliffs, N.J. 1972. XVIIL 440 p. 
(Prentice-Hall series in automatic computation.) 
B 1

RIVIERE, P. -DANCHIN, L.: Linguistique et culture 
nouvelle. Paris. Univ. 1971. 193, [6J p.
(Psychothéque. 10.) 
B 10

ROBIN, R.: Histoire et linguistique. Paris. Colin. 
1973. 306 p.
(Linguistique.)
B 3

ROMPORTL, M.: Studies in phonetics. Prague. 
ŐSAV. 1973. 217 p.
B 3
RÓNAI, P.: Dér Kampf gégén Bábel. Tokyo. Iku- 
bundo Veri. 1972. 60 p.
B 1

RUKE-DRAVINA, V.: Piacé names in Kauguri county, 
Latvia. A synchronic-structural analysis of toponyms 
in an ancient Indo-European and Finno-Ugric contact 
area. Stockholm. Almquist and Wiksell. 1971. 
157 p.
(Acta Universitatis Stockholmiensis. Stockholm 
slavic studies. 6.)
B 1

RUWET.N.: Langage, musique, poésie. Paris. Éd. 
du Seuil. 1972. 246 p.
(Poétique.)
B 3 ,

SALOMAA, A.: Formai languages. New York - Lon­
don. Acad. Pr. 1973. XIII, 322 p.
(ACM monograph ser.) 
B 11

SAMUÉLS, M. L.: Linguistic evolution. With special 
reference to English. Cambridge. Univ. Pr. 1972. 
IX, 201 p.
(Cambridge studies in linguistics. 5.) 
D 1

SAUMJAN, [Sz.j S. K.: Principles of structural lin­
guistics. The Hague - Paris. Mouton. 1971. 359 p. 
(Janua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van 
Wijk dedicata. Ser. maior. 45.) 
B 2/93

SAVELLI, A.: Nuovissime interpretazioni etrusche. 
Le lemine d’oro di Pyrgi. L’iscrizione etrusco- 
latina dél Lapis Niger. La stele greco-tirrena di 
Lemno. Bologna. Tip. Accorsi. 1970. 78 p.
B 2/55

SCHARFE.H.: Pánini’ s metalanguage. Philadel­
phia. 1971. 53 p.
(Memoirs of the American Philosophical Soc. 89.) 
B 3

SCHIFFER, S. R.: Meaning. Oxford. Clarendon Pr.

1972. X, 170 p.
B 3, D 1

SCHRAMM, G.: Nordpontische Ströme. Namen- 
philologische Zugánge zűr Frühzeit des európai - 
schen Ostens. Göttingen. Vandenhoeck u. Ruprecht. 
1973. 254 p.
B 3

SCHUHMACHER, W. W.: Cybemetic aspects of 
language. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 61 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 146.) 
B 3

Semiotyka polska 1894-1969. Wyboru dokonal oraz 
wstepem i przypisami opatrzyi J.Pelc. Warszawa. 
Wyd. Nauk. 1971. 574 p.
B 2

Sercoj, rakontoj. Eszperantó nyelvű olvasmányok.
Vál. és jegyz.: Benczik V. 2. kiad. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1974. 104 p.
(Idegen nyelvi kiskönyvtár.)
B 1

Sistemele limbii. Red. I. Coteanu etc. Bucure?ti. 
Acad. RSR. 1970. 274 p.
B 2

SLAMA-CAZACU, T.: La psycholinguistique. 
Lectures. Paris. Klincksieck. 1972. 300 p. 
(Initiation á la linguistique. Ser. A. 4.) 
B 3

Slovenská Onomastická Konferencia, 4. Bratislava, 
9-10. nov. 1971. Zbornik materiálov. Red. M.
Matján. Bratislava. SAV. 1973. 234 p. 
B 1

SMITH, R.N.: Probabilistic performance models of 
language. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 88 p. 
(janua linguarum Ser. minor. 150.) 
B 3

Sociolinguistics. Selected readings. Ed. J. B. Pride 
etc. Harmondsworth. 1972. 381 p.
(Penguin education.) (Penguin modern linguistics 
readings.)
B 10

SÖDERBERGH, R.: Reading in early childhood. A 
linguistic study of a Swedish preschool child’ s gra- 
dual acquisition of reading ability. Stockholm.
Almqvist och Wiksell. 1971. 161 p.
(Acta Universitatis Stockholmiensis.) 
(Stockholm studies in linguistics. 1.) 
B 3

Speech methods and resources. A textbook fór the 
teacher of speech communication. Ed. W.W.Braden.
2. ed. New York etc. Harper and Row. 1972. VII, 
472 p.
D 1

Sprache und Begriff. Von. I. Lindner, G. Heinsohn 
etc. München etc. Veri. Dokumentation. 1970. 94 p. 
(Beitráge zűr Informations - und Dokumentations - 
wissenschaft. 1.) 
B 3

Sprachkommunikation. Veri.: S. Auras, W.Dáhn- 
hardt etc. Lehrbuch für den berufsbedingten Deutsch- 
unterricht in sprachintensiven Berufen. 5. Aufl. Ber­
lin. Veri. Die Wirtschaft. 1972. 277 p.
B 11
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Studies in linguistics in honor of George L. Trager. 
Ed. M.E.Smith. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 
506 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 52.)
B 3

STATI, S.: Teória e metodo nella sintassi. Bologna. 
Ed. 11 Mulino. 1972. X, 305 p.
(Collezione di testi e di studi. Linguistica e critica 
letteraria.)
B 3

STEENSLAND, L.: Die Distribution dér urindoger- 
manischen sogenannten Gutturale. Uppsala. Gunn- 
arsson-Trypucko. 1973. 139 p.
(Acta Univ. Upsaliensis. Studia Slavica Upsali- 
ensia. 12.)
D 1

STENBERG, P.: Ordbok över umemálet. Bd. 1. 
Inledning. Ordbok. Bd. 2. Kommentár. Uppsala. 
Lundequist. 1966-1973. 2 db.
(Skrifter utgivna genom Landmáls- och Folkminne- 
sarkivet i Uppsala. Ser. A. 12.) 
B 3

STRAWSON, P. F.: Logico-linguistic papers. London. 
Methuen. 1971. VIII, 249 p.
B 2/72

STRENG, A. H.: Syntax, speech and hearing. Applied 
linguistics fór teachers of children with language 
and hearing disabilities. New York - London. Grune, 
Stratton. 1972. XVII, 290 p. 
D 1

Studien zűr tfcersetzungswissenschaft. VonO.Kade 
etc. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1971. 162 p.
(Beihefte zűr Zeitschrift Fremdsprachen. 3-4.) 
B 14

Studies in thought and language. Ed. J. L. Cowan. 
Tucson, Ariz. Univ. of Arizona Pr. 1970. 228 p. 
D 1/48

Studies of child language development. Ed. C. A. 
Ferguson etc. New York etc. Holt, Rinenart and 
Winston. 1973. XV, 645 p.
D 1

SVEJCER, A. D.: Perevod i lingvisztika. Ogazetno- 
informacionnom i voenno-publiciszticseszkom pere- 
vode. Moszkva. Voennoe Izáat. 1973. 278 p.
B 3

SWADESH, M.: The origin and diversification of 
language. London. Routledge and Kegan Paul. 1972. 
XVII, 350 p.
B 3

SWEET.H.: The practical Btudy of languages. A 
guide fór teachers and learners. London. Oxford 
Univ. Pr. 1972. XV, 276 p.
(Language and language learning. 1.)
B 11

Syntaktische Studien. Autoren ; A. V. Isaíenko, 
M. Bierwisch etc. 5. Aufl. Berlin. Akad.-Veri. 
1973. 168 p.
(Studia grammatica 5.)
P 1/2

Syntax and semantic. Vol. 1. Ed. J. P. Kimball. 
New York - London. Seminar Pr. 1972. XI, 281 p. 
D 1

SZEMERÉNYI O.: Einführung in die vergleichende 
Sprachwissenschaft. Darmstadt. Wissenschaftliche 
Buchgesellschaft. 1970. XIV, 311 p.
(Die Altertumswissenschaft. Einführungen in Ge- 
genstand, Methoden und Ergebnisse ihrer Teil dis-

ziplinen und Hilfswissenschaften.)
B 2/50

Sztatisztika recsi i avtomaticseszkij analiz tekszta. 
1972. Red. R. G. Piotrovszkij. Leningrad. Nauka. 
1973. 340 p.
B 3

SZTEPANOV, Ju. Sz.: Szemiotika. Moszkva. Izdat.
Nauka. 1971. 165 p.
Sz 1

Teoreticseszkie i eks zperimental'nüe iszszledova- 
nija v oblaszti sztrukturnoj i prikladnoj lingvisztiki. 
Szbornik sztatej. Red. E. I. Rodicseva. Moszkva.
1973. 301 p.
(Moszkv. Gosz. Univ. Filologicseszkij Fakul’tét. 
PubL Otdelenija Sztrukturnoj i Prikladnoj Lingvi­
sztiki. 6.)
D 1

TERRACINI, B.: Lingua libera e liberta linguistica.
Introduzione alla linguistica storica. Nuova ed.
Torino. 1970. 305 p.
(Piccola biblioteca Einaudi. 147.)
B 3

TETENS, J.N.: Sprachphilosophische Versuche.
Hamburg. Meiner. 1971. XLVI, 245 p.
(Philosophische Bibliothek. 258.)
B 3

TITONE, R.: Psicolinguistica applicata. Introdu- 
zione psicologica alla didattica déllé lingue. Roma. 
Armando. 1972. 297 p.
(Serie di psicologia. 2.)
B 3

Toposforschung. Eine Dokumentation. Hrsg. P.
Jehn. Frankfurt a. M. Athenaeum. Veri. 1972.
LXIV, 348 p.
(Respublica literaria. 10.)
D 1/9N

Tradition in dér Literaturgeschichte. Beitráge zűr 
Kritik des bürgerlichen Traditionsbegriffs bei Croce, 
Ortega, Eliot, Leavis, Barthes u. a. Hrsg. R.
Weimann. Berlin. Akad. -Veri. 1972. 220 p. 
(Literatur u. Gesellschaft.)
B 10

TRAGER, G.L.: Language and languages. San 
Francisco etc. 1972. XVI, 378 p.
(Chandler publications in anthropology and soci- 
ology.)
B 3

Transliteration rules fór selected nonroman 
characters. Rév. 1. Vienna. 1971. 7 p.
(IAEA-INIS reference ser. 10.)
B 11

UESSON, A.-M.: On linguistic affinity. The Indo- 
Uralic problem. Malmö. Förlags AB Eesti Post. 
1970. 183 p.
B 1

ULRICH, W.: Linguistische Grundbegriffe. Wör­
terbuch. Kiél. 1972. 141 p.
(Hirt’ s Stichwortbücher.)
B 2/50
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UNGURIAN, O.: Typologia jezyków informacyonych. 
Warszawa. Inst. Informacje Nauk. Techn. i Éko- 
nomicznej. 1972. 48 p.
(Materilaly szkoleniowe. Ser. D.) 
B 4

VASILIU.E.: Outline of a semantic theory of kernel 
sentences. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 219 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 71.) 
B 3

VATER, J. S.: Versuch einer allgemeinen Sprach- 
lehre. Faksimile-Neudruck dér Ausg. Halle, 1801. 
Stuttgart - Bad Cannstatt. Frommann. 1970. 295 p. 
(Grammatica universalis. Meisterwerke d. Sprach- 
wissenschaft u. d. Sprachphilosophie. 3.)
B 2/72

Vattenordlista. P. 3. VA-tekniska termer med 
definitioner samt motsvarigheter pá engelska, 
franska, tyska och finska. Stockholm. 1973. XII, 
152 p.
(Tekniska Nomenklaturcentralen. Publ. 51.) 
B 4

VEKERDI J. - MÉSZÁROS Gy.: A magyarországi 
oláh cigány nyelvjárás mondattana. Budapest. 1974. 
164 p.
(A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai. 135.) 
B 1

The verb "be" and its synonyms. Philosophical and 
grammatical studies. /5/. Urdu-Turkish-Bengali- 
Amharic-Indonesian-Telugu-Estonian. Ed. J.W.M. 
Verhaar. Dordrecht. Reidel. 1972. 233 p. 
(Foundations of language supplementary ser. 14.) 
D 1

VERMEER, H. J.: Einführung in die linguistische 
Terminologie. München. Nymphenburger. 1971. 
117 p.
(Sammlung Dialóg. 53.) 
B 11

Voproszü lingvisztiki i metodiki prepodavanija 
inos ztrannüh jazükov. Vüp. 2. Red. N. G. Komlev 
etc. Moszkva. Univ. 1972. 124 p.
B 3

Voproszü metalingvisztiki. Red. L. N. Zas zorin. 
Leningrad. Univ. 1973. 135 p.
B 3

Voproszü sztilisztiki. Vüp. 4. Red. O.B. Szirotinin. 
[Szaratoy]. Univ. 1972. 153 p.
D 1

WAHRIG.G.t Anleitung zűr grammatisch-semanti- 
schen Beschreibung lexikalischer Einheiten. Ver­
such eines Modells. Tübingen. Niemeyer. 1973. IX, 
189 p.
(Linguistische Arbeiten. 8.) 
B 3

WALDE, A.: Vergleichendes Wörterbuch dér indo- 
germanischen Sprachen. Bd. 1-3. Bearb. K. Rei- 
chardt. Berlin. De Gruyter. 1973. 3 db.
B 2/68

WALDROP, R.: Against language ? "Dissatisfaction 
with language" as theme and as impulse towards 
experiments in 20. century poetry. The Hague - 
Paris. Mouton. 1971. 132 p.
(De proprietatibus litterarum. Ser. minor. 6.) 
D 1

WANDRUSZKA, M.: Sprachen vergleichbar und un- 
vergleichlich. München. Piper. 1969. 541 p. 
D 1

WErNSBERG, A.: Przyimki przestrzenne w jezyku 
polskim, niemieckim i rumunskim. W roctaw etc. 
Zakt. Nar. im. Ossolinskich. 1973. 120 p.
(PAN. Komitet Jezykoznawstwa. Prace jezykoz- 
nawcze. 71.)
Angol kiv.
B 3

WERLIN, J.: Duden Wörterbuch dér Abkürzungen. 
Mannheim etc. Bibliographisches Inst. 1971. 260 p. 
(Duden Taschenbücher.l 1. Sonderreihe zum grossen 
Duden.) 
M 1

WHATMOUGH, J.: The dialects of Ancient GauL 
Prolegomena and records of the dialects. Cambridge, 
Mass. Harvard Univ. Pr. 1970. XVIII, 1376 p.
B 3
WHITNEY, W. D.: The life and growth of language. 
Repr. Nachdruck d. Ausg. London 1875. Hildesheim 
- New York. Olms. 1970. VII, 326 p.
(Documenta semiotica. Ser. 1. Linguistik.) 
B 3

WIIK.K.: Taksonomista fonologiaa. 2. painos. Tam- 
mikuu. 1973. 154 lev.
(Turun Yliopiston fonetiikan laitokeen julkaisuja. 11.) 
Sz 1

WOLFF, P.: Les origines linguistiques de l’Europe 
occidentale. Paris. Hachette. 1970. 256 p.
(L’univers des connaiseances. 63.) 
B 3

Wörterbuch dér Semiotik. Hrsg. M.Bense etc. 
Köln. Kiepenheuer u. Witsch. 1973. 137 p.
B 3

WRIGHT, G. H. von: Logik, filosofi och sprak.
Ströminger och gestalter: modern filosofi. 2. tryck. 
Stockholm. 1971. 233 p.
(Albusböckerna. A. 134.) 
B 2

WUNDT, W.: The language of gestures. The Hagué - 
Paris. Mouton. 1973. 149 p.
(Approaches to semiotics. Paperback ser. 6.) 
B 3

YOUNGREN, W. H.: Semantics, linguistics, and 
criticism. New York. Random House. 1972. XVIII, 
200 p. 
D 1

ZSILKA, J.: Sentence patterns and reality. The 
Hague - Paris. Mouton. 1973. 372 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 140.) 
B 1, D 1

ZVEGINCEV, V. A.: Jazük i lingvis zticses zkaja 
teorija. Moszkva. Univ. 1973. 246 p.
B 3
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GERMANIC LANGUAGES English

GERMÁN NYELVEK

fEPMAHCKHE M3bIKH

Angol nyelv

AhMHÜCKHÜ H3blK

BÁNNICK, K. R.: The determination of Btages in the 
historical development of the Germanic languages by 
morphological criteria. An evalution. The Hague -
Paris. Monton. 1973. 215 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 139.)
B 3. D 1

KRAUSE, W.: Die Sprache dér urnordischen Runen- 
inschriften. Heidelberg. Winter. 1971. 188 p. 
(Germanische Bibliothek. R. 3. Untersuchungen u.
Einzeldarstellungen.) 
B 3

Kurzer Grundriss dér germanischen Philologie bis 
1500. Hrsg. L. E.Schmitt. Bd. 2. Literaturgeschichte. 
Berlin. De Gruyter. 1971. VI, 665 p.
B 3

Lexikon dér germanistischen Linguistik. Studién- 
ausgabe. Hrsg. H. P. Althaus etc. Bd. 1-3. Tübin­
gen. Niemeyer. 1973. 3 db.
B 3

NEUMANN, G.: Substrate im Germanischen? Göttin- 
gen. Vandenhoeck u. Ruprecht. 1971. 25 p.
(Nachrichten d. Akad. d. Wissenschaften in Göttin- 
gen, 1. Philologisch-historische KI. 1971/4.)
B 2

PENZL, H.: Methoden dér germanischen Linguistik. 
Tübingen. Niemeyer. 1972. 174 p.
(Sprachstrukturen. Reihe A. Historische Sprach- 
strukturen 1.)
B 2/62, B 3, D 1/9N

PIIRAINEN.E.: Germanisch írod- und germanisch 
kiok. Eine bedeutungsgeschichtliche Untersuchung 
zu Wörtern für "Klugheit" und "Pflanzliches Wachstum". 
Diss. Münster. Univ. ^lelsinki. 1971. 144 p. 
(Mémoires de la Soc. Néophilologique de Helsinki. 37.) 
B 2

SCARDIGLI, P.: Die Gőtén. Sprache und Kultur. 
München. Beck. 1973. VI, 399 p.
D 1

Voproszü romano-germanszkoj filologii i obscsego 
jazükoznanija. Red. A. I. Kiszelevszkij. Minszk. Gosz. 
Pedag. Inszt. Inosztrannüh Jazükov. 1972. 382 p.
B 3

ALLÉN, J.C.: Intermediate dictation exercises fór 
overseas students. London. Longmans. 1972. XII, 
60 p.
P 1/2

ALLÉN, R. L.: English grammara and English 
grammar. New York. Scribner. 1972. XVII, 253 p. 
D 1

ALOVA, N. P. -SZTARIKOVA, O. M.: Szeminarij z 
kurszu teoretücsnoji hramatükü anhlijsz’koji movi, 
Küjiv. Vüscsa Skola. 1972. 127 p.
B 3, D 1

ALSTON, R. C.: A bibliography of the English 
language írom the invention of printing to the year 
1800. A systematic tecord of writings on English, 
and on other languages in English, based on the 
collections of the principal libraries of the world. 
Vol. 3. P. 2. Punctuation, concordances works on 
language in generál, origin of language, theory ol 
grammar. Menston - Leeds. Scolar Pr. 1971. XII, 
66 p. 
B 3

ALSTON, R. C.: A bibliography of the English lan­
guage from the invention of printing to the year 1800. 
A systematic record of writings on English, based on 
the collections of the principal libraries of the world. 
Vol. 10. Education and language-teaching. Leeds. 
Univ. 1972. XII, 75 p. 
B 3

AUSTEN, J.: Pride and prejudice. London. 1972. 
160 p.
(Longman simplified English ser.) 
B 14

BALLANTYNE, R. &.: The Coral Island. London. 
1970. 128 p.
(Longman simplified English ser.) 
B 14

BARNHART, C. L. -STEINMETZ, S. -BARNHART, R. 
K.: A dictionary of new English. 1963-1972. London. 
Longmans. 1973. 512 p.
B 3, B 10

BAULKWILL, W. J. -POSNETT, N. W.: Abridged 
thesaurus of land resource terms. Vol. 1. Intro- 
duction and hierarchical display. Vol. 2. Categorised 
alphabetical lists. P. 2. Agriculture, animal Science, 
forestry crop Science. P. 3. Botany, social Science, 
generál Science, generál locations. Vol. 3. Alphabe­
tical list. Tolworth. Directorate of Overseas Survey, 
Land Resources Div. 1971. 4 db. 
B 4

BLANK, L. D.: Poszobie po rabote nad gazetnümi 
teksztami. Anglijszkij jazük. - Learn to read English 
papers step by step. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 
215 p. 
M 1
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BOLINGER, D.: Degree words. The Hague - Paris. 
Mouton. 1972. 324 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 53.)
B 3

BOLINGER, D.: Intonation. Harmondsworth. 1972. 
464 p.
(Penguin modern linguistics readings.) 
D 1

BOLINGER, D.: The phrasal verb in English. 
Cambridge, Mass. Harvard Univ. Pr. 1971. XVIII, 
187 p.
B 3

BOLINGER, D.: That’s that. The Hague - Paris. 
Mouton. 1972. 79 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 155.) 
B 3

A book of shorter stories. Sel., simplified: G. C. 
Thornley. London. 1970. X, 118 p.
(Longman simplified English ser.) 
B 14

BOSWORTH.J.: An Anglo-Saxon dictionary. Based 
on the manuscript collections of Enlarged, 
addenda and corrigenda by A. Campbell to the Suppl. 
by Th. N. Toller. Oxford. Clarendon Pr. 1972. VIII, 
68 p. 
B 3

BRECKENR.IDGE, R. G.: Access to English as a 
second language. Vol. 1. New York etc. McGraw- 
Hill. 1973. 215 p.
Sz 1

B ritish Bfroadcasting] Corporation] pronouncing 
dictionary of British names, with and appendix of 
Channel Islands names. Ed. G.M. Miller. London. 
Oxford Univ. Pr. 1971. XXII, 171 p.
B 2

BUDAI L. } Kevés szóval angolul. Budapest. Tan­
könyvkiadó. 1974. 226 p. ill.
B 1

BYRNE, D.: The elements of indirect speech in 
tables and exercises. London. 1971. 5 , 42 p. 
(Longman elements of English ser.) 
M 1

BYRNE, D.: The passive. London. 1970. VII, 40 p. 
(Longman elements of English ser.) 
M 1

CANDLIN, E. F.: Present day English fór foreign 
students. Book 2. 5. ed. London. Univ. of London 
Pr. 1970- 
B 11

CANDLIN, E. F.: Present day English fór foreign 
students. Keys to exercises. Student’s book, 1-3. 
London. London. Univ. Pr. 1971. 3 db.
B 14

COK, B.: Stop thief. London. Univ. of London Pr. 
1971. 23 p.
(Modern English readers. Grade D.) 
P 4

The compact edition of the Oxford English dictionary. 
Complete text reproduced micrographically. Vol. 1-2. 
Oxford. Clarendon Pr. 1972. 2 db.
B 8, D 2, M 1

CYGAN, J.: Interrogation in English. Wroclaw.
Wyd. Nauk. 1973. 93 p.
(Acta Universitatis Wratislaviensis. 190. Anglica
Wratislaviensia. 3.)
D 1

DARBYSHIRE, A. E.: A grammar of style. London.
Deutsch. 1971. 232 p.
(The language library.)
B 3

DAVIE.D.: Articulate energy. An inquiry intő the 
syntax of English poetry. London. Routledge and 
Kegan Paul. St. Clair Shores. Scholarly Pr. 1971.
VII, 173 p.
B 3

DAY, J.: An advanced English practice course. 
London. Longmans. 1972. XIV, 221 p.
Sz 1

DEFROMONT, H. J.: Les constructions perfectives 
du verbe anglais contemporain. Études comparée 
de l’aspect transcendant dans les systemes verbaux 
anglais et francais. The Hague - Paris. Mouton. 
1973. 152 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 185.)
B 3, D 1

DETERING, K.: Automatische Erzeugung englischer 
Satze. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 140 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 170.) 
B 3

DOLAN.J.R.: English ancestral names. The evo- 
lution oi the surname írom medieval occupations. 
New York. Potter. 1972. XV, 381 p.
D 1

ELIOT.T.S.: Fór Lancelot Andrewes. Essays on 
style and order. London. Faber and Faber. 1970. 
112 p.
B 10

England, pást and present. Antológia. Vál. és 
jegyz.: Stephanides É. 2. kiad. Budapest. Tankönyv 
kiadó. 1974. 87 p.
(Idegen nyelvi kiskönyvtár.)
B 1

FEARN, J.: Anti-Tooke; or an analysis ot the prin- 
ciples and structure of language, exemplified in the 
English tongue. Facs. repr. ol the London ed. 
1824-1827. Vol. 1. 1824. Vol. 2. 1827. Stuttgart - 
Bad Cannstatt. Frommann. 1972. 2 db.
(Grammatica universalis 7.) 
B 3

HAWKINS.W.F. -MACKIN, R.: English studies se- 
ries. Vol. 3. Physics, mathematics, biology and 
applied Science. London. Oxford Univ. Pr. 1972. 
274 p.
B 11

HAWKINS, W. F. -TAYLOR, G. V. -MACKIN, R.: 
English studies series. Vol. 7. Chemistry. London. 
Oxford Univ. Pr. 1973. XIV, 313 p.
V 1

EYNON, J.: Multiple choice questions in English. 
London. Hamilton, St. Georg’s Pr. 1972. VIII, 
163 p.
P 1/2
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FINKENSTADT, T. -WOLFF, D.: Ordered profusion. 
Studies in dictionaries and the English lexicon. Hei- 
delberg. Winter. 1973. 166 p.
(Annales Universitatis Saraviensis. R. Philoso- 
phische Fakultat. 13.)
B 3

FREEMAN, R.: The faerie queene. A companion 
fór readers. London. Chatto and Windus. 1970. 
350 p.
B 2/48

Further studies in English language and literature. 
Ed. A. A. Mendilow. Jerusalem. The Mágnes Pr. 
1973. 347 p.
(Scripta Hierosolymitana. 25.)
B 3, D 1

GALE, W.K.: The iron and Steel industry a dictio­
nary of terms. London. Dávid and Charles. 1971. 
238 p.
M 1

GETHIN, R.H.: Remedial English. 2. Rinctuation. 
London. Oxford Univ. Pr. 1970. X, 149 p.
B 11

GILL, A.: Logonomia Anglica (1619). P. 2. Biogra- 
phical and bibliographical introductions. Stockholm. 
Almqvist and Wiksell. 1972. 245 p.
(Stockholm studies in English. 27.) 
D 1

GREVEN, H. A.: Elements of English phonology. 
Paris. Pr. Univ. de Francé. 1972. 363 p. 
(Publications de 1’Univ. de Rouen. Sér. littéraire. 
12.) 
B 3

HALLIDAY, M. A. K.: A course in spoken English: 
intonation. London. Oxford Univ. Pr. 1970. VI, 
134 p.
G 1

HALLIWELL, J. O.: A dictionary of archaic and 
provinciái words. Obsolate phrases, proverbs, and 
ancient customs from the XIV. century. Vol. 1-2. 
A-Z. 11. ed. London, 1889, Reeves, - Turner. New 
York - Berkeley. Johnson Reprint Co. (1970.) 2 db. 
D 1

The heritage illustrated dictionary of the English 
language. Ed. W. Morris. New York - Boston. Ame­
rican Heritage Publ., Houghton Mifflin. 1973. L, 
1550 p.
B 11

HILL, L. A.: Contextualized vocabulary tests. Vol. 
1-2. London. Oxford Univ. Pr. 1970-1973. 2 db. 
B 11

HILL, L. A.: Free composition book. London. Oxford 
Univ. Pr. 1971. XVIII, 75 p.
B 11

HILL, L. A. -POPKIN, P. R.: A fourth crossword 
puzzle book. London. Oxford Univ. Pr. 1971. 62 p. 
B 11

HILL, L. A. -POPKIN, P. R.: A third crossword 
puzzle book, London. Oxford Univ. Pr. 1970. 64 p. 
B 11

HOMUTOVA, E. V. -BELOKRÜL’ CEVA, V. I. - 
BRANDT, É. T.: Intenszivnüj kursz anglijszkogo ja­
züka dija fizikov. Moszkva. Univ. 1972. 405 p. 
B 11

HORNBY, A. S.: Oxford Progressive English course. 
Book 1. London. Oxford Univ. Pr. 1973. VIII, 196 p. 
Aj 1

HORNBY, A. S. -PARNWELL, E. C.: Oxford Progres­
sive colour dictionary. London - Oxford. Univ. Pr. 
1973. 186 p.
M 1

IRMER, R.: Die mit Nullmorphem abgeleiteten 
deverbalen Substantive des heutigen English. Diss. 
Univ. Tübingen. 1972. VI, 203 p.
D 1

IRVINE.T.U.: How to pronounce the names in 
Shakespeare?... With a list of the dramas arranged 
alphabetically ... Ann Arbor, Mich. Cryphon Books. 
1971. LVIII, 387 p.
B 1

JERROM, M. F. -SZKUTNIK, L. L.: Conversation 
exercises in everyday English. Book 1 -2. London. 
Longmans. 1971. 2 db.
B 11, M 1

JOHNSON, A.:Common English proverbs. London. 
Longmans. 1973. V, 122 p.
B 676

JUDD, J.O.: Advanced exercises in English. Fór 
foreign students. London. Longmans. 1971. X, 117 p. 
M 1

JUILLAND, A. -MACRIS, J.: The English verb 
System. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 81 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 24.) 
Sz 1

KALUZA, H.: Tense forms of the indicative mood 
in contemporary English. Wroclaw. Wyd. Nauk. 
1971. 101 p.
(Acta Universitatis Wratislaviensis. 146. Anglica 
Wratislaviensia. 1.)
B 2

KILLER, W.K.: Bautechnisches Englisch im Bild. - 
Illustrated technical Germán fór builders. Wiesba- 
den etc. - London. Bauverlag, McDonald. 1973. 
183 p.
B 180

KING.R. C.: A dictionary of genetics. 2. ed. New
York etc. Oxford Univ. Pr. 1972. 337 p.
G 1

KJEtLMER, G.: Middle English words fór "people". 
Stockholm. Almqvist och Wiksell. 1973. 307 p.
(Acta Univ. Gothoburgensis.) 
(Gothenburg studies in English. 27.) 
B 3

A language-teaching bibliography. English fór 
speakers of other languages. French, Germán, Ita­
lian, Russian, Spanish. Ed. Centre fór Information 
on Language Teaching and the English-Teaching In­
formation Centre of the British Council. 2., rév. 
and expanded ed. Cambridge. Univ. Pr. 1972.x, 242 p. 
B 2/93

LEECH, G.N.: Towards a semantic description of 
English. Bloomington - London. Indiana Univ. Pr. 
1970. XIII, 277 p.
(Indiana Univ. studies in the history and theory of 
linguistics.)
B 3
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LEWIS, J.W.: A concise pronouncing dictionary of 
British and American English. London. Oxford 
Univ. Pr. 1972. XX, 233 p.
B 3, D 1

LIPKA, L.: Semantic structure and wordformation.
Verb-partiele constructions in contemporary English. 
München. Fink. 1972. 251 p.
(Internat. Bibliothek f. allgemeine Linguistik. 17.)
B 3, D 1

MACKIN, R. -CARVER, D. : A higher course of 
English study. Vol. 1-2. London. Oxford Univ. Pr. 
1970-1973. 2 db.
B 11

Mélanges de philologie et d’histoire offerts á Antoine 
Thomas. Réimpr. de 1-éd. de Paris, 1927. Geneve. 
Slatkins Repr. 1973. XCVIII, 523 p.
B 3

MORRIS, R.K.: Continuance and change. The con­
temporary British növel sequence. Carbondale etc. 
Southern Illinois Univ. Pr., Feffer-Simons. 1972.
XX, 164 p.
(Crosscurrents. Modern critiques.)
B 10

MOSbERGER, R.E.: Commonsense grammar and 
style. 2. ed. rév. and expanded based on Common­
sense grammar by J. Aiken. New York. Crowell. 
1972. 9. 382 p.
D 1

MUSMAN, R.: Read all about it! London. Longmans. 
1972. 120 p.
B 11

MUTANEN, A.: Factors conditioning consonant 
duration in consonantal context. Helsinki. 1973. 
150 p.
(Suomalaisen Tiedeakatemian Toimituksia. Sarja B. 
183.) 
B 1, B 3

ONIONS, C. T.: Modern English syntax. London. 
Routledge and Kegan Paul. 1971. 12 , 155 p.
P 1/2

The Oxford English dictionary. A suppl. to --. Ed.
R. W. Burchfield. Vol. 1. Oxford. Clarendon Pr. 
1972- 
D 1

Papers and studies in contrastive linguistics. Vol. 1. 
Karpacz Conference on Contrastive Linguistics. 16-18 
Dec. 1971. Ed. J.Fisiak. Poznan - Washingon.
Mickiewicz Univ., Center fór Applied Linguistics. 
1973. 143 p.
(The Polish-English contrastive project.)
D 1

PARKER, R.: Lion at large. Moscow. Proszvescsenie, 
1972. 94 p.
B 14

PENNANEN, E. V.: Conversion and zeroderivation 
in English. Tampere. Tamperéén Yliopisto. 1971. 
76 p.
(Acta Univ. Tamperensis. Ser. A. 40.)
B 2

Practical course of English. (First year.) Ed. V. D. 
Arakin. Moscow. Higher School Publ. House, 1972. 
461 p.
B 14

PRINS, A. A.: A history of English phonemes. From 
Indo-European to present-day English. Leiden.
Univ. Pr. 1972. 265 p. 
B 3

RESZKIEWICZ, A.: Synchronic essentials of old 
English. West-Saxon. 2. wyd. Warszawa. Wyd. 
Nauk. 1971 . 121 p.
B 14

ROSENBAUM, P. S.: The grammar of English pre- 
dicate complement constructions. Cambridge, Mass, 
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Linguistik 1973. - Energetische Sprachwissenschaft. 
Düsseldorf. Schwann. 1973. 228 p.
B 3
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WERNER, o.: Einführung in die strukturelle Beschrei- 
bung des Deutschen. T. 1. 2. überarb. u. erw. Au fi. 
Tübingen. Niemeyer. 1973. X, 110 p.
(Germanistische Arbeitshefte. 1.)
D 1/9N

WIESSNER, E.: Dér Wortschatz von Heinrich Wit- 
tenwilers "Ring". Bern. Franké. 1970. 243 p.
B 2/62

WOLF.E,: Die Modalitát in dér Sicht modernet 
Grammatiken und in literarischen Werken des 20. 
Jahrhunderts. Diss. Freie Univ. Berlin. 1970. 305 p. 
B 2

Wörterbuch dér deutschen Aussprache. Hrsg. H.
Krech etc. 3. durchges. Aufl. Leipzig. Bibliogra- 
phisches Inst. 1971. 549 p.
P 1/1, P 1/2

WUNDERLICH, D.: Tempus und Zeitreferenz im 
Deutschen. München. Hueber. 1970. 358 p.
(Linguistische Reihe. 5.)
B 3, G 1

ZIFONUN, I. : Alternation in dér Wortbildung des 
heutigen Deutsch. Diss. Univ. Heidelberg. Difo- 
Druck Schmacht, Bamberg. 1970. 317 p.
B 2

ZÜHLSDORFF, W.: Flurnamenatlas des südlichen 
Südwestmecklenburg. T. 1. Text. Berlin. Akad.-Veri. 
1970. XXI, 630 p.
(Veröffentlichungen d. Inst. f. Slavistik. Dtsch.
Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. 45.) 
B 2

ZÜHLSDORFF, W.: Flurnamenatlas des südlichen
Südwestmecklenburg. T. 2. Karten. Berlin. Akad. - 
Veri. [1972?] 37 t.
B 2

Zwei Kinder, drei Nüsse, drei Diebe. Német nyelvi 
olvasmányok. Vál. és jegyz.: Héjjas Z. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1974. 107 p.
(Idegen nyelvi kiskönyvtár.)
B 1

Other Germanic languages

Egyéb germán nyelvek

/(pyme repMaHCKae ü3mkm

ALLÉN, S.: Nusvensk frekvensordbok baserad pa 
tidningstext. - Frequency dictionary of present-day 
Swedish based on newspaper matéria!. 1. Graford. 
Homografkomponenter. - Graphic words. Homograph 
components. 2. Lemmar. - Lemmas. Stockholm. 
Almqvist och Wiksell. 1970-1971. 2 db.
(Data linguistica, 1. 4.)
B 2/62

BROBERG, R.: Sprák- och kulturgránser i Vármland. 
En översikt och nagra synpunkter. Stockholm.
Norstedt. 1973. 159 p.
(Svenska landsmál och svenskt folkliv. 67.) 
B 3

BRUZAEUS, L. -WALLIN, U.: Annu mera svenska. 
Svenska för utlándska studerande. 4. Texter med 

synonymordlistor och övningar för undervisning i 
Svenska. Lund. Univ. 1972. 177 p.
B 2/62

ERIKSSON, U.: Aselesvenska 2. Malutjámning. 
Modeller för analys och syntes med tillámpningar. 
Lund. Studentlitteratur. 1973. 244 p.
(Lundastudier i nordisk sprákvetenskap. Ser. A.
24.)
Angol kiv.
B 3

FALCK-KJÁLLQUIST, B.: Studier över ágonamn 
i sydvástre Vármland. [DissZ] Univ. Lund. Ed. 
Studentlitteratur. 1973. 179 p.
(Lundastudier i nordisk sprakvetenskap. Ser. A. 25.) 
Angol kiv.
B 3

The first grammatical treatise. Introduction. Text. 
Notes. Translation. Vocabulary. Facsimiles. Ed. 
H. Benediktsson. Reykjavik. Inst. of Nordic Linguis- 
tics. 1972. 267 p.
(Univ. of Iceland. Publications in linguistics. 1.)
B 3

GUDMUNDSSON, H.: The pronominal dual in Icelan- 
dic. Reykjavik. Inst. of Nordic Linguistics. 1972. 
140 p.
(Univ. of Iceland. Publications in linguistics. 2.)
B 3

JANIKOWSKI, K.: Die morphemdistinktiven Einhei- 
ten des Danischen. Wroclaw. 1973. 116 p.
(Prace Wroclawskiego Towarzystwa Naukowego.
Ser. A. 155.) 
Lengyel kiv. 
B 3

Kulturhistoriskt lexikon för nordisk medeltid frán 
vikingatid túli reformationstud. Red. J.Granlund. 
Bd. 17. Stadsskole-Sátesgárd. Malmö. Allhems 
Förl. 1972. 6 , 722 p.
B 3

LAGMAN, H.: Svensk-estnisk sprakkontakt. Studier 
över estniskans inflytande pa de estlandssvenska 
dielekterna. [Diss.J Stockholm. Almqvist och Wiksell. 
1971. 8 , 274 p.
(Acta Universitatis Stockholmiensis.)
(Stockholm studies in Scandinavian philology. N. S. 9.) 
B 3

REINHAMMAR, M.: Om dativ i svenska och norska 
dialekter. Bd. 1. Dativ vid verb. |]Diss.J Uppsala. 
Almqvist och Wiksell. 1973. 274 p.
(Acta Acad. Regiae Gustavi Adolphi. 53.)
(Studier till en svensk dialektgeografisk atlas. 6.) 
Angol kiv.
B 3

Saga af Viktor ok Blavus. A fifteenth century 
Icelandic lygisaga. Ed. A. H. Chappel. The Hague - 
Paris. Mouton. 1972. 113 p.
(Janua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van Wijk 
dedicata. Ser. practica. 88.)
B 2/62

SKOLD.T.: The object in pre-predicative position 
in Swedish. Uppsala. Almqvist och Wiksell. 1970. 
98 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis.) (Acta Societatis 
Linguisticae Upsaliensis. N. S. 2/3.) 
R 3
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SÖDErSTRÖM, S.: Om kvantitetsutvecklingen i 
norrlándska folkmál. Gammal kort stavelse i Kalix- 
och Pitemalen och malen i Nordmalings och Ragunda 
socknar. Diss. Uppsala. Almqvist och Wiksell.
1972. 142 p.
(Acta Academiae Regiae Gustavi Adolphi. 52.) 
(Studier till en svensk dialektgeog rafisk atlas. 5.) • 
Német kiv.
B 3

THAVENIUS, J.: Stíl och vokabulár. En undersökning 
av formord i lyrik och prosa. Lund. Gleerup. 1972. 
236 p.
(Litteratur, teater, film. 1.)
Angol kiv.
B 3

ZAJICEK.J.: Études stilistiques comparatives. 
Néerlandais-franpais. The Hague - Paris. Mouton. 
1973. X, 319 p.
(Janua linguarum. Ser. didactica. 3.)
D 1

ZAVODSZKY F.: Svéd társalgási zsebkönyv. 4. 
kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1974. 108 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

ROMÁNCÉ LANGUAGES

ROMÁN NYELVEK

POMAHCKKE S3BIKK

ARVINTE, V.: Die deutschen Entlehnungen in den 
rumánischen Mundarten (nach den Angaben des ru­
mánischen Sprachatlasses). Berlin. 1971. 235. 
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. 
Schriften d. Instituts f. romanische Sprachen u. 
Kultur. 4.) 
B 313

Congres de Romanistes Scandinaves. 5. Turku, 
1972. Actes du Turku. 1973. 246 p.
(Turun Yliopiston julkaisuja. Sarja B. 127.) 
D 1

CORNELISSEN, R.: Lateinisch com- als Verbal- 
preíix in den romanischen Sprachen. Diss. Univ. 
Bonn. 1972. 291 p.
(Romanistische Versuche u. Vorarbeiten. 42.) 
D 1

DIETRICH, W. : Dér periphrastische Verbalaspekt 
in den romanischen Sprachen. Untersuchungen zum 
heutigen romanischen Verbalsystem und zum 
Problem dér Herkunft des periphrastischen Verbal- 
aspekts. Tübingen. Niemeyer. 1973. XII, 381 p. 
(Beiheft zűr Zeitschrift f. romanische Philologie. 
140.) 
B 3

Festschrift Wilhelm Giese. Beitráge zűr Romanistik 
und allgemeinen Sprachwissenschaft. Hrsg. und red. 
H.Haarmann etc. Hamburg. JJuske. 1972. 591 p. 
B 3

FRISCH, H.: Morphoneme als Elemente zu eine 

vergleichenden Typologie des Französischen, 
Italienischen und Rumánischen. Diss. Bochum. 
Univ. 1972. 123 p.
B 2

GEORGES, E. S.: Studies in Románcé nouns extrac- 
ted írom pást participles. Berkeley etc. Univ. of 
California Pr. 1970. XV, 180 p.
(Univ. of California publications. Linguistics. 63.)
B 3

Polyglott-Sprachführer. Ratoromanisch (für Grau- 
bünden.) Sursilvan: (bearb.v. P. Cavigelli) Ladin: 
(bearb. v. O. Peer.) München. Polyglott-Veri. 1972. 
31 p.
D 1/10

SCHÖN, I.: Neutrum und Kollektivum. Das Morphem 
-a im Lateinischen und Romanischen. Innsbruck.
Univ. 1971. 139 p. ’
(Innsbrucker Beitráge zűr Sprachwissenschaft. 6.) 
B 3

SCHÜRR, F.: Probleme und Prinzipien romanischer 
Sprachwissenschaft. Tübingen. Narr. 1971. 351 p. 
(Tübinger Beitráge zűr Linguistik. 24.) 
Olasz, francia cikkek is.
B 3

Voproszü romano-germanszkoj filologii i obscsego 
jazükoznanija. Red. A. I. Kiszelevs zkij. Minszk. 
Gosz.Pedag. Inszt. Inos ztrannüh Jazükov. 1972. 
382 p.
B 3

French

Francia nyelv

4>paHUy3CKüft 83MK

ANDOLF, S.: Les péages des foires de Chalon-sur- 
Saone. Göteborg. Elander. 1971. 113 p.
(Romanica Gothoburgensia. 11.)
D 1

ATKINSON, J. C.: The two forms of subject inver­
sion in modern French. The Hague - Paris. Mouton. 
1973. 96 p, 
(Janua linguarum. Ser. practica. 168.)
B 3, D 1

BARCZÁNE. -PADÁNYINÉ, REJTŐ I.: 1000 szó 
franciául. 4. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1974. 
293 p.
B 1

BARUCCO, P.: Éléments de stylistique. Paris. 
RoudiL 1972. 107 p.
(Les études pár l’exemple.) 
D 1/10

BECKER, S.: Untersuchungen zűr Redaktion dér 
Strassburger Eide. Bern - Frankfurt. Láng. 1972. 
154 p.
(Europáische Hochschulschriften. R. XIII. Fran- 
zösische Sprache u. Literatur. 13.)
D 1/10

BLOIS, J.-BAR, M.: Notre langue franyaise.
Grammaire pour toutes les classes de l’enseigne- 
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ment secondaire. 3. ed. Bruxelles etc. Didier. 
1972. 412 p.
P 1/2

BOGACKI, B. K.: Types de constructions appositives 
en franyais. Wroclaw etc. Zakh. Nar. im. Osso- 
linskich. 1973. 97 p.
(Prace jezykoznawcze. 73.)
B 3

BRÚNÓT, F.: Histoire de la langue franyaise des 
origines á nos jours. Tóm. 13. Bruneau, Ch.: 
L’époque réaliste, P. 2. La prose littéraire. Paris. 
Colin. 1972. XI, 204 p.
B 1

CATACH, N. -GOLFAND, J. -DENUX, R.: Orthographe 
et lexicographie. Tóm. 1. Variantes graphiques.
Mots latins et grecs. Mots étrangers. Paris. Didier. 
1971. 333 p.
(Publications du Centre d’ Étude du Franyais Mo­

derné et Contemporain. 3.) 
B 3

CHARLIER, S. -BRASIER, H.: Grammaire structurale 
et expression au CfoursJ ÉQ,ementairéJ. 1. 21 en- 
sembles d’exercices collectifs. Paris. Colin. 1972. 
255 p.
(Cahiers de pédagogie moderné. 52.)
D 1/10

Colloque de dialectologie francoprovenpale. Qrga- 
nisé pár la Glossaire des Patois de la Suisse Ro- 
mande. Neuchítel, ... 1969. Actes. Publiées pár 
Z.Marzys etc. Génévé. Droz. 1971. VIII, 256 p. 
(Neuchatel, Univ. Faculté des Lettres. Recueil de 
Travaux publiés pár --. 34.) 
D 1

DANELL, K. J.: L'emploi des formes fortes des 
pronoms personnels pour designer des choses en 
franyais moderné. Uppsala. Almqvist och Wiksell. 
1973. 78 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis.) 
(Studia Romanica Upsaliensia. 13.) 
B 3, D 1

DAUSES, A.: Études sur 1’ "e" instable dans le 
franyais familier. Tübingen. Niemeyer. 1973. 102 p. 
(Beihefte zűr Zeitschrift für romanische Philologie. 
135.) 
B 3

DEFROMONT, H. J.: Les constructions perfectives 
du verbe anglais contemporain. Étude comparée de 
l’aspect transcendant dans les systemes verbaux 
anglais et franyais. The Hague - Paris. Monton. 
1973.
(Tanua linguarum. Ser. practica. 195.) 
B 3, D 1

Les dialectes de Francé au Moyen Age et aujourd’hűi. 
Domaines d’Oil et domaine Franco-provencal.
Colloque organisé pár le Centre de Riilologie et de 
Litterature Romanes de 1’Université des Sciences 
Humaines de Strasbourg... 1967. Actes. Publ. G. 
Straka. Paris. Klincksieck. 1972. IX, 478 p.
(Actes et colloques, 9.) 
D 1/10

DONALDSON, yf. D. jr.: French reflexive verba: a 
case grammar description. The Hague - Paris.
Mouton. 1973. 118 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 194.)

DUPRÉ, P.: Encyclopédie du bon franyais dans 
1’usage contemporain. Difficultés. Subtilités. 
Complexités. Singularités. Tóm 1-3. Paris. Éd. de 
Trévise. 1972. 3 db.
B.3

L’ enseignement du franyais de 1’ école élémentaire 
au 1. cycle du second degre. Guide grammatical. 
Pár B. Coppey, J.Ehrhard etc. Paris. 1972, 145 p. 
(Istra "Pédagogie 2000".) 
D 1/10

FOULQUIÉ, P.: Dictionnaire de la langue pedago- 
gique. Paris. Pr. Univ. de Francé. 1971. VIII, 
492 p.
Sz 1

Francia nyelvkönyv. 1. köt. (Irta): Serény A., 
Kaposi Tamásné, Gergelyi M. Budapest. Tankönyv­
kiadó. 1974. 586 p. ill.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

The French language. Studies presented to Lewis 
Charles Harmer. Ed. T.G.S. Combé etc. London 
etc. Harrap. 1970. 237 p.
B 3

GENOUVRIER, E. -GRUWE Z, C.: Franyais et 
exercices structuraux au C. E. 1-2. Paris. Larousse. 
1972. 2 db.
(Structures de la langue franyaise. 405-406.)
D 1/10, P 1/2

GENOUVRIER, E. -GRUWEZ, C.: Grammaire 
nouvelle pour le cours élémentaire 2. Paris. 
Larousse. 1972. 107 p.
(Structures de la langue franyaise. 152.)
D 1/10

GERTNER, M. H.: The morphology of the modern 
French verb. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 
149 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 204.) 
B 3

GIRAUD, J. -PAMART, P. -RIVERAIN, J.: Les mots 
"dans le vént." Paris. Larousse. 1971. 251 p.
(La langue vivante.)
P 1/2

GOUDAILLlER, J. -P.: Les relations spatiales en 
Luxembourgeois. Luxemburg. Inst. Grand. Dúcai. 
1973. 39 p.
(Beitráge zűr luxemburgischen Sprach- u. Volks- 
kunde. 9.)
B 3

Grand Larousse de la langue franyaise en 6 volumes.
Dir. L. Guilbert, R. Lagane, G.Niobey. Vol. 1-2; 
A-ery. Paris. Larousse. 1971-1972. 2 db.
D 1

Grand Larousse de la langue francaise. Dir. L.
Guilbert etc. Tóm. 3. Es-Inc. Paris. Larousse. 
1973. 1729-2619. p.
B 3, B 14, D 1

GSPANN, L.: Gallicismes et germanismes á gogo. - 
Gallizismen und Germanismen in Hülle und Fülle. 
Paris etc. Didier. 1971. 577 p.
B 3

GUIRAUD, P.: Le moyen franyais. 3. ed. Paris. 
Pr. Univ. de Francé. 1972. 123 p.
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(Que sais-je? 1086.)
D 1/10

HAUDRICOURT, A. -JUILLAND, A.: Essai pour une 
histoire structurale du phonétisme franpais. 2. éd. 
rév. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 135 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 115.)
B 3

HEID, M.: Les noms du rues de Paris á travers 
1’histoire. Problémes linguistiques et sociologiques. 
Diss. Tübingen. Univ. Bamberg. Bamberger Photo- 
druck. 1972. 257 p.
D 1

HOUT.G.van: Franc-math. Essai pédagogique sur 
les structures grammaticales du franjais moderné. 
Vol. 1. Le syntagme nominal. Vol. 2. Introduction 
mathématique. Paris. Didier. 1973. 2 db. 
D 1

HÖFLER, M.: Zűr Integration dér neulateinischen 
Kompositionsweise im Französischen dargestellt an 
den Bildungen auf -/o/manie, -/o/mane. Tübingen. 
Niemeyer. 1972. VIII, 161 p.
(Beihefte zűr Zeitschrift f. romanische Philologie. 
131.) 
D 1

IMBS, P.: Trésor de la langue franpaise. Diction- 
naire de la langue du 19. et du 20. siecle. 1789- 
1960. Tóm. 2. Affinerie-Anfractuosité. Paris.
CNRS. 1973. XIX, 987 p. 
D 1

JOCHNOWITZ, G.: Dialect boundaries and the 
question of Franco-Provencal. The Hague - Paris. 
Mouton. 1973. 183 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 147.)
B 3, D 1

KELEMEN J.: Syntaxe du franjais moderné. (Egye­
temi tankönyv.) 2. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 
1974. 262 p.
B 1

KELLY, R. C.: A descriptive analysis of Gascon. 
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 214 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 138.)
B 3, D 1

KLAUSENBURGER, J.: French prosodics and pho- 
notactics. An historical typology. Tübingen. Nie­
meyer. 1970. X, 92 p.
(Beihefte zűr Zeitschrift f. romanische Philologie. 
124.) 
B 2

KLEINEIDAM, H. -GOTTSCHALK, W.: Französische 
Synonymik. 6. völlig neubearb. Aufl. München.
Hueber. 1972. 657 p. 
B 3

Language as action. Ed. A. Winandy etc. New Haven. 
Yale Univ. 1970. 167 p.
(Yale French studies. 45.) 
D 1

Larousse dictionnaire du franpais contemporain. 
Auteurs: J.Dubois, R. Lagane etc. Paris. 1971. 
XXII, 1223 p.
B 11, P 1/2

LAUFER, R.; Introduction á la textologie. Vérifi- 
cation, établissement, édition des textes. Paris. 
Larousse. 1972. 159 p.

(Collection L.) 
B 3

LINDVALL, L.: Sempres, lues, tost, viste et leurs 
synonymes. Étude lexicographique d’un groupe de 
mots dans le franpais des XII. -XVI. siecles. Diss. 
Göteborg. Elander. 1971. 230 p.
(Romanica Gothoburgensia. 13.) (Acta Universitatis 
Gothoburgensis.)
B 3

MAUGER, G. -CHARON, J.: Le franjais commercial. 
Manuel. Tóm. 1. Paris. Larousse. 1973. 309, 6 p. 
P 1/2

Mélanges de linguistique de philologie et de littéra- 
ture offerts a Albert Henry. Pár G.Antoine, d’A. 
S. Avalleetc. Strasbourg. Klincksieck. 1970. 340 p. 
(Travaux de linguistique et de littérature. 8/1.) 
B 3

Mélanges de linguistique et de littérature offerts a 
Alfréd Jeanroy pár ses éleves et ses amis. Génévé. 
Slatkine Repr. 1972. XIII, 679 p.
B 3

Mélanges de philologie offerts á Ferdinand Brúnót. 
Génévé. Slatkine Repr. 1972. 452 p.
B 3

MENAGE.G.: Observations sur la langue franpoise 
1675-1676. Réimpr. de 1'éd. de Paris, 1675-1676. 
P. 1-2. Génévé. Slatkine Repr. 1972. 609, 502 p. 
B 3

MERL, H. -D.: Untersuchungen zűr Struktur, Sti- 
listik und Syntax in den Fabliaux Jean Bodels. 
Frankfurt, a. M. - Bern. Láng. 1972. 336 p. 
(Europaische Hochschulschriften. R. 13.
Französische Sprache u. Literatur. 16.) 
D 1/10

MESSMER, W.: Französischer Sprachhumor. Ein 
heiterer Spaziergang durch den Wortschatz und die 
Phraseologie dér französischen Sprache. Bonn etc. 
Dümmlers. 1970. 100 p.
P 1/2

MOLIERE: Les precieuses ridicules. Documents 
contemporains. Lexique de vocabulaire précieux. Éd. 
critique pár M. Cuénin. Génivé. Droz. 1973. LXXIV, 
204 p.
(Textes littéraires francais. 200.)
B 3 S

Papers in linguistics and phonetics to the memory of 
Pierre Delattre. Ed. A. Valdman. The Hague - 
Paris. Mouton. 1972. 513 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 54.) 
Angol, francia kiv.
B 3

Petite anthologie de la littérature franpaise. Vál. és 
jegyz.: Tátray B. Budapest. Tankönyvkiadó. 1974. 
123 p.
(Idegen nyelvi kiskönyvtár.) 
B 1

Rhétorique générale. Pár J.Dubois, F. Edeline etc. 
Paris. Larousse. 1970. 206 p.
(Langue et langage.)
B 2/60

ROTHE.W.: Phonologie des Französischen. Ein- 
führung in die Synchronie und Diachronie des 
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vescsenie. 1970. 222 p.
P 1/2

HEATH, S. B.: Teliing tongues. Language policy in 
Mexico. Colony to nation. New York -London.
Teachers College Pr. 1972. XX, 300 p.
(Publications of the Center fór Education in Latin 
America. Inst. of the Internat. Studies.) 
B 3

JENSEN, F. -LATHROP, T. A.: The syntax of the Old 
Spanish subjunctive. The Hague - Paris. Mouton.
1973. 92 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 182.)
B 3

KIRÁLY R.: Spanyol olvasókönyv tanfolyamok és 
magántanulók számára. 4. kiad. Budapest. Tan­
könyvkiadó. 1974. 135 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

KRICSEVSZKAJA, K.Sz. -AL’VARESZ, E. L.: Isz- 
panszkij jazük. Ucsebnoe poszobie po iszpanszkomu 
jazüku dija 7. klaszsza szrednej skoltl. 2. izd. 
Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1970. 222 p.
P 1/2

Langenscheidts praktisches Lehrbuch Spanisch. Von 
F. Wiske. 8. neubearb. Aufl. Berlin etc. 1971. 205 p. 
P 1/2

La linguistique catalane. Colloque International... 
Strasbourg, 23-27. avril!968. Actes. Publ. A. 
Badia etc. Paris. Klincksieck. 1973. 461 p.
(Actes et colloques. 11.)
B 2/104

MARTI I CASTELL, J.: Gramatica catalana. Curs 
mitja. Barcelona. Edhasa. 1970. 348 p.
(El punt.)
B 14

NÁNE Z FERNÁNDE Z, E.: El diminutivo. História y 
funciones en el espanbl clásico y moderno. Madrid. 
Gredos. 1973. 458 p.
(Biblioteca románica hispánica. II. Estudios y 
ensayos. 196.) 
B 3

POTTIER, B.: Grammaire de 1’espagnol. 2.éd. 
remaniée. Paris. Pr. Univ. de Francé. 1972, 126 p. 
(Que sais-je? 1354)
B 10

SILVA NETO, S. da: História da lingua portuguésa. 2. 
ed. aument. Rio de Janeiro. Livros de Portugál.
1970. 651 p.
(Colecao brasileira de filológia portuguésa.) 
B 1

TIMMS, W. W.-PULGAR, M.: Spanish phrase book. 
London. St. Paul’s House. 1972. 249 p.
(Teach yourself books.)
B 14

GREEK AND LATIN. GENERAL CLASSICAL 

PHILOLOGY

GÖRÖG ÉS LATIN NYELV. ÖSSZEFOGLALÓ 

KLASSZIKA-FILOLÓGIAI MŰVEK

rPEMECKKR H J1ATMHCKKR a3bIKK.
KJlACCWMECKAH-0HJIOJlOrKR

Anticsnoszt' i szovremennoszt’ . K 80-letiju Fedora 
Alekszandrovicsa Petrovszkogo. Red. M.E.Grabar' 
etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 503 p.
B 2

BARANOV, A.: Basic Latin fór plánt taxonomists. 
Lehre. Cramer. 1971. V, 146 p.
B 2/25

Beitráge zűr altén Geschichte und dérén Nachleben. 
Festschrift für Franz Altheim zum 6. Okt. 1968.
Hrsg. R. Stiehletc. Bd. 2. Berlin. De Gruyter. 
1970. VI, 484 p.
B 3

BIANCHI, E. -BIANCHI, R. -LELLI, O.: Dizionari 
illustrato de Ha lingua latina. Firenze. Le Monnier. 
1973. XX, 1725, 742 p.
B 3

BOLLACK, J.: Lettre á un président sur le dé- 
couragement des études grecques en Francé. Paris. 
Les Éd. de Minuit. 1972. 37 p.
B 3

BORNEMANN, E.: Griechische Grammatik. Frank­
furt a. M. etc. Diesterweg. 1973. XV, 360 p.
D 1

BOWRA, C. M.: Homer. London. Duckworth. 1972.
VIII, 1 92 p.
(Classical life and letters.)
D 1/4

CARLTON, C. M.: A lingustic analysis of a collection 
oi laté Latin documents composed in Ravenna 
between A. D. 445-700. A quantitative approach. The 
Hague - Paris, Mouton. 1973. 282 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 89.)
B 3, D 1

CAROSELLI, M. R.: Le Georgiche Virgiliane e 
l’agricoltura italica in eta romána. Milano.
Giuffre. 1970. 8, 149 p.
(Biblioteca della rivista "Economia e Storia". 2.)
B 3

Classica et mediaevalia Francisco Blatt septua- 
genario dedicata. Edenda curaverunt O.S. Due etc. 
Copenhague. Gyldendal. 1973. 676 p.
(Classica et mediaevalia. Dissertationes. 9.)
B 3

COLLART.J.: Histoire de la langue latiné. 2. ed. 
Paris. Pr. Univ. de Francé. 1972. 124 p.
(Que sais-je? 1281.)
D 1/10

De dictis et factis Romanorum. Szemelvények.
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Vál. és jegyz.: Kapitánffy I. 2. kiad. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1974. 133 p.
(Idegen nyelvi kiskönyvtár.)
B 1

DEGRASSI, A.: Scritti vari di antichita. Raccolti 
da amici e allievi nel 750 compleano deli’autore. 
1-4. Roma - Trieste. Soc. Istriana di Arch. 1962- 
1971. LXIV, 2089 p.
B 662

ERNOUT, A.: Notes de philologie latiné. Génévé - 
Paris. Droz. 1971. 86 p.
(Hautes études du monde gréco-romain. 3.) 
B 3

Fouilles de Delphes. Pub . pár 1’1 École Fran^aise 
d’Athénes. Tóm. 3. Épigraphie. Fasc. 4. Inscrip- 
tions de la terrasse du temple et de la region nord 
du sanctuaire. Plassart, A.: Les inscriptions du 
temple du IV. siécle. Paris. Boccard. 1970. 169 p. 
B 3

GATES, H. P.: The kinship terminology of Homeric 
Greek. Baltimore. Wawerley Pr. 1971. 82 p. 
(Indiana Univ. publications in anthropology and 
linguistics. Memoirfs] of the International Journal 
of American Linguistics. 27.) 
(Suppl. to International Journal of American 
Linguistics. 37/1. P. 2.) 
B 2

GORDON, A. E.: The letter names of the Latin 
alphabet. Berkeley etc. 1973. IX, 70 p.
(Classical studies. - Univ. of California publications.
VoL 9.) 
B 965

GRAESSE, J. G. T. -BENEDIKT, F. -PLECHL, H.: 
Orbis Latinus. Lexikon lateinischer geographischer 
Namen des Mittelalters und dér Neuzeit. Bd. 1-3. 
A-Z. Braunschweig. Klinkhardt u. Biermann. 
1972. 3 db.
B 3, P 4

HEITSCH, E.: Die Entdeckung dér Homonymie. 
Mainz. 1972. 91 p.
(Akad. d. Wissensch. u. dér. Literatur. Abhand- 
lungen dér Geistes- u. sozialwissenschaftlichen KL 
1972/11.) 
B 3

HENTSCHKE, A. -MUHLACK, U.: Einführung in die 
Geschichte dér klassischen Philologie. Darmstadt. 
Wissensch. Buchgesellschaft. 1972. 150 p.
(Die Altertumswissenschaft.)
B 2/58, B 3

HESSE, H. -KERÉNYI, K.: Briefwechsel aus dér Náhe. 
München - Wien. Lángén u. Müller. 1972. 204 p.
B 14

Homenaje a Antonio Tovar ofrecido por sus 
discipulos, colegas y amigos. Madrid. Gredos. 
1972. 470 p.
B 3

KALINKOWSKI, S.: Quo modo scriptores Graeci 
sententiarum initia rhythmis exornaverint. Wrociaw 
etc. Zakt. Narod. im. Ossolinskich. 1974. 180 p. 
(Archiwum filologiczne. 23.) 
B 3

LEBECK, A. : The Oresteia. A study in language and 

structure. Washington - Cambridge, Mass. Center 
fór Hellenic Studies, Harvard Univ. Pr. 1971. X, 
222 p.
(Publications oi the Center fór Hellenic Studies.) 
B 3

Lexikon dér Antiké. Bd. 1. Philosophie, Literatur, 
Wissenschaft. T. 1. A-Din. T. 2. Dio-Kor. T. 3. 
Kos-Plo. T. 4. Plu-Z. 2. Aufl. München. Deutscher 
Taschenbuch Veri. 1970. 4 db. 
B 3

LOLLIANOS, P. H.: Die Phoinikika des Fragmente 
eine neuen griechischen Romans. Hrsg. u. erl. A. 
Heinrichs. Bonn. Habéit. 1972. 12 , 146 p.
(Papyrologische Texte u. Abhandlungen. 14.) 
B 3

Mittellateinische Texte. Ein Handschriften-Lesebuch.
Zstell. v.: H. van Thiei. Göttingen. Vandenhoeck 
u. Ruprecht. 1972. XIV, 80 p.
(Studienhefte zűr Altertumswissenschaft. 14.) 
B 2

Mittellateinisches Wörterbuch bis zum ausgehenden 
13. Jahrhundert. Cirrus-Cognoscibilitas. Bd. 2. 
Lief. 5. Berlin. Akad.-Veri. 1973. 641-800. has. 
B 965

ORBÁN, Á. P.: Les dénominations du monde chez 
les premiers auteurs chrétiens. Nijmegen. Dekker, 
Van de Vegt. 1970. XVIII, 243 p.
(Graecitas Christianorum primaeva. 4.) 
B 3

OTT,W.: Metrische Analysen zu Vergil. 1., 3. 
Aeneis, Buch 1., 12. Tübingen. Niemeyer. 1973. 
2 db.
(Materialien zu Metrik u. Stilistik. 2-3.)
B 2/58

OTT,W.: Metrische Analysen zu Vergil. 2. Aeneis. 
Buch 6. Tübingen. Niemeyer. 1973. XXI, 190 p. 
(Materialien zu Metrik u. Stilistik. 1.)
B 2/58

The Oxford classical dictionary. Ed. N. G. L.
Hammond etc. 2. ed., (repr. with corrections). 
Oxford. Clarendon Pr. 1972. XXII, 1176 p.
B 2/74

Problemü klaszszicseszkoj filologii. Tematicseszkij 
szbornik. Red. N. Sz. Grinbaum. Kisinev. Izdat.
Stiinca. 1972. 99 p.
B 14

RADICE, B.: Who' s who in the ancient world. A 
handbook to the survivers of the Greek and Román 
classics. London. Blond. 1971. XLVI, 225 p. 
B 2

Reallexikon für Antiké und Christentum. Sachwör- 
terbuch zűr Auseinandersetzung des Christentums 
mit dér antikén Welt. Hrsg. T.Klauser. Lief. 65, 
Gébét II - Geburt II. Stuttgart. Hiersemann, 1973. 
160 h.
B 2/58

RISCH, E.: Wortbildung dér homerischen Sprache.
2. völlig überarb. Autl. Berlin - New York. De 
Gruyter. 1974. XIX, 475 p.
B 3

RONCONI, A.: Interpretazioni grammaticali. Ed. 
rinnovata e ampliata. Roma. Ed. deli’ Ateneo.
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1971. 395 p.
(Ricerche di storia della lingua latina. 11.)
B 3

RONCONI, A.: Interpretazioni letterarie nei classici. 
Firenze. Le Monnier. 1972. 242 p.
(Bibliotechina nel Saggiatore. 35.)
B 3

SCHNEIDER, I.: Lateinische Satzlehre. Leipzig. 
Veri. Enzyklopádie. 1970. 301 p.
B 3

SCHÖN, I.: Neutrum und Kollektívám. Das Morphem 
-a im Lateinischen und Romanischen. Innsbruck.
Univ. 1971. 139 p.
(Innsbrucker Beitráge zűr Sprachwissenschaft. 6.) 
B 3

SCHRAMM.G.: Nordpontische Ströme. Namenphilo- 
logische Zugánge zűr Frühzeit des europáischen 
Ostens. Göttingen. Vandenhoeck u. Ruprecht. 1973. 
254 p.
B 3

^SZOTÜROV] SOTIROFF.G.: Homeric overtones in 
contemporary Macedónián toponymy. Winnipeg.
Canadian Inst. of Onomastic Sciences., Ukrainian 
Free Acad. of Sciences. 1971. 20 p.
(Onomatistica. 41.) 
B 3

WAHLSTRÖM, E.: Accentual responsion in Greek 
strophic poetry. Helsinki. 1970. 22 p. 
(Commentationes humanarum litterarum, Soc. 
Scientiarum Fennica. 47.) 
B 2

WEST, M. L.: Textual criticism and editorial tech- 
nique applicable to Greek and Latin texts. Stuttgart. 
1973. 155 p.
(Teubner Studienbücher. Philologie.) 
B 3

SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

SZLÁV ÉS BALTI NYELVEK.

C^ABHHCKWE FI BAJ1TKRCKHE
H3B1KK

Balto-szlavjanszkij szbornik. Red. V.N. Toporov. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 422 p.
B 2

Bdinski Zbornik. An Old-Slavonic menologium of 
women saints (Ghent University Library Ms. 408, 
A. D. 1360). Ed. J.L. Scharpé etc. Bruges. De 
Tempel Publ. 1973. 246 p.
(Rijkuniv. te Gént. Werken uitgegeven door de 
Faculteit van de Letteren en Wijsbegeerte, 155.) 
B 2/68, B 3

CHANNON, R.: Qn the piacé of the progressive 
palatalization of velars in the relatíve chronology of 
Slavic. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 55 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 72.) 
D 1

CZACHOWSKA, J. -PUZYNINA, J.: Bibliográfia 
polskich prac z zakresu slawistyki. Tóm 1. Arche­
ológia. Etnográfia. Folklorystyka. Jezykoznawstwo. 
Tóm 2. Literaturoznawstwo. Warszawa. Wyd. Nauk. 
1973. 2 db. 
B 3

Európa. - Slowanszc zyna. - Polska. Studia ku 
uczczeniu profesore Kazimierza Tymienieckiego. 
Red. J. Bardach etc. Poznan. 1970. 595 p. 
(Uniw. im Adama Mickíewicza w Poznaniu. Prace 
Wydzialu Filozoficzno-Historycznego. Ser. Histó­
ria. 36.) 
B 1

HAVRÁNEK, B.: Etymologicky slovnik slovanskych 
jazyku. Slova gramatická a zájmena. Sv. 1. Píed- 
loíky. Koncové partikule. Praha. CSAV. 1973. 344 p. 
B 1

Is zs zledovanija po szlavjanszkomu jazükoznaniju. 
Szbornik v cseszt’ sesztideszjatiletija Sz. B.Bern- 
stejna. Red. E.V. Csesko. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1971. 499 p.
B 14

JACHNOW.H.: Die slavischen Personennamen in 
Berlin bis zűr tschechischen Einwanderung im 18. 
Jahrhundert. Eine onomastisch-demographische Un- 
tersuchung. Berlin - Wiesbaden. Harrassowitz.
1970. III, 244 p.
(Veröffentlichungen d. Abt. f. slavische Sprachen 
u. Literaturen d. Osteuropa Instituts /Slavisches 
Seminar/an d. Freien Univ. Berlin. 37.) 
B 2

Katalóg slavistickych knih v Národnej Kniánici 
Matice Slovenskej. Catalogus librorum slavisticorum 
qui in Bibliotheca Nationali Matica Slovenská asser- 
vantur. 1. Zost, P. Halasa etc. Martin. 1972. 560 p. 
(Slovenská kniznica. 7.) 
B 1

Miscellanea linguistica. Red. M. Komárek. Ostrava. 
Vyd. Profil. 1971. 236 p.
(Acta Universitatis Palackianae Olomucensis Facul- 
tas Philosophica. Philologica Suppl.) 
B 14

Obscseszlavjanszkij lingviszticseszkij atlasz. Mate- 
rialü i is zs zledovanija. Red. R. I. Avaneszov. 1-2. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1965-1972. 2 db.
B 2

Die pannonischen Legenden. Das Leben dér Slawen- 
apostel Kyrill und Method. Hrsg. N. Randow. 2.
Aufl. Berlin. Union Veri. 1973. 78 p. 
B 10

PETROV, V. P.: Etnohenez szlov’jan. Dzserela, 
etapü rozvütku i problematüka. Küjiv. Naukova 
Dumka. 1972. 212 p.
B 2

RUDNÜCKÜJ, J. B.: Slavic geographical names in 
Manitoba. Winnipeg - Manitoba. Canadian Inst. of 
Onomastic Sciences, Ukrainian Free Acad. of Sci. 
1973. 24 p.
(Onomastica. 45.) 
B 3

SCHMAUS, A.: Gesammelte Abhandlungen. T. 1. 
Gesammelte slavistische und balkanologische Ab­
handlungen. München. Trofenik. 1971. 449 p.
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(Beitráge zűr Kenntnis Südosteuropas und des Nahen 
Orients. 14/1.)
B 1

SCHMAUS, A.: Gesammelte Abhandlungen. Deo. 3. 
Sabrane slavisticke i balkanoloske rasprave. Muen- 
chen. Trofenik. 1971. 375 p.
(Beitráge zűr Kenntnis Südosteuropas und des Nahen 
Orients.14/3.) 
B 1
[SEVELEV, G.J.j SHEVELOV, G. Y.: Teasers and 
appeasers. Essays and studies on themes oí Slavic 
philology. München. Fink. 1971. 336 p.
(Fórum Slavicum. 32.)
B 3

Slovenská slavistika ... Bibliográfia. Sprac. E. 
Dúc hajóvá. Martin. Matica Slovenska. 1970.
(Speciálne bibliografie.) (Na pomoc vede a vyskumu.) 
B 1

Szlaviszticsni proucsvanija. Szbornik v cseszt na 7. 
Mezsdunaroden Szlavis ztic sen Kongresz. Red. G. 
Tagamlicka. Szofija. Nauka i Izkusztvo. 1973. 333 p. 
B 3

Szlavjanite i szredizemnomorszkijat szvjat VI-XI 
vek. Mezsdunaroden Szimpózium po Szlavjanszka 
Arheologija, Szofija, 23-29 april 1970. - Les Slaves 
et le monde mediterranéen VI-XI. siecles. Sympo- 
sium International d'Arhéologie Slave. Red. Sz.
Mihajlov. Szofija. BÁN. 1973. 277 p.
B 3

Szlavjanszkaja filologija. Szbornik sztatej. Vüp. 8. 
Red. Sz. B. Bernstejn. Moszkva. Univ. 1973. 289 p. 
D 1

Sztrukturno-tipologicseszkie iszszledovanija v 
oblaszti grammatiki szlavjanszkih jazükov. Red. 
A. A. Zaliznjak. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973, 2.60 p. 
B 3

VALOIS, P. -CROWTHER, P.: Soviet, East European 
and Slavonic studies in Britain. 1971. Glasgow. Univ. 
1972. 92 p.
(ABSEES Soviet and East European. Abstract ser.) 
B 304

Vznik a pocátky Slovanu. - Origine et débuts des 
slaves. VII. Praha. Vyd. Akad. 1972. 283 p.
B 662

ZAIMOV, J.: Bitolszki nadpisz na Iván Vladiszlav 
szamodörzsec bölgarszki. Sztarobölgars zki pametnik 
ot 1015-1016 godina. Zaimova, V.: Iván Vladiszlav i 
negovijat nadpisz. Szofija. BÁN. 1970. 160 p.
Orosz, francia, német, angol kiv. 
B 3

Russian, Ukrainian 

and Byelorussian

Orosz, ukrán és belorusz nyelv

PyccKHÜ, yKpaHHCKHÜ 
h SejiopyccKHÜ H3MKH

ARDENTOV, B. P.: "Csto" v szovremennom rusz- 

szkom jazüke. Kisinev. Izdat. Stiinca. 1973. 92 p.
B 11

BARSZOV", N. : Materialü dija isztoriko-geografi- 
c seszkogo szlovarja Roszszii. 1. Geograficseszkij 
szlovar’ ruszszkoj zemli. 9-14. szt. Vil’na, 1865, 
Szürkin. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 220 p. 
(Slavistic printings and reprintings. 132.) 
D 1

BEVZENKO, A. T.: Lekszücsna szünonimika 
hudozsn’oho tvoru. Teksztü lekcij. Odesza. Univ. 
im. 1.1. Mecsnikova. 1972. 61 p.
B 3
[bOSÁk] BOSZAK, C.: Razvitie ruszszkogo kom- 
parativa. Praha. 1971. 121 p.
(Acta Universitatis Carolinae. Phililogica. Mono- 
graphia. 36.)
B 3

BRAGINA, A. A.: Praktikum po rus zs zkomu jazüku. 
Poszobie dija inosztrancev. Moszkva. Univ. 1970. 
198 p.
Pl, P 1/1

CSUCSKA, P. P.: Antroponimija Zakarpattja. 
(Vsztup ta imena.) Konszpekt lekcij. Uzshorod.
Univ. 1970. 101 p. 
B 2

DANCS S.: K voproszu o szocsetanii drug druga. 
Nyíregyháza. 1973. 57-61.p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Nyíregyházi - 
ensis. Tóm. 5.)
(A Bessenyei György Tanárképző Főiskola füzetei. 
47.)
Magyar nyelvű kiv.
B 1

DENISZOV, P. N. -MORKOVKIN, V. V. -SZKOPINA, 
M. A.: Lekszicseszkie minimumü ruszszkogo jazüka. 
Moszkva. Univ. 1972. 64 p.
B 2

Ein handschriftliches Lehrbuch dér altrussischen 
Neumenschrift. Hrsg. J. Gardner etc. T. 3. Kom­
mentár zum Tropen- und Schlüsselformen-System. 
(Kommentár 72-1106.) München. 1972. 287 p. 
(Bayerische Akad. d. Wissenschaften. Philos. -hist. 
KI. Abhandlungen. N. F. 68.) 
B 3

Einführung in das technische russisch. Ingenieur- 
technik und Technologie. Lehrprogramm. Hrsg.
B. Strempel etc. Berlin. Technik. 1972. 368 p. 
M 1

EJHENBAUM, B. M.: Metodika ruszszkogo liri- 
cseszkogo sztiha. Leipzig. Zentralantiquariat d. 
DDR. 1973. 199 p.
(Szborniki po teorii poeticseszkogo jazüka.) 
D 1

EVGEN'ÉVA, A. P.: Szlovar’ szinonimov ruszszkogo 
jazüka. Tóm 1. Leningrad. Izdat. Nauka. 1970. 680 p. 
P 1

FEDOROV, A. I.: Razvitie ruszszkoj frazeologii v 
koncé XVIII- nacsale XIX v. Novoszibirszk. Izdat. 
Nauka. 1973. 168 p.
B 1

FEDOSZJUK, Ju. A.: Ruszszkie familii. Populjarnüj 
étimologicseszkij szlovar*. Moszkva. Detizdat.
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1972. 222 p.
B 14

FEURICH, R.: Russische Wortelemente in dér Bio- 
logie. Halle/Saale. Niemeyer. 1971. 125 p.
(Terminologie d. Naturwissenschaften u. Medizin u.
ihre Probleme. 2.)
B 14

FORSYTH, J.: A grammar of aspect. Usage and 
meaning in the Russian verb. Cambridge. Univ. Pr. 
1970. XIII, 386 p.
(Studies in the modern Russian language. Extra vol.) 
D 1/2

Gis ztarücsnaja leks zikalogija belaruszkaj movü. Red. 
A. Ja. Bahan* kow etc. Minszk. Navuka i Téhnika.
1970. 337 p.
B 3

Grammatika s zovremennogo ruszszkogo literaturnogo 
jazüka. Red. N. Ju. Svedova. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1970. 767 p.
B 1

GUILLOU, J. “Y.: Grammaire du vieux-russe. Paris.
Klincksieck. 1972. VIII, 108 p.
(Études linguistiques. 12.)
D 1/2

G**NTHER,K. -[NECSAEVA] NETSCHAJEWA, V.: • 
Taschenlehrbuch Russisch. Leipzig. Enzyklopadié. 
1972. 261 p.
B 14

Is zs zledovanija po ruszszkoj dialektologii. Red.
Sz. V. Bromlej. Moszkva, Izdat. Nauka. 1973. 222 p.
B 3

Jazük i sztil’ proizvedenij V.I. Lenina. Red. V. F. 
Vorob’ ev etc. Kiev. Univ. 1973. 195 p.
B 3, D 1

/JIRAÍEk/ JIRACSEK,!.: Internacional* nüe szuf- 
fikszü szu8csesztvitel* nüh v szovremennom rusz- 
szkoxn jazüke. Sztrukturno-s zoposztevitel’noe isz- 
szledovanie. Brno. 1971. 281 p.
(Opera Univ. Purkynianae Brunensis. Facultas 
Philosophica. 168.)
Cseh, angol kiv.
B 3

JULDASEV, A. A.: Principü szos ztavlenija tjurkszko- 
-ruszszkih szlovarej. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 
415 p.
B 2

Karpatszkaja dialektologija i onomasztika. Red. G.P. 
Klepíkova. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 581 p.
B 2, D 1

KOHLS, S.: Russische Geschaftssprache für Unter- 
richt und Praxis. 3. Au fi. Berlin. Die Wirtschaft. 
1972. 231 p.
B 14

KÖLLÖ M. -LŐRINCZ Zs.: Tanári segédkönyv az 
iskolatelevizió orosz nyelvi adásaihoz az általános 
iskola 5. osztálya számára. Budapest. Tankönyv­
kiadó. 1974. 169 p., ill.
(Tanári segédkönyv az Iskolatelevizió műsoraihoz.)
B 1

KRATZEL, G.: Grundzüge des Aspektgebrauches in 
dér russischen Sprache dér Gegenwart. Hamburg. 
Buske. 1971. 148 p.
B 3

KU Z’MICSEVA, V. K.: Intonacija i ee rol* v izucsenii 
ruszszkogo jazüka. Nyíregyháza. 1973. 49”56.p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Nyíregyházi - 
ensis. Tóm. 5.)
(A Bessenyei György Tanárképző Főiskola füzetei. 
47.)
Magyar nyelvű kiv. 
B 1

Lingviszticseszkie problemü naucsnotehnicseszkoj 
terminologii. Matériáid BzovescBanija, provedennogo 
ANSZSZSZRv Leningrade, 1967. Red. Sz.G. Bar- 
hudarov. Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 230 p.
B 11

MAJAKOVSZKIJ, V. V.: Sztihi i poémü. Sztat' i o 
sztihah i poémah: V. D. Duvakin. Moszkva. Detizdat. 
1972. 479 p.
(Skol’ naja bibliotéka dija nerus zs zkih skol.) 
B 14

MANAENKOVA, A. F.: Lekszika ruszszkih govorov 
Beloruszszii. Minszk. Izdat. BGU lm. V.I. Lenina. 
1973. 183 p.
B‘3

Matériáid do szlovndka bukovdns z* kdh govirok. Vdp.
3. Csernivci. Univ. 1972. 84 p.
B 3

Moszt druzsbd. Poszobie po ruszszkomu jazüku 
dija ucsitelej ruszszkogo jazdka skol VNR. Szószt.: 
Bánói. Izd. 5. Budapest. Tankönyvkiadó. 1974. 214 p. 
B 1

^MURAV’ ÉVA, L. Sz.] MURAVYOVA, L. S.: Verbs of 
motion in Russian. - Glaeold dvizsenija v ruszszkom 
jazdke. Moscow. Progress. Publ. 197? 279 p.
M 1

MUSZTEJKISZ, K.: Szoposztavitel’naja morfologija 
ruszszkogo i litovszkogo jazükov. Vil’njusz. Izdat. 
Mintisz. 1972. 287 p.
D 1

NIKITINA, F. A.: Vlijanie analogii na szlovoobrazo- 
vanie na matériáié rodsztvenndh jazdkov. Kiev. Izdat. 
Moszkva. Univ. 1973. 197 p.
B 3

OZSEGOV, Sz. I.: Szlovar’ ruszszkogo jazdka. 8. izd. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1970. 900 p.
P 1

PALEVSZKAJA, M. F.: Osznovnde modeli frazeologi- 
cseszkih edinic szó sztrukturoj szlovoszocsetanija 
v ruszszkom jazdke XVIII v. Kisinev. Kartja Moldo- 
venjaszké. 1972. 305 p.
B 3

Pamjati akademika Viktora Vladimirovicsa Vino-' 
gradova. Red. V. G. Kosztomarov. Moszkva. Univ. 
1971. 230 p.
B 3

PETTERSSON, T.: On Russian predicates. A theory 
of case and aspect. Göteborg. Eleander. 1972. 129 p. 
(Acta Universitatis Gothoburgensis. Slavica Gotho- 
burgensia. 5.) 
D 1

Politiko-ékonomicseszkij szlovar*. Red. E.F. Bo- 
riszov etc. 2. izd. Moszkva. Politizdat. 1972. 367 p, 
B 9

POTAPOVA, N.: 50 urokov rus zs zkogo jazdka. Dija 
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govorjascsih na anglijszkom jazüke. Moszkva. Izdat. 
Progreszsz. £1972?] 231 p.
B 14

POTEBNJA, A. A.: íz" lekcij po teorij szlovesznoszti. 
Basznja. Poszlovica. Pogovorka. Har’kov. Tip.
Szcsaszni. 1894. The Hague - Paris. Monton. 1970. 
162 p.
(Slavistic printings and reprintings. 150.)
D 1

Ps zihologicses zkie voproszü obucsenija inosztrancev 
ruszszkomu jazüku. Red. A. A. Leönt’ ev etc. Mo­
szkva. Univ. 1972. 105 p.
B 2

Russisches geographisches Namenbuch. Begründ.
M. Vasmer. Hrsg. H. Bráuer. Bd. 6. Lief. 2. No- 
vinki - Osztási. Wiesbaden. Harrassowitz. 1972. 
241-480 p.
B 2/50

Ruszszkaja razgovornaja recs’ . Red. E.A.Zem- 
s zkaja. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 484 p.
B 3

Ruszszkaja recs* . Lehr- und tlbungsbuch dér russi- 
schen Sprache für Fachschulen und Erwachsenen- 
bildung. Bd. 1-2. Von N. Polcuch etc. leipzig. Veri. 
Enzyklopádie. 1971. 2 db.
B 14

Ruszszkij jazük. Teksztü, kommentárig uprazsne- 
nija. Red. M.Fridman. Moszkva. Izdat. Progreszsz. 
[1972?]. 255 p.
B 14 '

Ruszszkij jazük dija vszeh. Avtorü: Z. Bogdanova, 
N. Zarubina etc. Uprazsenija. Moszkva. Izdat. 
Progreszsz. [197?] 206 p.
Angol, francia, spanyol, német szöv. is.
B 11

o
SAGVALL, A. -L.: A System fór automatic inflection- 
al analysis. Implemented fór Russian. Diss. Upp- 
sala. Univ. Stockholm. Almqvist och Wiksell. 1973. 
142 p.
(Data linguistica.)
B 3

SANSZKIJ, N. M.: Étimologicseszkij szlovar’ rusz­
szkogo jazüka. Tóm 1. Vüp. 5. D, E, Zs. Moszkva. 
Univ. 1973. 304 p.
B 3

SCHNEIDER, L.: System morfosemantyczny rze- 
czownikow sufiksalnych we wspólczesnym jezyku 
rosyjskim. Wroclaw etc. ZakK Nar. im. Ossolin- 
skich. 1973. 127 p.
(PAN. Oddzial w Krakowie. Prace Komisji Slo- 
wianoznawstwa. 25.) 
Orosz kiv.
B 3

SCHOLZ, F.: Russian impersonal expressions used 
with reference to a person. The Hague - Paris.
Mouton. 1973. 196 p.
(Slavistic printings and reprintings. 258.)
B 1

SCSUKIN, A. N.: Ruszszkij jazük v dialogah. Poszobie 
po ruszszkomu jazüku dija s ztudentov-inos ztrancev. 
Moszkva. Univ. 1972. 1Z3 p.
B 14

SETININ, L. M.: Ruszszkie imena, Ccserki po don- 

szkoj antroponimike. Rosztov-na-Donu. Univ. 1972. 
228 p.
B 14

SIPÖCZY Gy. -OSZTATNI Mihályné-FENICZY Gy.: 
Orosz nyelvkönyv gépészmérnök-hallgatóknak. Bu­
dapest. Tankönyvkiadó. 1 974. 384 p., ill.
B 1

SMELEV, D.N.: Problemü szemanticseszkogo ana- 
liza leksziki. (Na matériáié ruszszkogo jazüka.) 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 278 p.
B 3

SVEJCER, A. D.: Perevod i lingvisztika. Ogazetno- 
-informacionnom i voenno-publicis zticses zkom pe- 
revode. Moszkva. Voennoe Izdat. 1973. 278 p.
B 3

SZAMOTLOV, D. Sz.: Kniga o ruszszkoj rifme. 
Moszkva. Hudozsesztvennaja Lit. 1973. 278 p. 
B 3

Szinonimü ruszszkogo jazüka i ih oszobennoszti.
Red. A. P. Evgen1 eva. Leningrad. Izdat Nauka. 
1972. 242, 5 p.
B 2, B 14

SZKRIPNIK, L. Z. -BARANOVSZKAJA, A. N. - 
DZJUBANOVA, N. M.: Mü govorim po-ruszszki. 
Kiev. Viscsa Skola. 1971. 211 p.
P 1/2

SZTASAJTENE, V.: Absztraktnaja lekszika na ma­
tériáié sztarobeloruszszkih pisz’mennüh pamjat- 
nikov XV-XVII vekov. Vil’njusz. Izdat. Periodika. 
1973. 182 p.
B 3

/VASMER/ FASZMER, M.: Étimologicseszkij 
szlovar’ ruszszkogo jazüka. Tóm. 3. Muza-Szját. 
Tóm 4. T-jascsur. Moszkva. Progreszsz. 1971- 
1973. 2 db.
B 1, B 14

VJATJUTNE V, M. N. -KOCSETOVA, A. I. -VOHMINA, 
L. L.: Ruszszkij jazük. Kniga dija ucsenikov. Audio- 
-vizual’nüj kursz dija zarubezsnüh skol. 1. Moszkva. 
Izdat. Pedagogika. 1971. 224 p.
B 14

VJAT.TUTNEV, M. N. -SZOSZENKO, É. J. -PROTO-
POPOVA, LA.: Ruszszkij jazük 3. Audio-vizual’nüj 
kursz dija zarubezsnüh skol. Kniga dija ucsenikov. 
Moszkva. Izdat. Pedagogika. 1973. 365 p.
M 1

Vosztocsno-szlavjanszkaja onomasztika. Red. A. V.
Szuperanszkaja. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 
365 p.
D 1

[ZAJIÍKOVA, Jj ZAICSKOVA, I.: Datel’nüjbe- 
szpredlozsnüj v szovremennom ruszszkom litera- 
turnom jazüke. Praha. 1972. 91 p.
(Acta Univ. Caroline. Philologica. Monographia. 42.) 
Cseh kiv.
B 3

ZRAZSEVS ZKAJA, T. A. -BELJAZ VA, L. M.:
Trudnoszti perevoda sz anglijszkogo jazüka na rusz­
szkij. Na matériáié gazetnüh sztatej. Moszkva. IMO. 
1972. 140 p.
B 14

ZSITENJOVA, L. I.: Szlovoobrazovanie i szosztav 

6 41



szlova. Leningrad. Univ. 1973. 26 p. 
D 1

Western Slavic languages

Nyugati szláv nyelvek

SaaaaHOCJiaBMHCKHe H3MKM

BAUER, J. -GREPL, M.: Skladba spisovné íeítiny.
Praha. SPN. 1972. 337 p.
(UÍebnice pro vysoké Skoly.)
B 14

BELIC.J.: Nástin ceské dialektologie. Praha. Ped. 
Nakl. 1972. 463 p.
B 1

BODUÉEN-DE-KURTENÉ, I. A.: O drevne-pol’s zkom 
jazüke do XIV. sztolétija. The Hague etc. Mouton - 
Európa Print. 1970. VIII, 99, 84.
(Slavistic printings and reprintings. 257.)
B 2/68

BUTTLER, D. -KURKOWSKA, H. -SATKIEWICZ, H.: 
Kultúra jezyka polsl'lcgo. Zagadnienia poprawnoséi 
gramatycznej. Warszawa. Wyd. Nauk. 1973. 480 p. 
B 3

D’üzd-L’otü. Wrociaw etc. Zakb. Nar. im. Osso- 
linskich. 1971. III, 346 p.
B 3

Európa. - Slowanszczyna. - Polska. Studia ku 
uczczeniu profesore Kazimierza Tymienieckiego.
Red. J.Bardach etc. Poznan, 1970. 595 p.
(Uniw. im. Adama Miczkiewicza w Poznaniu. Prace 
Wydzialu Filozoficzno-Historycznego. Ser. História. 
36.) 
B 1

FISCHER, R.: Wir lernen tschechisch sprechen. 
Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1973. 115 p.
(Sprachen f. jedermann.)
Dgy 4

HRBKOVA, R.: Habani na Morave, - Habaner in 
Máhren. Olomouc. Vlast. Ustav. 1972. 18 p., 9 t. 
B 662

Indeks a tergo. Do slownika jezika polskiego. Red.
W. Doroszewski. Warszawa. Wyd. Nauk. 1973. 558 p. 
B 1

Jezyk polski diáki. 5. Opr. B.Urbanska etc. 
Warszawa. Zaki. Wyd. Szkoln. 1970. 279 p. 
B 7

KAJANOVÁ-SCHULZOVÁ, O.: Óvod do fonetiky 
sloven?iny. Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1970. 127 p. 
(KniSnica odbornej literatury.) 
B 1
KO&á, F.: Zlozené suvetie v sloveníine. Bratislava.
SAV. 1973. 270 p.
Orosz, német kiv.
B 3

MATTAN, M.: Názvy obci na Slovensku za ostatnych 
dvesto rokov. Bratislava. SAV. 1972. 667, 7 p.
M 1

MIKA, A.: Osud slavnéno domu. Rozkvét a pad 

roálmberského dominia. Ceské Budéjovice. Vyd.
Ruze. 1970. 200 p.
B 1

MIKO, F.: The generative structure of the Slovak 
sentence. Adverbials. The Hague etc. Mouton, Publ. 
House of the Slovak Acad. of Sciences. 1972. 150 p. 
(Tanua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van Wijk 
dedicata. Ser. practica. 165.)
B 2/68

Miscellanea linguistica. Red. M. Komárek. Ostrava. 
Vyd. Profil. 1971. 236 p.
(Acta Universitatis Palackianae Olomucensis Fa- 
cultas Philosophica. Philologica Suppl.)
B 14

ORLOS, T. Z.: Zapozyczenia slowianskie w czeskiej 
terminologii botanicznej i zoologicznej. - Bohemi a 
Slavis in terminis botanicis et zoologicis confor- 
mandis quid mutuati sint. Kraków. 1972. 172 p. 
(Zeszyty naukowe Uniwersytetu Jagiellonskiego.
291. Prace jezykoznawcze. 39.)
B 2

Papers and studies in contrastive linguistics. Vol.
1. Karpacz Conference on Contrastive Linguistics, 
16-18 Dec. 1971. Ed. J. Fisiak. Poznan - Washing­
ton. Miczkiewicz Univ., Center fór Applied 
Linguistics. 1973. 143 p.
(The Polish-English contrastive project.) 
D 1

Pol’szkie govorü v SZSZSZR. Cs. 1. (Iszszledovanija 
i materialü 1967-1969.) Red. V. V. Martünov. Minszk. 
Nauka i Tehnika. 1973. 230 p.
B 3

Pol'szkie govorü v SZSZSZR. Cs. 2. (Iszszledovanija 
i materialü 1969-1971.) Red. V. V. Martünov. Minszk. 
Nauka i Tehnika. 1973. 213 p.
B 3

ROMPORTL, S.: Struktúra gramatické sloíky slo- 
vesnych tvaru uríitych v íestiné. Praha. 1970. 155 p. 
(Studie CSAV. 5.)
B 3

RYBICKA-NOWACKA, H.: Rzeczowniki zapozyczone 
z taciny w jpzyku polskim XVII wieku. Na matériáié 
literatury pamietnikarskiej. Wrociaw etc. Zakl. Nar. 
im. Ossolinskich. 1973. 110 p.
(Prace jezykoznawcze. 70.)
Német kiv.

B 3

Slownik jezyka Tana Chryzostoma Paska. Tóm 2. 
O-Z. Przygot. D. Lankiewicz, B. RykiéT-Kempf etc. 
Wrociaw etc. Wyd. Ossolineum. 1973. 795 p.
B 1
áMILAUER, V.: Novoéeské tvofení slov. Praha. Ped. 
Nakl. 1971. 217 p.
B 14

STANISLAV, J.: Dejiny slovenského jazyka. Sv. 4-5, 
Syntax 1-2. Bratislava. SAV. 1973. 2 db.
Orosz, német kiv. 
B 3

STYCZEK, I.: Badania eksperymentalne spirantów 
polskich s, é, s, ze stanowiska fizjologii i patologii 
mowy. Wrociaw etc. Zaki. Nar. im. Ossolinskich. 
1973. 95 p. 43 t.
(PAN. Kómitet Jezykoznawstwa. Prace jezykoz-
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nawcze. 69.)
Német kiv.
B 3

SZUPRYCZYNSKA, M.: Syntaktyczna klasyfikacja 
czasowników przybiernikowych. Warszawa - Poznan.
Wyd. Nauk. 1973. 112 p.
(Towarzystwo Nauk. w Toruniu. Prace Wyd. Filo- 
logiczne-Filozoficznego. 23/2.)
Francia kiv.
B 3, B JÓI

TASZYCKI, W.: Bibliográfia onomastyki polskiej do 
roku 1958-1970 wlacznie. Kraków - Warszawa. Uniw. 
Wyd Nauk. 1960-1972. 2 db.
B 1

WEGIER, J.: Jezyk Franciszka Bohomolca. Poznan. 
1972. 128 p.
(Poznan. Uniw. Prace Wydzialu Filologic znego. Ser. 
filológia polska. 15.)
D 1

WÓJTOWICZ, J.: Die polnische Zahlen in Dialógén.
(Ein Ubungsbuch.) Warszawa - Leipzig. Wiedza 
Powszechna, Veri. Enzyklopádie. 1972. 246 p.
B 12

Southern Slavic languages

Délszláv nyelvek

10>KH0CJiaBHHCKHe B3MKH

ANDREJCSIJ, L.: Ezikovi trevogi. Szofija. Nauka i 
Izkusztvo. 1973. 265 p.
B 3

BALEVSZKA, E.: Bölgarszka lekszikologija i lek- 
szikografija 1944-1968. Bibliograíija. Szofija. BÁN. 
1973. X. 165 p.
B 3

BATISTIÓ, T.: Lokativ u savremenom srpskohrvat- 
skom knjizevnom jeziku. Beograd. Inst. za Srpsko- 
hrvatski Jezik. 1972. 212 p.
(Bibliotéka juinoslovenskog filologa. N. S. 3.) 
B 3

HADROVICS, L.: Schrifttum und Sprache dér bur- 
genlándischen Kroaten im 18. und 19. Jahrhundert. 
Budapest. Akad. K. 1974. 564 p. 12 t.
B 2223

IVANOVA, L.: Bölgarszki ezik i literatura. Pre- 
poröcsitelna bibliografija v pomost na ucsitelite ... 
Szöszt. --. Szofija. Narodna Bibliotéka. 1973. 392 p. 
B 1

MALIC, D.: Jezik najstarije hrvatske pjesmarice. 
Zagreb. 1972. 232 p.
(Znanstvena bibliotéka Hrvatskog FiloloSkog
Druátva. 1.)
B 3

MIKES M. -DEZSŐ L. -VUKOVIC, G.: A főnévi csoport 
alapkérdései. Újvidék. Fórum ny. 1972. 117 p.
(A Hungarológiai Intézet nyelvészeti füzetei. 2. Szerb- 
horvát-magyar kontrasztív nyelvtan.) 
D 1

MIKLOSICH, F.: Radices linguae slovenicae veteris 

dialecti. Lipsiae, 1845, Weidmann. The Hague - 
Paris. Mouton. 1970. 147 p.
(Slavistic printings and reprintings. 223.)
D 1

NEWEKLOWSKY, G. : Slowenische Akzentstudien. 
Akustische und linguistische Untersuchungen am 
Matériái slowenischer Mundarten aus Karnten.
Wien. 1973. 273 p.
(österreichische Akad. d. Wissenschaften. Philos. - 
-hist. KI. Schriften d. Balkankommission. Lin­
guistische Abt. 21.) 
B 3
PETROVlÓ, D.: O govoru Zmijanja. Növi Sad. Matica 
Sprska. 1973. 189 p.
(Bibliotéka zbornika za filologiju i lingvisztiku.) 
Orosz kiv.
B 3

PJANKA, V.: Toponomastikata na Ohridsko-Prés - 
panskiot bazen. Skopje. 1970. XVI, 491 p.
(Inst. za Makedonski Jazik "Krste Misirkov" Posebni 
izdanija. 7.) 
Francia kiv.
B 3

Reínik srpskohrvatskoga kniíevnog jezika. Ured.
M. Stevanovid etc. Knj. 5. P-S. Pretovar - stoti. 
Növi Sad. Matica Srpska. 1973. 1038 p.
B 1

Lettish and Lithuanian

Lett és litván nyelv

JlaTHUlCKHÜ M J1HTOBCKMÜ

«3blKM

BIELENSTEIN, A. [J. G/]: Die lettische Sprache nach 
ihren Lauten und Formen erklarend und vergleichend 
dargestellt. T. 1. Die Laute, die Wortbildung. T. 2. 
Die Wortbeugung. Berlin 1863-1864, Dümmler.
Leipzig. Zentralantiquariat. 1972. 2 db. 
B 1

Lietuviu kalbos gramatika. T. 2. Morfologija. Red. 
K.Ulvydas, Vilnius. Vyd. Mintis. 1971. 779 p.
B 1

Lietuviu kalbos zodynas. Kn. 9. P - Pirktuves. Red. 
J.Kruopas. Vilnius. Izdat. Minties. 1973. XIX, 
1106 p.
B 3

MUSZTEJKISZ, K.: Szoposztavitel" naja morfologija 
ruszszkogo i litovszkogo jazükov. Vil’njusz. Izdat. 
Mintisz. 1972. 287 p.
D 1

SUHONEN, S.: Die jungen lettischen Lehnwörter im 
Livischen. Helsinki. 1973. 250 p.
(Suomalais-Ugrilaisen Seuran Toimituksia. 154.)
B 662, D 1
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THE LANGUAGES OF ASIA AND AFRICA. 

GENERAL ORIENTALISTICS

ÁZSIAI ÉS AFRIKAI NYELVEK. 

ÖSSZEFOGLALÓ ORIENTALISZTIKAI

MŰVEK

«3bIKK A3WK H AOPKKH.
CBOAHblE TPYAbl no OPKEHTA^WCTKKE

Asian and African studies. Vol. 6. 1970. Bratislava - 
London. Publ. House of the Slovak Acad. of Sciences, 
Curzon Pr. 1972. 346 p.
Angol, francia, német szöv. is.
P 1

GOLDZIEHER, I.: Gesammelte Schriften. 6. Hil- 
desheim. Olms. 1973. 211 p.
(Collectanea II. 6.) 
B 1

The languages of Asia

Ázsiai nyelvek

H3BIKH A3HH

An introduction to the National Language Research 
Institute. A sketch of its achievements. Tokyo. 
(Kokuritu Kokugo Kenkyuzyo.) 1971. 76 p.
B 3

APTE, Vaman Shivram: The student’s Sanskrit- 
-English dictionary, containing appendices on 
Sanskrit prosody and important literary and geogra- 
phical names in the ancient history of India. Delhi 
etc. Motilal Banarsidass. 1973. 664 p.
B 2/55

BAZIJANC, A. P.: Lazarevszkij Insztitut isztorii 
otecsesztvennogo vos ztokovedenija. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1973. 223 p.
B 3

Beitráge zűr interpersonalen Bezug im Japanischen. 
Hrsg. B. Lewin. Wiesbaden. Harrassowitz. 1969. 
214 p.
(Veröffentlichungen des Ostasien-Inst. d. Ruhr-Univ. 
Bochum.)
B 3

BIRNBAUM, S.'Á.: The Hebrew Scripts. P. 1. The 
text. P. 2. The plates. Leiden - London. Brill, 
Palaeographia. 1954-57, 1971. 2 db.
B 3

Bjan’vén’ o vozdajanii za miloszti. Rukopiszi iz 
Dun* huanszkogo fonda Insztituta Vosztokovedenija. 
Cs. 1. Fakszimile rukopiszi, iszszledovanie, per. 
i tablicü L. N. Mén’sikova. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1972. 418 p.
(Pamjatniki pisz’ mennoszti Vosztoka. 34.)
B 14

CAZELLES, H.: Hébreux et Israélites. Brussel. 
1972. 20 p.
(Mededelingen van de Koninklijke Acad. voor We- 
tenschappen, Letteren en Schone Kunsten van 
Belgie. KI. d. Letteren. 34/4.) 
B 3

DANCIG.B.M.: Blizsnij Vosztok v ruszszkoj nauke 
i literature. Dooktjabr’s zkij period. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1973. 432 p.
B 2, B 3

[Ál-] DJÁHIZ, [Abü Othman Amr ibn Bahr): Le livre 
de la couronne. Texte arabe, publié pour la premiere 
fois d’aprés les trois manuscrits connus et anrichi 
de notes critiques et documentaires pár Ahmed Zéki 
pacha. Beirut. Zouhair Baalbaki. [197 ?J XV, 266, 
84 p.
B 2/94

DO LGOPO L’ SZKIJ, A. B.: Szravnitel’ no -is ztori - 
cseszkaja fonetika kusitszkih jazükov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1973. 398 p.
B 3

EDZARD, D. O.: Altbabylonische Rechts- und 
Wirtschaftsurkunden aus Teli ed-Der im Iraq Mu- 
seum, Baghdad. München. 1970. 248 p.
(Bayerische Akad. d. Wissenschaften. Philos. -hist. 
KI. Abh. N.F. 72.)
B 3

GAFUROV, B. G.: Teksztü Kumrana. Moszkva. AN 
SZSZSZR. 1971. 495 p.
(Pamjatniki pisz’mennoszti Vosztoka. 23, I.) 
B 14

GALAKTIONOV, Ju. A.: Hindi-ruszs zkij szlovar. 
Tóm 1-2. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1972. 2 db. 
Dgy 4

GASZANOVA, Sz. M.: Ocserki darginszkoj dialek- 
tologii. Mahacskala. AN SZSZSZR. 1971. 326 p. 
D 1

GEROW.E.: A glossary of Indián figures of speech. 
The Hague - Paris. Mouton. 1971. 346 p.
(Publications in Near and Middle East studies. 
Columbia Univ. Ser. A. 16.)
B 2/55

Grammatika indonezijszkogo jazüka. Avtorü: N.F. 
Aliévá, V. D. Arakin etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1972. 461 p.
B 2

Handbuch dér Orientalistik. Hrsg. B. Spuler. Abt.
2. Indien. Hrsg. J. Gonda. Bd. 1. Die indischen 
Sprachen. Absch. 1. Gonda, J.: Old Indián. Leiden - 
Köln. Brill. 1971. XII, 230 p.
B 1

Handbuch dér Orientalistik. Abt. 1. Dér Nahe und
dér Mittlere Osten. Hrsg. B. Spuler. Bd. 4. Iranis- 
tik. Abschnitt 3. Krause.W.: Tocharisch. Leiden - 
Köln. Brill. 1971. VIII, 43 p.
Sz 1
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GONDA, J.: Notes on names and the name of God in 
ancient India. Amsterdam - London. North-Holland 
Publ. 197 0. 113 p.
(Verhandelingen d. Koninklijke Nederlandse Akad.
van Wetenschappen. Afd. Letterkunde. Nieuwe 
reeks. Deel75/4.)
B 2/55

HAYON, Yehiel: Relativization in Hebrew. A trans- 
formational approach. The Hague - Paris. Monton. 
1973. 240 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 189.)
B 3

BENNING, W. B. H.: A fragment of a Khwarezmian 
dictionary. London. Humphries. 1971. 55 p.
(Publ. of Tehran Univ. 1317. Canjine-ye Zaban 
va Loghat-e Irán. 16.)(Asia major library.)
B 2/55

HINZ, W.: Neue Wege im Altpersischen. Wiesba­
den. Harrassowitz. 1973. 174 p.
(Göttinger Orientforschungen. R. 3. Iranica 1.) 
B 3

HOWARD, R. C.: Bibliography of Asian studies 1969. 
[Ann ArborJ. The Assoc. fór Asian Studies. 1970.
VIII, 503 p.
B 785

HUANG, P. Po-fei: Cantonese dictionary. Cantonese 
- English. English - Cantonese. New Haven - Lon­
don. Yale Univ. Pr. 197 0. XXI, 489 p.
B 2/56

India. Languages. Ed. P. N. Chopra. New Delhi.
Min. of Information and Broadcasting. 1970. 6 , 
61 p.
B 327

Insztitut Vosztokovedenija. Katalog fonda kitajszkih 
kszilografov --. Avtoril: B. B. Vahtin, I. Sz.Gure- 
vics etc. [Tömj 1-3. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 
3 db.
B 3

Iszszledovanija po kitajszkomu jazüku. Szbornik 
sztatej. Red. V. M. Szolncev etc. Moszkva. Izdat.
Nauka. 1973. 247 p.
B 3

IVANOV, V. V.: Terminologija i zaimsztvovanija v 
szovremennom kitajszkom jazüke. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1973. 173 p.
B 3

JUICHIRO, Imaoka: Magyar-japán szótár. Tokyo. 
Nikko-Bunka-Kyokai. 1973. 915 p.
D 1

KISZELEVA, L. N.: Ocserki po lekszikologii jazüka 
dari. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 151 p.
B 3

KRJUKOV, M. V.: Jaziik in’szkih nadpiszej. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1973. 133 p.
(Jazüki narodov Azii i Afriki.)
B 1, B 3

Middle East Library catalogue series. Vol. 1. Arabic 
collection. Aziz Suryal Atiya Library fór Middle 
East Studies. Suppl. 1. Salt’Laké City. Univ. of 
Utal. Pr. 1971. X, 470 p.
B 3

MOKRI, Mohamm; d: Recherches de kurdologie.

Contribution scientifique aux études iraniennes.
Études d’ethnographie, de dialectologie, d’histoire 
et religion (parues dans les années 1956-64). Paris. 
Klincksieck. 1970. 416 p.
(Textes et études religieux, linguistiques et ethno- 
graphiques.) (Langue et civilisation iraniennes. 3.) 
B 3

MONIER-WILLIAMS, M.: A Sanskrit-English dic­
tionary. Etymologically arranged with special re- 
ference to cognate Indo-European languages. New 
greatly enl. and improved ed. Oxford. Clarendon 
Pr. 1970. XXXIV, 1333 p.
B 2

MORGENROTH, W.: Lehrbuch des Sanskrit. Gram- 
matik. Lektionen, Glossar. Leipzig. Veri. Enzy- 
klopádie. 1973. 357 p.
(Lehrbücher f. d. Stúdium d. orientalischen u. 
afrikanischen Sprachen. 19.) 
B 1

Neue Indienkunde. - New indology. Festschrift 
Walter Ruben zum 70. Geburtstag. Hrsg. H. Krüger. 
Berlin. Akad.-Veri. 1970. 552 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. Inst.
f. Orientforschung. Veröffentlichung. 72.) 
B 327

Nihongotokuhon. 1-4. 12. ed. Tokyo. Kokusai 
Gakuyunkai Nihongo Gakko, Showa 45. 1970. 4 db. 
B 10

Oszetinszko-ruszs zkij szlovar’. Szószt. B.B.Bigulev, 
K.E.Gagkaev etc. 3. dop. izd. Ordzsonikidze. Izdat. 
ír. 1970. 720 p.
B 1

Oxford. Ashmolean Museum. Sargonic texts in the 
--. By I.J.Gelb. Chicago. Uhív. of Chicago Pr. 
1970. XXX, 150 p.
(Materials fór the Assyrian dictionary. 5.)
B 3

The Oxford English-Arabic dictionary of current 
usage. Ed. N. S. Doniah. Oxford. Clarendon. 1972. 
XII, 1392 p.
B 1

i

PAHALINA, T. N.: Szarükol’ s zko-rus zszkij szlovar’. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 311 p.
B 2

PELLEGRÍNI, G. B.: Gli arabismi nelle lingue neo­
latiné con speciale riguardo all' Italia. Vol. 1-2. 
Brescia. Paideia. 1972. 2 db.
B 3

PIASEK.M.: Gesprochenes Chinesisch. Leipzig. 
Veri. Enzyklopádie. 1973. 159 p.
M 1

PIASEK.M.: Chinesisch-deutsches Wörterbuch. 
Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1972. XIV, 342 p.
B 1700, Dgy 4

Problemü vosztocsnogo sztihos zlozsenija. Red. I. Sz. 
Braginszkij etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 183 p. 
B 3

RAU,W.: Töpferei und Tongeschirr im vedischen 
Indien. Mainz. 1972. 71 p.
(Akad. d. Wissensch. u. dér Literatur. Abhandlun- 
gen d. Geistes-u. sozialwissenschaftlichen KI. 
1972/10.) 
B 3
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RUDIN, Sz.G.: Morfologicseszkaja sztruktura tamil’ - 
szkogo jazüka. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 167 p. 
B 3

SCHIMMEL, A.: Islamic calligraphy. Leiden. Brill. 
1970. XI, 31, 48 p.
(Iconography of religions. Sect. 22/1.)
B 496

SCHMIDT, C. P.: Maskuline Genuskongruenz beim 
Plural dér Substantiva alternantia im Tocharischen. 
Diss. Univ. Frankfurt a. M. 1972. XIV, 132 p.
B 1

SEDLACEK.K.: Das Gemein-Sino-Tibetische.
Qvfahrburg/Lahn] - Wiesbaden. Dtsch. Morgenlán- 
dische Gesellschaft, Steiner. 1970. VIII, 91 p. 
(Abhandlungen f. d. Kunde d. Morgenlandes. 39/^.) 
B 2/49

SOLLBERGER, E. -KUPPER, J. -R.: Inscriptions 
royales sumeriennes et akkadiennes. Paris. Les Éd. 
du Cerf. 1971. 353 p.
(Littératures anciennes du Prőche-Orient. 3.) 
B 3

SZKOLOVA, V. Sz.: Genetic ses zkie otnosenija 
mundzsanszkogo jazüka i sugnano-jazguljamszkoj 
jazükovoj gruppü. Leningrad. Izdat. Nauka. 1973. 
246 p.
B 3

TOKIEDA Motoki: Nihon Bunpö kőgohen. Tokyo. 
Iwanami Shoten. 1972. 293, 13 p.
(Iwanami zensho. 114.)
B 3

VOGT, H.: De kaukasiske sprák og sprakvitenskapen. 
Oslo etc. UniversitetsforL 1973. 35 p.
(Inst. fór Sammenlignende Kulturforskning. Ser.
C. V-3.)
B 3

VOLKOVA, N. G.: Étnonimü i plemennüe nazvanija 
Szevernogo Kavkaza. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 
207 p.
B 3

WANG, Fang-jü: Introduction to Chinese cursive 
script. New Haven, Conn. 1972. XXX, 240 p. 
(Far Eastern publications, Yale Univ. Mirror ser. 
A. 28.)
B 2/56

WINSTEDT, R.: An unabridged English-Malay dic - 
tionary. 4. enl. ed. Kuala-Lumpur - Singapore. 
Marican. 1972. 437 p.
B 1

ZAKAR A.: A sumér nyelvről. Södertálje. Regös 
Kéziny. 1970. 55 p.
(Északi vártán, 39.) 
B 2

The languages of Africa

Afrikai nyelvek

H3BIKH A<|>pHKM

Bes zpis z’ mennüe i mladopis z* mennüe jazüki Afriki.
Red. N. V.Ohotina etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973.

183 p.
B 3

DER-HOUSSIKIANj Haig: A bibliography of African 
linguistics. Edmonton, Canada - Champaing, USA. 
Linguistic Research. 1972. XXX, 96 p.
(Current inquiry intő language and linguistics. 7.) 
D 1

HÖFTMANN, H.: The structure of Lelemi language. 
Leipzig. Ed. Enzyklopádie. 1971. 130 p.
B 14

KÁKOSY L.: Varázslás az ókori Egyiptomban. 2. 
kiad. Budapest. Akad. K. 1974. 202 p. 33 t.
(Körösi Csorna Kiskönyvtár. 7.)
B 1, B 2223

LÁBZINA, V. P.: Jazük maninka. Teksztü, szlovar' . 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 103 p.
B 3

OMAR, M.K.: The acquistion of Egyptian Arabic as 
a native language. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 
XIX, 205 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 160.)
B 1, D 1

ROTH-LALY, A.: Lexique des parles arabes tchado- 
-soudanais. Tóm. 1-3. An Arabic-English-French 
lexicon of the dialects spoken in the Chaud-Sudan 
area. Paris. Centre National de la Rech. Scient. 
1969-71. 402 p. 
B 3

TOROPOVA, I. N.: Jazük lingala. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1973. 99 p.
(Jazüki narodov Azii i Afriki.) 
B 3

URALIC AND ALTAIC LANGUAGES

URÁLI ÉS ALTAJI NYELVEK

yPAJlbCKKE U AJITAUCKKE 
«3blKW

ACAROGLU, Türker-OZAN, Fitrat: Türk halkbilgisi 
ve halk edebiyati üzerine secme yayinlar kaynakcasi.
Ankara. Belgi Basimevi. 1972. 152 p.
(Türk dil kurumu yayinlari. 369.) 
B 3

AGISTE.J.: Vármlandsfinska ortnamn. 3. Helsinki.
Centraltryck. 1970. 805-895. p.
(Soc. Scientiarium Fennica. Commentationes 
humanorum litterarum. 35/3.) 
D 1

ALKIO, S. -KECSKEMÉTI I. -KISS Z.: Lappische 
Joiku-Lieder aus Karasjok. Helsinki, 1972. 252 p. 
(Suomalais-Ugrilaisen Seuran Toimituksia. 149.) 
B 662, P 1

BASZKAKOV, N. A.: Szevernüe dialektü altajszkogo 
(ojrots zkogo) jazüka. Dialekt kumandincev (kumandü- 
-kizsi). Grammaticses zkij ocserk, teksztü, perevodü 
i szlovar’ . Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 278 p. 
B 3
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BAZIJANC, A. P.: Lazarevszkij Insztitut isztorii 
otecsesztvennogo vos ztokovedenija. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1973. 223 p.
B 3

BRANCH, M. : A. J. Sjörgen studies of the North. 
Helsinki. 1973. 292 p.
(Suomalais-Ugrilaisen Seuran Toimituksia. 152.)
B 662

BROBERG, R.: Sprak- och kulturgránser i Várm- 
land. En översikt och nagra synpunkter. Stockholm. 
Norstedt. 1973. 159 p.
(Svenska landsmal och svenskt folkliv. 67.) 
B 3

BUDAEV, C. B.: Frazeologija burjatszkogo jazüka. 
Ulan-Udé. Burjatszkoe Knizsn. Izdat. 1970. 89 p. 
B 3

Commentationes Fenno-Ugricae in honorem Erkki 
Itkonen. Helsinki. 1973. 504 p.
(Suomalais-Ugrilaisen Seuran Toimituksia. 150.)
B 1. B 2, B 3, D 1, Pl

CSEREMISZOV, K. M.: Burjatszko - ruszszkij 
szlovar’. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1973. 803 p. 
B 1

Décsy, Gy. Bibliographie 1947-1975. Wiesbaden. 
Harrassowitz. 1975. 37 p.
B 2223

DOERFER, G.: Lautgesetz und Zufall. Betrachtungen 
zum Omnicomparatismus. Innsbruck. Inst. f. Ver- 
gleichende Sprachwissenschaft d. Univ. 1973. 130 p. 
(Innsbruckét Beitráge zűr Sprachwissenschaft. 10.) 
B 3

DZSUMAGULOV, Cs.: Jazük sziro-tjurkszkih/neszto- 
rianszkih/pamjatnikov Kirgizii. Frunze. Ilim. 1971. 
163 p.
B 785

Érzjan' kelen’ grammatika. Pel’ksz 1. Lekszika, 
fonetika dü morfologija 4-6 ki. tonavtnema kniga. 
Avtorü: M.A. Nazarov etc. 2. izd. Szaranszk.
Mordovszkoj Knizsnoj Izdat. 1972. 223 p. 
B 7

Estonian papéra in phonetics. Ed. A. Eek. Tallinn. 
Acad. of Sciences of the Estonian SSR. 1972. 111 p. 
Orosz kiv.
B 3

Festschrift für Wolfgang Schlachter zum 65. Ge- 
burtstag. Hrsg. J.Kiss etc. Göttingen. Univ. 1973. 
104 p.
B 1

GADZSIEVA, N. Z. : Osznovnüe puti razvitija szintak- 
szicseszkoj sztrukturü tjurkszkih jazükov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1973. 408 p.
B 3

Grammatika s zovremennogo udmurtszkogo jazüka. 
Szintakszisz prosztogo predlozsenija. Red. V.I.
Alatürev. Izsevszk. Izdat. Udmurtija. 1970. 245 p. 
B 1, B 2

GROENKE.U.: Grundzüge dér Struktur des Finni- 
schen. Hamburg-Volksdorf. Ropp. 1972. 86 p.
(Schriften aus d. Finnland-Inst. in Köln. 9.) 
B 2/50

HAJDÚ P.: Gerundium és translativus a déliszamo- 
jédban. Szeged. 1973. 49*54 p.

(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 120.)
Angol nyelvű kiv.
B 1

HAKANEN, A.: Adjektiivien vastakohtaBuhteet 
suomen kielessá. Helsinki. 1973. 279 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Toimituksia. 311.) 
B 1, B 3

HAKO.M.: Hyváákin parempaa suomea. Viides 
tarkistettu painos. Helsinki. Kirjayhtymá. 1971. 
132 p.
D 1/5

HAVAS F.: A magyar, a finn és az észt nyelv tipo­
lógiai összehasonlítása. Budapest. Akad. K. 1974. 
90 p.
(Nyelvtudományi értekezések. 85.) 
Angol kiv.
B 1

HEISSIG, W.: Catalogue of Mongol books, manu- 
scripts"and xylographs. Copenhagen. The Royal 
Library. 1971. LI, 305 p.
(Catalogue of orientál manuscripts, xylographs etc.
in Danish collections. 3.) 
B 1

JULDASEV, A. A.: Principü szosztavlenija tjurkszko- 
-ruszszkih szlovarej. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 
415 p.
B 2

LAGMAN, H.: Svensk-estnisk sprakkontakt. Studier 
över estniskans inflytande pa de estlandssvenska 
dialekterna. Diss. Stockholm. Almqvist och Wiksell. 
1971. 8 , 274 p.
(Acta Universitatis Stockholmiensis.) 
(Stockholm studies in Scandinavian philology. N. S. 9.) 
B 3

Lapin murteiden fonologiaa. Kirj. E. Itkonen, T. 
Itkonen etc. Helsinki. Vammalan. 1971. 110 p. 
(Castrenianumin toimitteita, 1.)
B 1, B 2/50, D 1/5

LEHTIMÁKI, P.: Oi- ja ei-nominit lánsiuudenmaan 
murteissa. Helsinki. 1972. 229 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Toimituksia. 310.) 
B 3, B 11

Lekszikologija szovremennüh mordovszkih jazükov. 
Ucsebnoe poSzobie dija vüszsih ucsebnüh zavendenij. 
Red. D. V. Cügankin. Szaranszk. Mordovszk. Gosz. 
Ped. Inszt. 1972. 122 p.
B 1

LEVEND, A. S. -DILACAR, A. -DILCIN, C.: Türkiye 
türkpesinin tarihsel sözlü^ü. Ankara. Türk Tarih 
Kurumu Bas. 1972. 35 p.
B 3

LlE.Hiu: Die Mandschu-Sprachkunde in Korea. 
Bloomington - The Hague. Mouton. 1972. 275 p. 
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic ser. 
114.) 
B 1

LOMAKINA, 1.1.: Marzan Sarav. Moszkva. Izdat. 
Izobrazitel’noe iszkuszsztvo. 1974. 192 p.
B 2223

LÜTKIN, V. I. -GULJAEV, E. Sz.: Kratkij étimologi- 
cseszkij szlovar' komi jazüka. Moszkva. Izdat.
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Nauka. 1970. 386 p. 
P 1

MIKKOLA, E.: Sprache und Denken. Finnische Bei- 
trage zűr Philosophie und Sprachwissenschaft. B. 6. 
Bibliographie zűr Komposition. Zusammensetzung, 
Zusammenrückung, Práfixableitung. Helsinki - Lei­
den. Suomalainan Kirjakauppa, Brill. 1971. 51 p. 
(Klny. Das Kompositum. 1.2. Aufl.) 
B 2/50

MIKOLA, T.: Die altén Postpositionen des Nen- 
zischen (Juraksamojedischen). Budapest. Akad. K. 
1975. 242 p.
B 2223

MIKOLA T.: Ugor iker szavak. Szeged. 1973. 
55-62. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 121.)
Német kiv. 
B 1

MUSZTAFAEV, E. M. -E. -SCSERBININ, V. G.: 
Ruszszko-tureckij szlovar’. Moszkva. Szov. Éncik- 
lopedija. 1972. 1028 p.
D 1

MUHAMEDOVA, Z. B.: Iszszledovanija po isztorii 
turkmenszkogo jazüka XI-XIV vv. Ashabad. Izdat. 
ülüm. 1973. 235 p.
B 3

NASH, R.: Turkish intonation. An instrumental 
study. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 190 p. 
(Janua linguarum. Ser. practica. 114.) 
B 3

NÉMETH, £óy.J J.: Die türkische Sprache in Ungarn 
im 17. Jahrhundert. Amsterdam. Grüner. 1970. 
281 p.
(Bibliotheca Orientalis Hungarica. 13.) 
Sz 1

NYIRKOS I.: Nykyunkarin oppikirja. Helsinki. Suom. 
Kirjallisuuden Seura. 1972. 172 p.
D 1, D 1/5

Nykysuomen kásikirja. Toimit. O.Ikola. 2. uudistettu 
painos. Helsinki. Weilin. ja Göös. 1971. 416 p.
B 2/50

Ocserki s zravnitel’nőj lekszikologii altajszkih 
jaziikov. Red. V. I. Cincius z. Leningrad. Izdat. 
Nauka. 1972. 360 p.
B 3, B 301

OINAS, F. I.: Estonian generál reader. 2. rév. ed. 
Bloomington. 1972. XI, 380 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic ser. 
34.)
B 1

ÖZÖN, M. Nihat: Resimli-büyük türk dili sözlügü. 
Istanbul. Arkin Kitabevi. 1971. 613 p.
B 3

RASZSZADIN, V. I.: Fonetika i lekszika tofalar- 
szkogo jazüka. Ulan-Udé. Burját. Knizs. Izdat. 
1971. 251 p.
B 3

Razvitie finncr-ugrovedenija v Marijszkoj ASZSZR. 
Red. I.Sz.Galkin. Joskar-Ola. Marijszkoe Knizsnoe 
Izdat. 1970. 120 p.
B 1

RESETOV, V. V.: Rus zszko-uzbekszkij szlovar’. 2. 
perearb. i dop. izd. Taskent. Izdat. Ukituvcsi. 
1972. 622 p.
D 1

RITTER, R. -P.: Untersuchungen zum Partitiv im 
Vepsischen. Diss. München. 1970. VI, 109 p.
B 1
RÓNA-TAS A.: Középmongol eredetű jövevénysza­
vak a csuvasban. 2, Szeged. 1974. 125-141 p. 
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 115.) 
Angol kiv.
B 1

ROZOVA, L. I.: Szlovar’ geograficseszkih terminov 
i drugih szlov, vsztrecsajuscsihszja v manszijszkih, 
hantüjszkih i szel’kupszkih toponimah. Moszkva. 
Glavnoe, Upravlenie Geodezii i Kartografii pri Szov. 
Min. SZSZSZR. 1973. 106 p. 
B 5

RÖHRBORN, K.: Eine uigurische Totenmesse. Ber­
lin. Akad.-Veri. 1971. 64 p.
(Schriften zűr Geschichte und Kultur des altén 
Orients. 4.)
(Berliner Turfantexte. 2.) 
B 3

RUKE-DRAVINA, V.: Piacé names in Kauguri 
county, Latvia. A synchronic-structural analysis 
of toponyms in an ancient Indo-European and Finno- 
Ugric contact area. Stockholm. Almquist and 
Wiksell. 1971. 157 p.
(Acta Universitatis Stockholmiensis. Stockholm 
slavic studies. 6.)
B 1

SCHRAMM.G.: Nordpontische Ströme. Namen- 
philologische Zugange zűr Frühzeit des Europa- 
ischen Ostens. Göttingen. Vandenhoeck u. Rup- 
recht. 1973. 254 p.
B 3

STEUERWALD, K.: Türkisch-deutsches Wörter- 
buch. Wiesbaden. Harrassowitz. 1972. XII, 1057 p. 
B 1, B 2/69

Studia Turco-Hungarica. (Ed.): Turkish Department 
of the Loránd Eötvös University. Budapest. Tóm. 1. 
Red.: Gy. Káldy-Nagy. Budapest. 1974. 77 p.
Török nyelven. 
B 1

TALIPOV, T. T.: Razvitie foneticses zkoj sztrukturü 
ujgurszkogo jazüka. Alma-Ata. Izdat. Nauka. 1972. 
97 p.
B 3

TANSKANEN, T.: Ossian Suomen kirjallisuudessa 
Aleksis Kiven vuosikymmenellá. Diss. Univ. Tam­
pere. Tamperéén Yliopisto. 1970. 197, XXI p.
(Acta Univ. Tamperensis. Ser. A. 35. Kirjallisuu­
den Laitoksen julkaisuja. 4.) 
Angol kiv.
B 2/50

TIETZE, A.: Advanced Turkish reader. Text írom 
the social Sciences and related fields. Bloomington. 
1973. XIV, 215 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic ser. 
118.) 
B 1
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TORSTENSSON, E. N.: De finska sjönamnen i Kor- 
pilombolo socken. Summary; Finnish lake-names 
in Korpilombolo, Sweden. Uppsala. Beckman. 1973. 
111 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. Studia Uralica et 
Altaica Upsaliensia. 7.) 
D 1

TUOMI, T.: Suomen kielen káánteissanakirja. Hel­
sinki. 1972. XXX, 544 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Toimituksia.
274.)
D 1

UESSON, A. -M.: On linguistic affinity. The Indo- 
Uralic problem. Malmö. Förlags AB Eesti Fost. 
1970. 183 p.
B 1

VIETZE.H. -P.: Deutsch-mongoliBches Gesprach- 
buch. 2. durchges. Aufl. Leipzig. Veri. Enzyclo- 
padie. 1972. 202 p.
B 3

Virolais-suomalainen sanakirja. Toimittaneet:
P. Kokla etc. Helsinki. 1971. X, 507 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Toimituksia.
301.)
D 1/6

VUORINIEMI, J.: Ollin kiéli nykysuomen kuvastimena. 
Semanttis-interpretatiivi tutkimus. Helsinki. 1973. 
364 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Toimituksia.
312.)
B 1

ZAJCEVA, M.I.-MULLONEN.M.I.: Szlovar’ vepsz- 
szkogo jazüka. Leningrad. Izdat. Nauka. 1972. 745 p. 
D 1

Hungárián

Magyar nyelv

BeHrepcKHÜ hsuk

Anyanyelvűnk az általános iskolában, [Vándorgyű­
lés] [Nyíregyháza], 1972. április 6-8. [Rend.] Ma­
gyar Nyelvtudományi Társaság; Művelődésügyi Mi­
nisztérium stb. ... megrendezett vándorgyűlés 
anyaga. Szerk. Szathmári I. Budapest. Tankönyv­
kiadó. 1974. 268 p.
B 1

BÁRCZIG.: Nyelvművelésünk. Budapest. Gondolat. 
1974. 136 p.
B 1
BERTÖK I.: A magyar és a szlovák nyelv tanításá­
nak összehasonlító módszertana. Bratislava. Slov. 
Ped. Nakl. 1973. 324 p.
B 1, D 1

BODNÁR F.: Alárendelés a magyar mondatban. Sze- 
ged. /1973./ 171-173. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 129.) 
Német kiv.
B 1

CHRENKOVA, E.: Madarüina do vrecka. Bratislava. 
Slov. Ped. Nakl. 1970. 282 p.
B 1

CSŐKE, S.: Szumir-magyar egyeztető szótár. 2. 
kiad. Buenos Aires. Turáni Akad. 1973. XV, 192 p. 
B 1

DIENES E,: Földrajzi nevek az Érdy-Kódexből. 
Szeged. /1973./221-229. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 132.) 
Német kiv.
B 1

DIENES N.: A hiányos mondat kérdéséhez. Szeged. 
[1937.3 19-25. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
B 1

DONÁTHT.: Anatómiai nevek. Anatómiai, szövet­
éé fejlődéstani terminológia. Budapest. Medicina. 
1974. 408 p.
B 1

FEKETE J.: Kiskunfélegyháza településfejlődése 
és utcaneveinek története. /Közread, a/ Városi 
Tanács /Kiskunfélegyháza/. 1974. 167 p., ÍU., 
1 térk.
B 1
FÓNAGY I.: Füst Milán: öregség. Dallamfejtés. 
Budapest. Akad. K, 1974. 220 p.
B 1, B 2223

GÁLFFY M.: Nyelvi forma - nyelvi érték. Alak- 
és mondattani elemzések. Bukarest. Tudományos 
K. 1972. 276 p.
B 1, D 1
GALGÓCZI L.: Betegségneveink történetéből: bél- 
poklos - börpoklos. Szeged. /1973. / 265-269. p. 
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 134.) 
Német kiv.
B 1

GOMBOCZ Z.: Scritti vari di linguistica generale 
e Ungherese. Bologna. Ed. Patron. 1973. XIX, 
163 p.
(Linguistica. 8.) 
B 1

HAVAS F.: A magyar, a finn és az észt nyelv tipo­
lógiai összehasonlítása. Budapest. Akad. K. 1974. 
90 p.
(Nyelvtudományi értekezések, 85.) 
Angol kiv.
B 1

HERNÁDI S.: Nyelvtan és nyelvművelés a tanitó- 
és az óvónőképző intézetek számára. 2.kiad. Buda­
pest. Tankönyvkiadó. 1974. 651 p.
B 1

JANURIK T.: Adatok a CVC típusú magyar szó­
anyag etimológiai vizsgálatához. Szeged. 1973. 
99-119. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok 124.) 
Francia kiv.
B 1

JÉKEL P. -PAPP F.: Ady Endre összes költői mű­
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veinek fonémastatis ztikája. Budapest. Akad. K. 
1974. 179 p.
B 1, B 2223

Jelentéstan és stilisztika. (Magyar Nyelvészek 
Nemzetközi Kongresszusa, 2.) (Szeged, 1972.
augusztus 22-25.) A Magyar Nyelvészek 2. Nem­
zetközi Kongresszusának előadásai. Szerk. Imre S., 
Szathmári I., Szüts L. Budapest. Akad. K. 1974. 
685 p.
(Nyelvtudományi értekezések. 83.) 
B 1

KEMÉNY G.: Krúdy képalkotása. Budapest. Akad. 
K. 1974. 105 p.
(Nyelvtudományi értekezések. 86.)
B 1

KENESEI I.: Az emfázisról. Szeged. 1973. 27-48. 
P-
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.)
B 1

KOBILAROV-GÖT ZE, G.: Die deutschen Lehn- 
wörter dér ungarischen Gemeinsprache. Wiesbaden. 
Harrassowitz. 1972. 571 p.
(Veröffentlichungenld, Societas Uraló-Altaica. 7.) 
D 1

KORCHMÁROS V., M.: A magyar tárgyas igerago­
zás kialakulásának relatív kronológiájához. Szeged. 
/1973. / 161-168. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 128.)
Angol kiv.
B 1

KOZMÁT.: A neveléstudomány s zaknyelve. Neo- 
pozitivizmus a polgári pedagógiában. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1974. 107 p.
(A pedagógia időszerű kérdései külföldön. 40.) 
B 1
KRISTÓ Gy.: A XI. századi hercegség története 
Magyarországon. Budapest. Akad. K. 1974. 134 p. 
B 1, B 223

KRISTÓ Gy.-MAKK F.-SZEGFŰ L.: Adatok, "korai" 
helyneveink ismeretéhez. Szeged. 2. 1974. 55 p., 
1 térk. mell, 
(Acta Universitatis Szegediensis de Attila József 
nominatae. Acta historica. 48.) 
B 1

A magyar helyesírás szabályai. /kiad. a/ Magyar 
Tudományos Akadémia. 10. kiad. Budapest. Akad. 
K. 1974. 272 p.
B 1

A magyar kémiai elnevezés és helyesírás szabályai. 
Szerk.: Erdey-Gruz T. 3. köt. A legfontosabb ás - 
ványok és kőzetek nevének helyes Írásmódja. Buda­
pest. Akad. K. 1974. 55 p.
B 1

A mai magyar nyelv. (Egyetemi tankönyv.) Szerk. 
Rácz E. 3. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1974. 
571 p.
B 1

MARTINS, E.:„ Studien zűr Frage dér linguistischen 
Interferenz. Lehnprágungen in dér Sprache von 
Franz von Kazinczy (1759-1831). Stockholm. Alm- 
qvist u. Wiksell. 1970. 373 p.

(Acta Universitatis Stockholmiensis. Studia Hunga- 
rica Stockholmiensia. 2.)
B 2/61

MATIJEVICS L.: A vajdasági magyar diáknyelv.
Újvidék. Egyetem, Fórum ny. 1972. 265 p.
(A magyar tanszék kiadványai. Értekezések. 1.)
B 1

MIKES M. -DEZSŐ L. -VUKOVIC, G.: A főnévi 
csoport alapkérdései. Újvidék. Fórum ny. 1972. 
117 p.
(A Hungarológiai Intézet nyelvészeti főzetei. 2. 
Szerbhorvát-magyar kontrasztív nyelvtan.) 
D 1

Nyelvünk és kultúránk. Anyanyelvi konferencia, 2.
Szombathely, 1973. julius 29-augusztus 4. Szerk.
Imre S. Budapest. 1973. 378 p.
B 1

NYÍRI A.: A magyar indeterminált (alany ) és de­
terminált (tárgyas) igeragozási rendszer kialaku­
lásának története. Szeged. £1973.^ 149-159. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.)
(Néprajzi dolgozatok. 127.) 
Német kiv.
B 1

O. Nagy Gábor emlékének. Irta Kiss L., Kova- 
lovszky M. stb. Budapest. 1974. 16 p.
(Klny.: Magyar Nyelvőr.)
(Nyelvőr füzetek. 10.)
B 1

PAPP I.: Leiró magyar hangtan. (Egyetemi tan­
könyv.) 3. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1974. 
191 p., ill.
B 1

PELLE I. -JUHÁSZ J.P.: Nyelvjárási szövegek 
Kiskundorozsmáról. 1973. 271-273. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 135.)
B 1

PÉTER L.: Szeged utcanevei. (I^iad. a Szeged Me­
gyei Város Tanácsa.) Szeged. 1974. 390 p., 1 térk. 
mell.
B 1

PÉTER L.: Szegedi személynevek 1578-ban. Sze­
ged. 1973. 231-263. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 133.) 
B 1

RÁCZ E. -TAKÁCS E.: Kis magyar nyelvtan. 4. 
kiad. Budapest. Gondolat. 1974. 312 p. ill.
B 1

SIMONCSICS P.: Fiatal. Szeged. 1973. 121-123. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.)
(Nyelvészeti dolgozatok. 125.) 
Ang ol kiv.
B 1
SZABÓ J.: Nagykónyi község földrajzi nevei. Sze­
ged. 1973. 197-219. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 131.)
Orosz kiv.
B 1

SZATHMÁRI I.: Három előadás a magyar nyelv 
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múltjáról és jelenéről. (A magyar irodalmi nyelv 
kialakulása és mai problémái. - Szene zi Molnár Al­
bert, a nyelvtudós. - A stilisztika és stilisztikaokta­
tás fő kérdései.) Bratislava. Krajsky Ped. Ustav. 
1971. 62 lev.
B 1

SZATHMÁRI I.: A százéves Magyar Nyelvőr és a 
stilisztika. Budapest. 1974. 19 p.
(Klny.: Magyar Nyelvőr.)
(A Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiadványai. 
136.)
B 1

SZEMERE Gy.: Az akadémiai helyesírás története. 
/1832-1954./Budapest. Akad. K. 1974. 299 p.
(Nyelvészeti tanulmányok. 17.) 
B 1

SZENTPÉTERY I.: Oklevéltan! naptár. A MTA 
1912. kiad, reprint. Budapest. Akad K. 1974. 135 p. 
B 1, B 2223

SZILÁGYI F.: A magyar szókincs regénye. (2. böv. 
kiad.) Budapest. Tankönyvkiadó. 1974. 223 p., ill. 
B I

Tanulmányok a mai magyar nyelv szófajtana és alak­
tana köréből. (Egyetemi segédkönyv.) Szerk. Rácz E., 
Szathmári I. Budapest. Tankönyvkiadó. 1974. 159 p. 
B 1

TÖRÖK G.: Lirai igefüggvények stilisztikája. Buda­
pest. Akad. K. 1974. 197 p.
(Irodalomtörténeti füzetek. 85.) 
B 1

VALOIS, P.-CROWTHER, P.: Soviet, East European 
and Slavonic studies in Britain. (ABSEES Soviet and 
East European. Abstract ser.) 
B 304

VARGHA B.: Játsszunk a szóval! 2. kiad. Budapest. 
Móra K. 1974. 222 p., ill., 1 mell.
(Játsszunk ... !) 
B 1

VÉGH J.M.: Ritmusjelenségek a magyar prózában. 
Szeged. 1973. 175-195. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 17-18.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 130.)
Német kiv.
B 1

VELCSOV Mártonná: Antropometrikus mértéknevek 
a magyar nyelvben, Budapest. Akad. K. 1974. 108 p. 
(Nyelvtudományi értekezések.) 
B 1

/VERSEGHY F. /: A magyar nyelv törvényeinek 
elemzése. (Analyticae linguae Hungaricae.) Ford. 
Bartha Lászlóné, Borók I. etc. Szerk. Szurmay E. 
3.r. A magyar nyelv művészi felhasználása. 1. 
szakasz. Az ékes anyanyelv fokozatai és azon művé­
szi szabályok kivonatai, amelyekre a szónoki és a 
költői művészet támaszkodik. (2. fűz.) (Szolnok.) 
1974. 207-300. p. 
B 1

ZSOLT Zs.: Bakonya község földrajzi nevei. (Pécs). 
Baranya Megyei Levéltár. 1974. 60 lev., ill.
B 1

AMERICAN, AUSTRALIAN AND OCEANIC 

LANGUAGES

AMERIKAI, AUSZTRÁLIAI ÉS ÓCEÁNIAI 

NYELVEK

AMEPHKAHCKHE, ABCTPAJ114RCKHI4 14
OKEAHCKWE H3B1KH

ARAKIN, V. D.: Szamoanszkij jazük. Moszkva. Iz- 
dat. Nauka. 1973. 86 p.
(Jazüki narodov Azii i Afriki.)
B 3

COOK, Eung-do: Sarcee verb paradigms. Ottawa.
Nat. Mus. of Mán, Nat. Mus. of Canada. 1972. 51 p. 
(Mercury series. Ethnology division, Paper. 2.) 
B 3

HIOKI, Kojiro: Die Klitika im Cahuilla Uto-Aztekisch, 
Sűd-Kalif. Diss. Univ. Köln. Kleikamp. 1973. 5 , 
124 p.
D 1

HOIJER.H.S Tonkawa texts. Berkeley etc. 1972. VI, 
106 p.
(Univ. of California publications. Linguistics. 73.) 
B 3

Meaning in Mayan languages. Ethnologuistic studies. 
Ed. M. S. Edmunson. The Hague - Paris. Mouton. 
1973. 256 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 158.)
B 3, D 1

PUKUI, M. W. K. -ELBERT, S. H.: Hawaiian dictio- 
nary. Hawaiian-English. English-Hawaiian. Hono­
lulu. Univ. of Hawaii Pr. 1971. XXXIX, 402, X, 
188 p.
B 1

THOMAS, A. -ARIMA, E. Y.: t’ a:t’ a:qsapa. A 
practical orthography fór Nootka. Ottawa. 1970.
VI, 35 p.
(Nat. Museums of Canada. Publications in ethno­
logy. 1.)
B 3

DICTIONARIES

SZÓTÁRAK

CJ1OBAPI4

AMMANN, A. C.: Wörterbuch für die Versicherungs - 
praxis. Privatversicherung - Sozialversicherung. - 
Dictionnaire pratique de rassureur. Karlsruhe.
Versicherungswirtschaft. 1973. 373 p.
P 1/2
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ARAKIN, V. D. -VÜGODSZKAJA, Z. Sz. -IL’ INA, N. N.: 
Anglo-rus zs zkij szlovar’. 8. iszpr. i. dop. izd.
Moszkva. Szlov. Énciklopedija. 197 0. 848 p. 
B 3

BALÉVSZKI, A.: Nemszko-bölgarszki masinosztroi- 
télén recsnik. Szofija. Izdat. Tehnika. 1972. 657 p. 
M 1

BAURLEY, G. L. -GOLDMAN, L.: Bildwörterbuch 
Deutsch und Englisch. 5. Aufl. Leipzig. Veri. En- 
zyklopádie. 1973. 536 p.
M 1

BEAUDET.A.: Dictionnaire anglais-francaié des 
nouveautés linguistiques. Montréal. Fides. 1971. 
197 p.
B 3

BERBEROFF, T.: Bildwörterbuch. Deutsch und 
Bulgarisch. - Ujusztrovan recsnik na nemszki i 
bölgarszki ezik. Bearb. Leipzig. Enzyklopádie. 
1971. 514p.
B 14

Bibliographie dér Wörterbücher. 1969-1970. Red.
E. Glowacka etc. Warszawa. Wyd. Naukowo-Tech- 
niczne. 1972. XXVIII, 132 p.
Angol, lengyel, orosz szöv. is.
M 1

Bildwörterbuch. Deutsch und Englisch. Bearb. G. L. 
Baurley etc. 5. Aufl. Leipzig. Enzyklopádie. 1972. 
536 p.
B 11

BÖDEY J.: Bolgár-magyar, (magyar-bolgár) úti - 
szótár. 2. kiad. Budapest. Terra. 1974. 224, 14, 
256 p.
B 1

BUBNIKOVÉ, M. -KLOUDOVÉ, B.: Nemecko-Sesky 
technicky slovnik. Praha. SNTL, Nakl. Technické 
Lit. 1973. 1117 p.
M 1

BÜRGER, E.: Technik-Wörterbuch. Datenverarbei- 
tung, Rechner, Büromaschinen. Englisch, Deutsch, 
Französisch, Russisch. Anh. in ungarischer Spra- 
che. 2. Aufl. Berlin. Veri. Technik. 1970. 1463, 
134 p.
B 10

Cassell's dictionary of abbreviations. Compil. by 
J.W.Gurnett, C.H. J.Kyte. 2. rév. and enl. ed. 
London. 1972. VII, 245 p.
B 4

CHOMA, D.: Ruszszko-esesszko-pol’ szko-szlovackij 
szlovar’ ékonomiki szel'szkogo hozjajsztva. Praha. 
Ustav Vedeckotechnickych Informaci. 1971. 175 p.
B 5

COVENEY, I. -MOORE.S.J.: Glossary of French 
and English management terms. - Lexique de termes 
anglais-franyais de gestion. London. Longmans.
1974. XII, 146 p.
B 1178

CSErEMISZOV, K. M.: Burjatszko - ruszszkij 
szlovar’. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1973. 
803 p.
B 1 ✓
CSERNUHIN, A. E.: Russian-English technical dic - 
tionary. Moszkva. Voennizdat. 1971. 1028 p.
B 309

/CSOBOK V. -KINDLOVITS P. -MISTÉTH Endréné/: 
ötnyelvű vizgazdálkodási szógyűjtemény. Magyar- 
angol-francia-német-orosz. + index. Budapest.
VIZDOK. 1973. 2 db.
B 1

CZERNI, S. -SKRZYNSKIEJ, M.: Slownik techniczny. 
Polsko-angielski. 2. poprar., rozszerz. wyd.
Warszawa. Wyd. Naukowo-Techniczne. 1970. 8 , 
666 p.
M 1

DAVIDOVIC, S. : Nemacko-srpskohrvatski recnik. - 
Srpskohrvatsko-nemaíki recnik. Sast. -- Növi Sad. 
Matica Srpska. 1972. 335 p.
(Skolski recnici.)
B 7
DAVIDOVlÓ, S.: Srpskohrvatsko-nemacki recnik. 
Növi Sad. Matica Srpska. 1971 . 592 p.
B 1700

DAUM.E. -SCHENK.W.: Deutsch-russisches Wör- 
terbuch. 10. Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 
1971. XXXIX, 718 p.
B 14

DE VRIES* L. -KOLB.H.: Wörterbuch dér Chemie 
und dér chemischen Verfahrenstechnik. Bd. 1. 
Weinheim, New York - London. Veri. Chemie, Acad. 
Pr. 1970. VII, 707 p.
M 1

Dictionnaire de linguistique. Pár J.Dubois, M. 
Giacomo etc. Paris. Larousse. 1973. XL, 515 p. 
B 3

DRAGNEV.M.V. -ZSAROV.M.I. -ROZOV, N.H.: 
Francuzszko-ruszszkij matematicseszkij szlovar’. 
Szószt. --. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1970. 
3 04 p.
B 741

Dreizehnsprachigen Wörterbuch für Gebirgsmecha- 
nik. Deutsch, bulgarisch ... ungarisch. Hrsg. G. 
Bilkenroth. Berlin. Akad. -Veri. 1972. 511 p. 
B 1

DUBOIS, M. -M.: Dictionnaire moderné fran^ais- 
-anglais. Paris. Larousse. 1972. XVI, 751 p.
P 1/2

Eesti-soome sonaraamat. Tőimet. V. Pali. Tallinn. 
Valgus. 1972. 650 p.
B 1

Elsevier Bupplement to the dictionary of the gas 
industry in seven languages. French - English/ 
American - Spanish - Italian - Portuguese - Dutch - 
Germán. Prepared: International Gas Union. 
Amsterdam etc. Elsevier. 1973. 5 , 203 p.
M 1

Elsevier’ s dictionary of library Science information 
and documentation. English/American, French, 
Spanish, Italian, Dutch and Germán. Compil. by 
W.E.Clason. Amsterdam etc. Elsevier. 1973. 597 p. 
B 4. B 5, B 1700, M 1, Sz 1

English-French-German-Russian glossary of 
worker’ s participation. Lausanne - Geneva. Inter­
national Inst. fór Labour Studies, International Edu- 
cational Materials Exchange. 1972. 82 p.
B 327

ERNST, R.: Wörterbuch dér industriellen Technik.
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Einschliesslich Hilfswissenschaften und Bauwesen. 
Bd. 1. Deutsch-English. Nachdruck. 2. Aufl. Wies- 
baden. Brandstetter. 1972. 805 p.
B 11

Fachwortschatz Chemie. Háufigkeitswörterbuch. 
Russisch-Englisch-Franzöeisch. Hrsg. L. Hoffmann. 
Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1973. 105 p.
M 1

FELDHAUSCH, F. K.: Fináncé dictionary. Germán - 
English. English - Germán. London - New York.
Leviathan House. 1972. 18 , 205 p.
P 1/2

FOLOMKINA, /Sz. /S. K. -WEISER, H. M.: The 
learner’ s English-Russian dictionary fór English- 
-speaking students. 2. ed. Moszkva. Szov. Éneik - 
lopedija. 1970. 655 p.
Sz 1

FREEMAN, H.G.: Spezial-Wörterbuch für das Ma- 
schinenwesen mit Begriffsbestimmungen und Be- 
griffserláuterungen. Werk zeugmaschinenbau. Werk- 
zeugbau. Maschinenelemente. Arbeitsverfahren. T. 
1. Deutsch-Englisch. T. 2. Englisch-Deutsch. 8. 
verb. Aufl. Essen. Girardet. 1971. 207 p. 
M 1

GALAKTIONOV, Ju. A.: Hindi-ruszszkij szlovar’ . 
Tóm 1-2. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1972. 2 db. 
Dgy 4

GÁLDI L.: Magyar-spanyol kéziszótár. 2. kiad. 
Budapest. Terra. 1974. 1005 p.
B 1

GÁLDI L.: Orosz-magyar kéziszótár. Budapest. 
Akad. K. 1974. 1116 p.
B 1

GJINI, N. H.: Fjalor shqip-qreqisht. - Gkinés, N. C.: 
Lexiko albano-helléniko. TiranS. Shtepia Botuese e 
Librit Shkollor. 1971. 551 p.
B 2

GRINKO, G. V. -GORJANU, G. M. : Ruszszko-latin- 
szko-moldavszkij szlovar* lekarsztvennüh rasztenij. 
Szószt. --. Kisinev. Izdat. Lumina. 1972. 83 p.
B 5

HADROVICS L.: Magyar-szerbhorvát szótár. Buda­
pest. Terra. 1973. 655 p.
(Kisszótár sorozat.) 
B 1

HALÁSZÉ.: Handwörterbuch dér ungarischen 
und deutschen Sprache. T. 2. Deutsch-Ungarisch. 
Berlin etc. - Budapest. Langenscheidt - Akad. K. 1974. 
774 p.
B 1

HALÁSZ E.: Magyar-német szótár. 4. kiad. 1. (A-J.) 
Budapest. Akad.K. 1974. LVI, 998 p.
B 1

HALÁSZ E.: Német-magyar szótár. 4. kiad. 1. 
(A-K.) Budapest. Akad.K. 1974. XVI, 1198 p. 
B 1

/HAVAS L./: Angol-magyar miniszctár. Budapest. 
Terra. 1973. 338 p.
(Minis zótárak.)
B 1

HENNINGSEN, H. : Langenscheidts Taschenwörter- 

buch dér dánischen und deutschen Sprache. Neube- 
arb. T.l. Dánisch-Deutsch. T.2. Deutsch-Dánisch. 
Berlin etc. Langenscheidt. 1973. 2 db.
B 7

HOFFMANN Istvánná-VARJAS P.: Angol-magyar 
piacszervezési szakszótár. Budapest. Tankönyv­
kiadó. 1974. 193 p.
B 1

HORVÁTH!.: Angol-magyar diáklevelezés. Buda­
pest. Tankönyvkiadó. 1974. 163 p.
B 1

HORVÁTH M.: Magyar-olasz vadászszótár. Buda­
pest. 1974. Erdészeti Műszaki és Szerv. Iroda, 
soksz. 55 p.
B 1

HUANG, P. Po-fei: Cantonese dictionary. Cantonese 
- English. English - Cantonese. New Haven - London. 
Yale Univ. Pr. 1970. XXI, 489 p.
B 2/56

ISBÉTHY /MANNHEIM/M.: Modern magyar-héber 
szótár. Haifa. Beth Hakranoth. 1972. VII, 478, 42 p. 
B 327

JUICHIRO, Imaoka: Magyar-japán szótár. Tokyo. 
Nikko-Bunka-Kyokai. 1973. 915 p.
D 1

KARADZIÓ, V. S.: Sabrana dela. 19. Deutsch- 
-serbisches Wörterbuch. Fotomech. Nachdruck d. 
Ausg. 1872, Wien, Beograd. Izdav. Prosveta. 1971. 
458 p.
B 1

KELEMEN B. : Dictionar de buzunar maghiar-román. 
2 a. ed. Bucuresti. Ed. StiinJ. 1971. 399 p.
B 3

KURSCHAT.A.: Litauisch-deutsches Wörterbuch.
Thesaurus linguae Lituanicae. Bd. 2. Ingis- 
-Nuíiüréti, Göttingen. Vandenhoeck. u. Ruprecht. 
1970. 737-1632. p.
B 3

KURSCHAT.A.: Litauisch-deutsches Wörterbuch.
Thesaurus linguae Lituanicae. Bd. 4. Hrsg. W. 
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A LIST OF LINGUISTIC PERIODICALS

NYELVÉSZETI FOLYÓIRATOK LISTÁJA

CJHCOK 4MHrB0CTMLIEKHX JKYPHAJOB





LINGUISTICS

NYELVÉSZET

H3bIK03HAHWE

ABHANDLUNGEN. BAYERISCHE AKADEMIE dér 
WISSENSCHAFTEN. Philologisch-Historische Kiás - 
se. München.
B 3

ABHANDLUNGEN dér AKADEMIE dér WISSENSCHAF- 
TEN in GÖTTINGEN. Philologisch-Historische Klas- 
se. Göttingen.
B 3

ABHANDLUNGEN dér AKADEMIE dér WISSEN- 
SCHAFTENund dér LITERATUR in MAINZ. Geistes- 
und Sozialwissenschaftliche Klasse. Mainz-Wiesba- 
den.
B 3

ABHANDLUNGEN dér SACHSISCHEN AKADEMIE dér 
WISSENSCHAFTEN zu LEIPZIG. Philologisch-Histo­
rische Klasse. Leipzig-Berlin.
B 3

ABSTRACTS of ENGLISH STUDIES. National Council 
of Teachers of English. Urbana. 111.
B 2

ACTA ACADEMIAE PAEDAGOGICAE in CIVITATE 
PÉCS. Ser. Linguistica - Philologica. Pécs.
B 1, B 3, P 2

ACTA ACADEMIAE PEDAGOGICAE NYÍREGYHÁZI - 
ENSIS. Nyíregyháza.
B 1, B 3. Ny 53

ACTA ACADEMIAE PAEDAGOGICAE SZEGEDIENSIS. 
Ser. Linguistica et Litteraria. Szeged.
B 1, B 3, Sz 10

ACTA BALTICO-SLAVICA. Biahostockie Towarzystwo 
Naukowe. Bialistok.
B 3

ACTA GERMANICA et ROMANICA.
Ld.
ACTA UNIVERSITATIS SZEGEDIENSIS de ATTILA 
JÓZSEF NOMINATAE.

ACTA INSTITUTI ROMANI FINLANDIAE. Helsinki. 
B 3

ACTA LINGUISTICA ACADEMIAE SCIENTIARUM 
HUNGARICAE. Budapest.
B 1, B 3, B 313

ACTA LINGUISTICA HAFNIENSIA. The Linguistic 
Circle of Copenhagen. Copenhagen.
B 3

ACTA LINGUISTICA RHENO-TRAJECTINA. Instituut 
A. W. de Groot voor Algemene Taalwetenschap van de 
Rijksuniversiteit te Utrecht. London-The Hague-Paris. 
B 3

ACTA PHILOLOGICA. Univ. Warszawski. Warszawa. 
B 3
ACTA PHILOLOGICA AENIPONTANA. Gesellschaft 
für^Klassische Philologie. Innsbruck.

ACTA PHILOLOGICA SCANDINAVICA. Munksgaard.
Copenhagen.
B 3

ACTA UNIVERSITATIS CAROLINAE. Ser. Philolo­
gica. Praha.
B 3

ACTA UNIVERSITATIS' PALACKIANAE OLOMU- 
CENSlS, Facultas Philosophica. Philologica.
Olomuc.
B 3

ACTA UNIVERSITATIS SZEGEDIENSIS de ATTILA 
JÓZSEF NOMINATAE. Dissertatlonee Slavicae.
Szeg ed.
B 1, B 3, Sz 1

A£TA UNIVERSITATIS SZEGEDIENSIS de ATTILA 
JÓZSEF NOMINATAE. Sect. Ethnographica et Lin­
guistica. Néprajz és nyelvtudomány. Szeged.
B 1, B 3, B 313, Sz 1

ACTA UNIVERSITATIS UPSALIENSIS. Acta Societa- 
tis Linguisticae Upsaliensis. Upsala.
B 2, B 3

AEVUM. Rassegna di Scienze Storiche, Linguistiche 
e Filologiche. Univ. Cattolica dél Sacro Cuore.
Milano.
B 2, B 3

AFRICA BIBLIOGRAPHY SERIES. Ethnography, 
Sociology, Linguistics and Related Subjects, In­
ternál. African Inét. London.
B 785

AKZENTE. Hauser. München.
B 2, B 2/62, B 2/116, B 3, B 10, B 14, B 301, 
B 894, B 1487, Dl, Sz 1/31, Szív 1

ÁLTALÁNOS NYELVÉSZETI TANULMÁNYOK. MTA 
Nyelvtudományi Intézet. Budapest.
B 1, B 3, B 313

AMERICAN JOURNAL of PHILOLOGY. Johns Hop- 
kins Pr. Baltimore, Md.
B 2, B 2/65, B 3, D 1, Sz 1

AMERICAN SPEECH. Columbia Univ. Pr. New
York.
B 3, B 11/133, B 313

ANALECTA LINGUISTICA. MTA Nyelvtudományi 
Intézet. Budapest.
B 1, B 3, B 313, B 2223

ANALECTA ROMANICA. Klostermann. Frankfurt 
a. M.
B 3

ANALELE ^TIINTIFICE ale UNIVERSITATII "AL.
I. CUZA" din IASI. Sect. III. E. Lingvistica. lasi.
B 3

ANALELE UNIVERSITÁTII BUCURESTI. Limba si 
Literatura Romána.
B 2, B 3

- - Limbi Clasice si Orientale.
B 2, B 3

- - Limbi Germanice.
B 2, B 3

- - Limbi Romanice,
B 2, B 3
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- - Limbi Slave.
B 2, B 3

- - Ser. Stiinte Sociale. Filologie. Bucureyti.
B 3
ANALELE UNIVERSITÁpI din TIMISOARA. Ser. 
^tiinte Filologice. Timisoara.
B 3

ANGLIA. Zeitschrift f. Englische Philologie.
Max Niemeyer Veri. Tübingen.
B 2, B 3
ANGOL FILOLÓGIAI TANULMÁNYOK. - HUNGÁ­
RIÁN STUDIES in ENGLISH. Debrecen.
B 1, B 3, D 1

ANNALES INSTITUTI PHILOLOGIAE SLAVICAE 
UNIVERSITATIS DEBRECENIENSIS de LUDOVICO 
KOSSUTH NOMINATAE.
Ld.
SLAVICA

ANNALES UNIVERSITATIS SCIENTIARUM BUDA- 
PESTINENSIS de ROLANDO EÖTVÖS NOMINATAE.
Sect. Linguistica. Budapest.
B 1, B 2, B 3, B 313

ANNALES UNIVERSITATIS SCIENTIARUM BUDA- 
PESTINENSIS de ROLANDO EÖTVÖS NOMINATAE.
Sect. Philologica. Budapest.
B 1, B 2

ANNALES de 1’ UNIVERSITÉ d’ ABIJDAN. Ser. H.
Linguistique. Abijdan.
B 3

ANNALL ISTITUTO UNIVERSITARIO ORIENTALE 
di NAPOLI. Sez. Germanica.
B 3

- - Sez. Romanza.
B 3

- - Sez. Slava. Napoli.
B 3

ANNUAIRE. ÉCOLE PRATIQUE des HAUTES
ÉTUDES. Sect. 4. Sciences Historiques et Philoló- 
giques. Paris.
B 3

ANNUAIRE de 1’ INSTITUT de PHILOLOGIE et 
d’HISTOIRE ORIENTALES et SLAVES. Université 
Libre de Bruxelles. Bruxelles.
B 3

ANNUAL BIBLIOGRAPHY of ENGLISH LANGUAGE 
and LITERATURE. The Modern Humanities Research 
Assoc. Cambridge.
B 1, B 2, B 3

ANTHROPOLOGICAL LINGUISTICS. Indiana Univ. 
New York.
B 3, P 2

ANTHROPOS. Anthropos Inst. Freiburg.
B 3, B 10, D 1, E 10, M 2, Sz 1

ANZEIGER für SLAVISCHE PHILOLOGIE. 
Harrassowitz. Wiesbaden.
B 1

ARBEITEN zűr DEUTSCHEN PHILOLOGIE.
Ld.
NÉMET FILOLÓGIAI TANULMÁNYOK

ARCHÍV für das STÚDIUM dér NEUEREN SPRACHEN.

Braunschweig. (Georg Westermann Alléé.)
B 2, B 3, B 313

ARCHÍVIG GLOTTOLOGICO ITALIANO. Felice de 
Monnier. Firenze.
B 2, B 3, B 313

ARCHÍVUM LINGUISTICUM. Scolar Pr. Yorkshire.
B 1, B 2, B 3, B 313, D 1

ARCTOS. Acta Philologica Fennica. Klassilis - 
Filologinen Yhdistys. Helsinki.
B 3

ARKIV für NORDISK FILOLOGI. Gleerup. Lund.
B 3

ATTI della ACCADEMIA NAZIONALE dei LINCEI. 
Memorie. Classe di Scienze Morali, Storiche e 
Filologiche.
B 3

- - Rendic.onti. Classe di Scienze Morali, Storiche 
e Filologiche. Roma.

B 3

ATTI della ACCADEMIA déllé SCIENZE dell’lSTI- 
TUTO di BOLOGNA. Memorie. Classe di Scienze 
Morali.
B 3

- - Rendiconti. Classe di Scienze Morali. Boloena.
B 3

ATTI. ISTITUTO VENETO di SCIENZE, LETTERE 
ed ARTL Classe di Scienze Morali, e Lettere ed 
Arti. Venezia.
B 3

ÁTTI della ACCADEMIA déllé SCIENZE di TORINO. 
Classe di Scienze Morali, Storiche e Filologiche. 
Torino.
B 3

AUDIOVISIVI. Centro Nazianle Sussidi Audiovisivi. 
Romé.
B 7

AUDIO-VISUAL. Maclaren Publishers Ltd. Croydon.
B 2/121, B 4, B 741, B 1196, B 2186

AUDIO-VISUAL COMMUNICATION REVIEW. The 
Department of Audiovisual Instruction of the National 
Education Association of the United States.
Washington, D. C.
B 2/121, B 7, B 11, B 2186, V 1

AUDIO-VISUAL INSTRUCTION. The Department of 
Audiovisual Instruction of the National Education 
Association of the United States. Washington, D. C.
B 2/121, B 4, B 7, B 11, B 741, B 784, B 2186,
B 2200, B 2223, M 1, P 1/2, P 2, V 1

AUDIO-VISUAL LANGUAGE JOURNAL. Audio-Visual 
Language Association, Dept. of Modern Languages.
University of Aston in Birmingham. Birmingham.
B 2/121, B 7, B 11/^25, D 1/50, Ksz 2, M 1,
P 1/2
aJustralasian] u[niversities] m[odern]
L [ANGUAGEl ASSOCIATION]. A Journal of Literary 
Criticism, Philology and Linguistics. New Zealand.
B 2, B 3

AUSTRALIAN JOURNAL of FRENCH STUDIES. 
Monash Univ. Melbourne.
B 2, B 3
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AV PRAXIS. Audiovisuelle. Institut für Film und 
Bild in Wissenschaft und Unterricht. München.
B 2/121, B 4, B 11/520, B 1196, B 2186

BÁBEL. Fed. Int. des Traducteurs. Avignon.
B 4, B 5, B 11/525, B 14, B 106, B 278, B 741,
B 1487, B 1700, P 2, Sz 2

BALKANSZKO EZIKOZNANIE. BÁN. Szofija.
B 2/69. B 3

BALTISTICA. Valstybinie V. Kapsuko v. Univ. 
Lietuviu Kalboa Katedra. Vilnius.
B 3

BEITRÁGE zűr GESCHICHTE dér DEUTSCHEN 
SPRACHE und LITERATUR. M. Niemeyer. Halle - 
Saale.
B 1, B 2, B 2/62, B 3, D 1

BEITRÁGE zűr GESCHICHTE dér DEUTSCHEN 
SPRACHE und LITERATUR. M. Niemeyer. Tübin- 
gen.
B 2, B 2/62, B 3

BEITRÁGE zűr LINGUISTIK und INFORMATIONS- 
VERARBEITUNG. Oldenbourg Veri. München - 
Wien.
B 3, B 4, B 313, B 1700, D 1, Sz 10

BEITRÁ'GE zűr NAMENFORSCHUNG. Universitats - 
veri. Heidelberg.
B 2, B 2/55, B 3, B 313, B 662, Ny 53, Sz 10

BEITRÁGE zűr ROMANISCHEN PHILOLOGIE. Rütten 
u. Loening. Berlin.
B 1, B 2/66, B 3, B 14, B 301

BIBLIOGRAFIJA JUGOSLAVIJE. CLANCI i PRILOÉl 
u (ÍASOPISIMA i LISTOVIMA. Ser. C. Filologija, 
Umetnoest, Sport, Knjiíevnost, Muzikalije. Biblio- 
grafski Inst. FNRJ. Beograd.
B 1, B 3

BIBLIOGRAPHIE dér ÜBERSETZUNGEN DEUTSCH- 
SPRACHIGER WERKE. Deutsche Bücherei. VEB. 
Leipzig.
B 1, B 2

BIULETYN FONOGRÁFIGZNY. Poznanskie Towar- 
zystwo Przyjaciol Nauk. Poznan.
B 3

BIULETYN POLONISTYCZNY. PAN. Warszawa.
B 3

BIULETYN POLSKIEGO TOWARZYSTWA JEZY- 
KOZNAWCZEGO. Wroclaw - Kraków.
B 3

BOLETIN de la ACADEMIA COSTARRICENSE de la 
LENGUA. San Jósé.
B 3

BOLETIN de la ACADEMIA VENEZOLANA de la 
LENGUA CORRESPONDIENTE de la ESPANOLA. 
Caracas.
B 3

BOLETIN de FILOLÓGIA. Instituto de Estudios Su- 
periores. Seccion de Filológia. Montevideo.
B 3

BOLETIN de FILOLÓGIA. Univ. de Chile. Santiago.
B 3

BOLETIN dél INSTITUTO de LITERATURA i LIN- 
GtíISTICA. Acad. de Ciencias de Guba. La Habana. 
B 3

BÖLGARSZKA DIALEKTOLOGIJA. BÁN. Szofija.
B 3

BÖLGARSZKI EZIK. BÁN. Szofija.
B 2, B 2/68, B 3, B 14, B 313, D 1/2

BULLETIN ANALYTIQUE de la LINGUISTIQUE
FRANf AISE. Centre de Recherche pour un Trésor 
de la Langue Franqaise. Nancy.
D 1/10

BULLETIN des ÉTUDES PORTUGAISES et de
1’INSTITUT FRANCÁIS au PORTUGÁL. Coimbra.
B 3

BULLETIN SIGNALÉTIQUE. Centre National de la 
Recherche Scientifique. 524. Sciences du Langage. 
Paris.
B 1, B 2, B 3, Sz 1

BULLETIN de la SOCIÉTÉ de LINGUISTIQUE de 
PARIS. Paris.
B 2, B 2/93, B 3, B 313, D 1, Sz 1/24

BULLETIN de la SOCIÉTÉ ROUMAINE de LINGUIS- 
TIQUE ROMÁNÉ. Bucarest.
B 3

BULLETIN USTAVU RUSKÉHO JAZYKA a LITE- 
RATURY. Univ. Karlova. Praha.
B 3

CAHIERS de LEXICOLOGIE. Centre d’ Étude du
Vocabulaire Francais. Besancon.
B 3

CAHIERS de LINGUISTIQUE THÉORIQUE et 
APPLIQUÉE. Acad. de la R. S. R. Bucarest.
B 2, B 3

CALIFORNIA SLAVIC STUDIES. Berkeley- Los 
Angeles, Calif. - London.
B 3

CANADIAN JOURNAL of LINGUISTICS. Canadian 
Linguistic Assoc. Toronto.
B 3

CANADIAN REVIEW of SOCIOLOGY and ANTHRO- 
POLOGY. Canadian Political Science Assoc. Toronto. 
B 3, B 10

CANADIAN SLAVIC STUDIES. Loyola College. 
Montreal.
B 1, B 2, B 3, (B 9)

CANADIAN SLAVONIC PAPERS. Canadian Assoc. 
of Slavists. Toronto.
B 1, B 3
CASOPIS pro MODERNI FILOLOGII. ÍSAV. Praha.
B 3

CELTICA. The Dublin Inst. fór Advanced Studies. 
Dublin.
B 3

CERCETÁRI de LINGVISTICA. Acad. R. S.R. Fili- 
ala CÍuj. Cluj.
B 1, B 3

CESKOSLOVENSKÁ RUSISTIKA. CSAV. Praha.
B 1, B 2/85, B 3, B 14, Sz 1/32

CESKOSLOVENSKY terminologicky CASOPIS.
SAV. Bratislava.
B 3, B 313

CESKY JAZIK a LITERATURA. Ministerstvo Skolstvi 
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ve Statnim Pedagogickem Nakladatelstvi. Praha.
B 1, B 2, B 7, Sz 10
CIZ1 JAZYKY ve áKOLE. Statni pedagogicke nakla­
datelstvi. Praha.
B 7, E 2, V 1

CLASSICA et MEDIAEVALIA. Soc. Danica Indaga- 
tionis Antiquitatis et Medii Aevi. K^benhavn.
B 3

COMPUTATIONAL LINGUISTICS. Computing Centre 
of the Hungárián Academy of Sciences. Budapest.
B 3, B 313

COMPUTERS and the HUMANITIES. Queens College 
of the City Univ. of New York. New York.
B 2, B 3, B 9/3, B 2200

CONTRIBUTI deli ISTITUTO di FILOLÓGIA MODER- 
NA. Sez. Francese.
B 3

- - Sez. Italiana.
B 3

- - Sez. Storia dél Teatro. Univ. Cattolico dél 
Sacro Cuore. Milano.
B 3

CUADERNOS HISPANO-AMERICANOS. Inst. de 
Cultura Hispanica. Madrid.
B 2/104, B 3, B 10, B 14

CURRENT TRENDS in LINGUISTICS. Mouton. The 
Hague.
B 3

DANIA POLYGLOTTA. Danish Department of the 
Royal Library. Copenhagen.
B 1, B 2, B 3

DANSKE FOLKEMAAL. Inst. fór Dansk Dialekt- 
forskning. K^benhavn.
B 3

DANSKE STUDIER. Universitetsjubilaeets Danske 
Samfund. J. H. Schulz. K^benhavn.
B 3

DEUTSCH als FREMDSPRACHE. Karl-Marx Univ. 
Leipzig.
B 2/32, B 2/54, B 2/62, B 2/100, B 11/240 ,
B U/525, B 11/418 , B 503, D 1/49, D 1/50, 
D 2, Ki, KSz 2, M 1, Mo 1, P 1/1, Sz 1, 
Sz 1/22, Sz 1/25, Sz 2, VI

DEUTSCHUNTERRICHT. Volk u. Wissen Veri. 
Berlin.
B 2/54, B 2/92, B 7, B 12, B 14, B 578, D 11, 
P 2, Sz 1/22

DEUTSCHUNTERRICHT. Beitráge zu seiner Praxis 
und Wissenschaftliche Grundlegung. E. Klett Veri. 
Stuttgart.
B 2/62

DISSERTATIONES SLAVICAE.
Ld.
ACTA UNIVERSITATIS SZEGEDIENSIS de ATTILA 
JÓZSEF NOMINATAE.

EMAKEELE SELTSI AASTARAAMAT. Eesti NSV 
Teaduste Akad. Tallinn.
B 3

ENGLISH. The English Assoc. Oxford Univ. Pr. 
London.
B 2, B 3, D 1

ENGLISH JOURNAL. Nat. Council of Teachers of 
English. Champaign. HL
B 2

ENGLISH LANGUAGE TEACHING. British Council. 
Oxford Univ. Pr. London.
B 2/32, B 2/48, B 2/54, B 2/92, B 2/110, B 3, 
B 7, B 11/133, B 11/149, B 12, B 13/11, B 14, 
B 313, D 1/9A, D 1/49, D 1/50, D 2, G 1, Ksz 2, 
P 2, P 10, Sz 1/17, Sz 1/25, Sz 1/45, Sz 2 

ENGLISH STUDIES. Swets en Zeitlinger Publ. Dept.
Lisse.
B 2, B 2/48, D 1

EOS. Commentarii Soc. Philologae Polonorum. 
Vratislavia - Varsavia.
B 3, D 1/42, P 1

ERLANGER BEITRAíGE zűr SPRACH- und KUNST* 
WISSENSCHAFT. Cári. Nürnberg.
B 3

ESPERANTO. Univ. Esperanto Asoc. Rotterdam.
B 10

ESPRIT. Jean Marié Domenach. Paris.
B 2, B 9, B 301, B 675

ETC. A REVIEW of GENERAL SEMANTICS. Inter­
nál. Soc. fór General Semantics. San Francisco.
B 3

ETIMOLOGIJA. AN SZSZSZR. Moszkva.
B 3
ÉTUDES ANGLAISES. Centre Nat. de la Recherche 
Scientifique. Philadelphia.
B 2
ÉTUDES BALKANIQUES. Institut d’ Études Balka- 
niques prés de 1’Académie Bulgare des Sciences. 
Sofia.
B 1, B 2, B 3

ÉTUDES FRANCAISES. Univ. de Montreal. Montre­
al.
B 3
ÉTUDES GERMANIQUES. Société des Études Ger- 
maniques. Paris.
B 2, B 2/62, D 1

ÉTUDES ROMANES de BRNO. Univ. J. E. Purkynev 
Brne. Praha.
B 3

ÉTUDES SLAVES ET EST -EUROPÉENNES, Univ. 
of Montreal. Montreal.
B 3

EUSKERA. Travaux et Actes de 1' Académie de la 
Langue Basque. Bilbao.
B 3

EZIK i LITERATURA. Organ na Filolozite-Szlá­
vié zti pri Szöjuza na Naucsnite Rabotnici v Bölgarija. 
Szofija.
B 1, B 2, B 2/68, B 3, B 301, B 313, D 1/2

FILOLÓGIA. Univ. de Buenos Aires. Buenos Aires. 
B 3

FILOLÓGIA e LETTERATURA.
Napoli.
B 3

Loescher Chiantore

FILOLÓGIAI KÖZLÖNY. MTA I. Osztálya, Budapest. 
B 1, B 3, B 313
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FILOLOGIJA. Jugoslavenska Akademija Znanosti i 
Umjetnosti. Zagreb.
B 3

FILOLOSKI PREGLED. Jugoslovenska Knjiga Import- 
Export Booksellers. Beograd.
B 301

FLACARA. Mandric. Bucure^ti.
B 1, B 8, Bcs 1, Szk 1

FLORIDA STATE UNIVERSITY SLAVIC PAPERS.
Tallahassee.
B 3

FÓLIA LINGUISTICA. Soc. Linguistica Europaea.
The Hague.
B 1, B 3, B 14

FONETICA sí DIALE CT ILOGIE. Acad. R. S. R.
Bucuresti.
B 3 ;

FORSCHUNGSBERICHTE des INSTITUTS für 
DEUTSCHE SPRACHE. Mannheim.
B 3

FOUNDATIONS of LANGUAGE. Reidel Publishing
Company. Dordre'-^,.
B 3, B 4, B 313; B 315

FRANJAIS MODERNÉ. Revue de Synthese et de 
Vulgarisation Linguistiques. Centre Nat. de la 
Recherche Scientifique. Paris.
B 2, B 3, B 14, B 301, B 313, D 1

FRANJAIS dans le MONDE. Libr. Hachette et 
Larousse. Paris.
B 2/54, B 2/92, B 2/110, B 12, B 503, B 578, 
B 2186, D 1/10, D 1/49, K 1, M 1, P 1/1, P 10, 
S 1, Sz 1/30

FREMDSPRACHEN. Veri. Enzyklopádie. Leipzig. 
B 2, B 4, B 5, B 11/525+1, B 14, B 106, B 578, 
B 741, B 873, B 1700, E 12, P 2, V 1

FREMDSPRACHENUNTERRICHT. Veri; Volk u.
Wissen. Berlin.
B 2/54, B 2/95, B 7+1, B 11/110, B 11/41'8,
B 11/525+1, B 12, B 14, B 46, B 578, B 1022,
D 1/2, D 11+1, E 2+1, G 1, Ksz 2, M 1, P 1/1,
P 2, P 10, Sz 1/22, Sz 1/45, Sz 2, VI

FRENCH STUDIES. Soc. fór French Studies. Oxford.
B 2, B 3

GDANSKIÉ ZESZYTY HUMANISTYCZNE. Filológia.
B 3

- - Filológia Rosyjska. Wy zs za Szkola Pedagogic zna 
w Gdansku. Gdansk.
B 3

GENERAL LINGUISTICS. University Park, Pa.
B 3

GERMÁN QUARTERLY. American Association of
Teachers of Germán. Appleton, Wis.
B 2

GERMÁN STUDIES. Sect. 4. Mundus. Bd. Germán
Studies. Tübingen.
B 2

GERMANIC REVIEW. Department of Germanic 
Languages of Columbia University. New York, N. Y.
B 2, ,B 3

GERMANICA WRATISLAVIENSIA. Univ. Wroclawski 

im. Boleslava Bieruta. Wrocíhw.
B 3

germanisch-romanische MONATSSCHRIFT.
Cári Winter Universitaetsverlag. Heidelberg.
B 2, B 3, B 301, D 1

GERMANISTIK. Niemeyer. Tübingen.
B 2, B 2/62, B 3, B 14, D 1/9 N

GJURMIME ALBANOLOGJIKE. Fakulteti Filozofik i 
Prishtines. Prishtin^.
B 3

GLOSSA. Journal of linguistics. Glossa Soc. Burnaby, 
Canada.
B 3

GLOTTODIDACTICA. Uniw. im. Adama 
Mickiewicza w Poznaniu. Poznan.
B 3, B 7

GODISNIK na SZOFIJSZKIJA UNIVERSZITET. Fakul­
tét po Szlavjanszki Filologii.
B 3

- - Fakultét po Zapadni Filologii. Szqfija.
B 3

HARVARD SIAVIC STUDIES. Harvard Univ.
Cambridge, Mass.
B 3

HEROLDO de ESPERANTO. Ada Fighiera - Sikorska. 
Brussels.
KI, Sz 4, Szó 1

HISPÁNIA. Am. Áss. of Teachers of Spanish.
Wichita State Univ. Wichita. Kansas.
B 2/104

HISPÁNIA. Revista Espa'nola de História. Consejo 
Superior de Investigaciones Cientificas. Madrid.
B 2, B 3, Szí 1

HISPANIC REVIEW. Univ. of Pennsylvania. Phila­
delphia.
B 2, B 2/104, B 3

HISTORIOGRAPHIA LINGUISTICA. J. Benjáminé
B.V. Amsterdam.
B 3
IDEGEN NYELVEK TANÍTÁSA. Orsz. Pedagógiai
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B 1, B 3

IEEE TRANSACTION on Engineering Writing and 
Speech. Inst. of Electrical and Electronics Engineers. 
New York.
B 4, B 11, B 11/408, B 776, B 818, B 994, Asz 2

ILLINOIS STUDIES in LANGUAGE and LITERATURE.
Univ. of Illinois Pr. Urbana, 111.
B 3

INDIÁN LINGUISTICS. Linguistic Soc. of India, 
Deccan College. Poona.
B 3

INDOGERMANISCHE FORSCHUNGEN. De Gruyter. 
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B 2, B 2/55, B 3, B 313, D 1, P 10, Sz 1

INDO-IRANIAN JOURNAL. Mouton. ’ s-Gravenhage.
B 2/55, B 3

INDO-IRANICA. Irán Soc. Calcutta.
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135
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INTERNATIONAL JOURNAL of SLAVIC LINGUISTICS 
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B 2, B 3, B 313, D 1, Sz 1/32
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B 2/120

ifNTERNATIONAlJ r[EVIEW of] AfpPLlEpj 
L[INGUIST!Cá] in LANGUAGE TEACHING. Julius 
Grooa Veri. Heidelberg.
B 2/54, B 3, B 313, B 578, D 1/50

IRAL in LANGUAGE TEACHING. Id. International 
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IRODALMI és NYELVI KÖZLEMÉNYEK. Tudomá­
nyos Ismeretterjes ztö Társulat, Budapest.
B 1, B 3

IZVESZTIJA AKADEMII NAUK SZSZSZR. Szer. 
Literaturu i Jazüka. Moszkva.
B 1, B 2/50, B 2/85, B 3, B 8, B 14, B 313, 
D 1/2, E 2, P 2, P 10, Sz 1/32, Sz 10

JAHRBUCH des INSTITUTS für DEUTSCHE SPRA- 
CHE. Düsseldorf.
B 3

JAPANESE PERIODICAL INDEX- HUMANITIES and 
SOCIAL SCIENCE. Nat. Diet Library. Tokyo.
B 3

JAZÜK i OBSCSESZTVO. Szaratovszkij Universzitet. 
Szaratov.
B 3

JAZYKOVEDNÉ STUDIE. SAV. Bratislava. 
B 3

JAZYKOVEDNY CASOPIS. Jazykovedny Ústav Ludo- 
vita Stura Slovenskej Akadémie Vied. Praha.
B 1, B 2/68, B 3, B 14, B 313, D 1/2

JEZIK. Hrvatsko Fii. Drustvo. Zagreb, 
B 1, B 2, B 2/68, B 3, B 578, P 2

JEZIK in SLOVSTVO. Slavisticno Drustvo Slovenije.
Ljubljana.
B 2

JEZYK POLSKI. Towarzystwo Milosnikow Jezyka 
Polskiego. Kraków.
B 2, B 2/61, B 2/68, B 2/85, B 3, B 14, B 313, 
D 1/2

JEZYK ROSYJSKI. Ministerstwo Pedag. Oswiaty. 
Wars zawa.
B 7, D 1/2

JEZYKI OBCE w SZKOLE. Ministerstwo Pedag.
Oswiaty. Warszawa.
B 7

JOURNAL of the ACOUSTICAL SOCIETY of AME­
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JOURNAL of ENGLISH and GERMÁNIG PHILOLOGY.
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JOURNAL FRANpAIS LANGENSCHEIDT. Langen- 
scheidt KG. Berlin.
P 10, Sz 2

JOURNAL of LINGUISTICS. Linguistics Assoc. of 
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B 3, D 1, Sz 1

JOURNAL of MALTESE STUDIES. Royal Univ. of 
Malta. Valletta.
B 3

JOURNAL of ROMÁN STUDIES. The Soc. fór the 
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B 2, B 2/74, B 3, B 314, B 965, B 1187,
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JUZNOSLOVENSKI FILOLOG. Inst. za
Szrpszkohrvats zki Jezik. Beograd.
B 1, P 2

KALBOS KULTÚRA. Uetuvos TSR Mikslu Akademija. 
Lietuviu Kalbos ir Literaturos Institutes. Vilnius.
B 3

KEEL ja KIRJANDUS. Eesti NSV Teaduste Akad. 
Ajakiri. Tallinn.
B 1, B 2/50, B 3, B 313, Sz 1/28, Szí 1

KEELE modelleerimise PROBLEME - PROBLE- 
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STUDIA CELTICA. Univ. of Wales. Cardiff.
B 3

STUDIA FENNICA. SuomaL Kirjallisunden Seura. 
Helsinki.
B 1, B 2, B 2/50, B 3, B 313, B 329, D 1

STUDIA z FILOLOGII POLSKIEJ i SLOWANSKIEJ.
PAN. Warszawa.
B 3

STUDIA GERMANICA GANDENSIA. Rijksuniv. te
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Gént. Gént.
B 3

STUDIA LINGUISTICA. Gleerup - Munksgaard.
Lund - Co penhagu e.
B 3

STUDIA NEOPHILOLOGICA. Lundequistska Bok- 
handeln. Uppsala.
B 3. B 313

STUDIA ROMANICA et ANGLICA ZAGRABIENSIA.
Univ. Studiorum Zagrabiensis. Zagreb. 
B 3 '

STUDIA SLAVICA ACADEMIAE SCIENTIARUM 
HUNGARICAE. Budapest.
B 1, B 3, B 313

STUDIA UNIVERSITATIS BABES-BOLYAI. Ser.
Philologia. Cluj.
B 1, B 2, B 3

STUDIER fra SPROG- og OLDTIDSFORSKNING.
Det Filologisk-Historiske Samfund. K/benhavn. 
B 3

STUDIES in LINGUISTICS. Univ. of Bufíalo.
Buffalo. N.Y.
B 3

STUDIES in PHILOLOGY. Univ. of North Carolina.
Chapel Hill. N. C.
B 2, B 2/48, B 3

STUDII si CERCETARI de UNGUISTICA. Acad.
R. S. R. Bucure^ti.
B 1, B 2, B 2/67, B 3

STUDII de SLAVISTICA. Acad. R. S. R. Bucureati.
B 3

STUDIME FILOLOGJIKE. Univ. Shteteror te
Tiran'és. Tiranfe'.
B 1, B 3

SUOMI. Suomal. Kirjallissuden Seura. Helsinki.
B 1, B 2/50, B 3, B 313, K 1, M 2+1, Szí 1

SÜDOSTDEUTSCHE SEMESTERBLATTER. Veri, 
des Südostdeutschen Kulturwerk. München.
B 1

SZKANDINAVSZKIJ SZBORNIK. Tartus zkij 
Gos zudars ztvennüj Univers zitet. Tallin.
B 3

SZLAVJANI. Szlavjans zkaja Komitet. Szofija. 
B 2

SZLAVJANSZKAJA FILOLOGIJA. AN SZSZSZR. 
Moszkva.
B 3

SZOVETSZKOE FINNOUGROVEDENIE. AN Éezton- 
szkoj SZSZR. Tallinn.
B 1, B 2/50, B 3, D 1/5, Sz 1/28

SZOVETSZKOE SZLAVJANOVEDENIE. AN SZSZSZR. 
Moszkva.
B 2, B 2/85, B 3, Sz 1

TIJDSKRIFT voor TOEGEPASTE LINGUISTIEK.
Inst. voor Toegepaste Linguistiek - Leuven. Leuven. 
B 3

t[raduction] a[utomatiques)informations. 
Assoc. pour le Developpement de la Traduction 
Automatique et de la Linguistique Appliquée.

Grenoble.
B 3, B 4, B 1700

TRANSACTIONS of the PHILOLOGICAL SOCIETY. 
London.
B 3

TRANSACTICNS and PROCEEDINGS of the AMERI­
CAN PHILOLOGICAL ASSOCIATION. Haveford, Pa.
B 3, D 1/4

TRAVAUX de LINGUISTIQUE. Univ. de 1’État a 
Gand. Gént.
B 3

TRAVAUX de LINGUISTIQUE et de UTTÉRATURE.
Univ. de Strasbourg. Strasbourg.
B 3

TRAVAUX LINGUISTIQUES de PRAGUE. CSAV. 
Praha.
B 3

TRUDÜ. IRKUTSZKIJ GOSZUDARSZTVENNÜJ 
UNIVERSZITET im. A. A. ZSDANOVA. Szer. 
Jazükoznanija. Irkutszk.
B 3

TWORCZG6C Wydawnictwa Artystyczne i Filmove. 
Wars zawa.
B 1, B 2, B 2/68, B 14, B 301, B 587, B 1136, 
D 1/2

UCSENÜE ZAPISZKI INSZTITUTA SZLAVJANO- 
VEDENIJA. Akademija Nauk SZSZSZR. Moszkva. 
B 3

UCSENÜE ZAPISZKI LENINGRADSZKOGO GO- 
SZUDARSZTVENNOGO UNIVERSZITETA im. A. A. 
ZSDANOVA. Szer. Filologicseszkih Nauk. Lenin- 
grad.
B 3

UCSENÜE ZAPISZKI URAL' SZKOGO GOSZU- 
DARSZTVENNOGO UNIVERSZITETA im. A. M. 
GÓR’KOGO. Szer. Filologicseszkaja. Szverdlovszk. 
B 3

UMJETNOST RIJECI. Hrvatáko Filoloíko Druíítvo. 
Zagreb.
B 2, B 2/68, B 301, B 653

UNIVERSIDAD de la HABANA. Habana.
B 3

UNIVÉRSITY of CALIFORNIA PUBLICATIONS in 
ENGLISH STUDIES.
B 3

UNIVÉRSITY of CALIFORNIA PUBLICATIONS in 
LINGUISTICS.
B 2, B 3

UNIVÉRSITY of CALIFORNIA PUBLICATIONS in 
MODERN PHILOLOGY.
B 3

UNTERSUCHUNGEN zűr SPRACH- und LITERATUR- 
GESCHICHTE dér ROMANISCHEN VÖLKER. Kom- 
mission für Romanische Philologie dér Akad. d.
Wissensch. u. d. Literatur. Wiesbaden. 
B 3

USE of ENGLISH. Chatto and Windus. London.
B 2/48, P 2

VESZTNIK LENINGRADSZKOGO UNIVERSZITETA. 
Szer. Isztorii^ Jazüka i Literaturü. Leningrad.
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B 2, B 2/78, B 3, B 4, P 2, Sz 1/28

VESZTNIK MOSZKOVSZKOGO UNIVERSZITETA. 
Szer. 10. Filologija. Moszkva.
B 2, B 3, B 12, B 14, P 2

VIE et LANGAGE. Larousse. Paris.
B 12, B 14, B 313, P 1/1, Sz 1/25, Sz 10

VIRITTÁJÁ. Kotikielen Seura. Helsinki.
B 1, B 2, B 2/50, B 3, B 313, D 1/5, Sz 1/28

VISZNÜK KÜJIVSZ’KOGO UNIVERSZÜTETU. Szer. 
Filologiji. Küjiv.
B 3

VISZNÜK L’ VÍVSZ’ KOGO. . . DERZSAVNOGO UNI­
VERSZÜTETU im. I. FRANKA. Szer. Filologicsna. 
L’ vív.
B 3

VOPROSZÜ JAZÜKOZNANIJA. AN SZSZSZR.
Mos zkva,
B 1, B 2, B 2/50, B 2/54, B 2/55, B 2/61,
B 2/67, B 2/69, B 2/85, B 2/93, B 3, B 11/240,
B 12, B 14, B 46, B 313, B 315, B 1091, D 1/2,
D 1/9N, D 1/50, E 2, G 1, Mo 1+1, Ny 53, P 1,
P 2, P 10, Sz 1, Sz 1/28, Sz 1/32, Sz 10

VOPROSZÜ ROMANO-GERMANSZKOGO JAZÜ­
KOZNANIJA. Cseljabinszkij Goszud. Pedagogi- 
cseszkij Inszt. Cseljabinszk.
B 3

VOPROSZÜ SZLAVJANSZKOGO JAZÜKOZNANIJA. 
L’vivsz'küj Derzsavnüj Universzütet imeni Ivana 
Franka. L* viv-Harkiv.
B 2/85

VOPROSZÜ SZOVREMENNOGO OBSCSEGO i 
MATEMATICSESZKOGO JAZÜKOZNANIJA. AN 
Gruzinszkoj SZSZR. Tbiliszi.
B 3

VOPROSZÜ SZTILISZTIKI. Szaratovszkij Univ. 
Szaratov.
B 3

WEIMARER BEITRÁGE. Árion Veri. Weimar.
B 1, B 2, B 2/62, B 3, B 14, D 1/9N, P 1, 
P 2, Sz 1/31

WELT dér SLAVEN. Harrassowitz. Wiedbaden.
B 1, B 2, B 2/68, B 3, B 313, B 662, D 1/2, 
E 2

WESTERLY. Univ. of Western Australia. Perth.
B 3

WIENER BEITRÁGE zűr KULTURGESCHICHTE und 
LINGUISTIK. Univ. Wien. Wien, 
B 3
WIENER SLAVISTISCHES JAHRBUCH. Institut für 
Slavische Philologie an dér Universitát Wien. Wien - 
Köln-Graz.
B 2, B 3
WIRKENDES WORT. Paedagogischer Veri. Schwann. 
Düsseldorf.
B 2/62, B 14, Sz 1/31

WISSENSCHAFTLICHE BEITRÁGE dér FRIEDRICH- 
SCHILLER-UNIVERSITÁT JENA. Sect. Sprach- 
wissenschaft. Jena.
B 2

WISSENSCHAFTLICHE BEITRÁGE dér MARTIN- 
LUTHER-UNIVERSITÁT HALLE-WITTENBERG.

Reihe F. Literatur- und Sprachwissenschaftliche 
Beitrage. Halle- Wittenberg.
B 3

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér ERNST- 
MORIT Z -ARNDT -UNIVERSITÁT GREIFSWALD.
Gesellschafts- und Sprachwissenschaftliche Reihe. 
Greifswald.
B 2, B 3

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér FRIED- 
RICH-SCHILLER UNIVERSIT'A'T JENA. Gesell­
schafts-und Sprachwissenschaftliche Reihe. Jena.
B 1, B 2, B 3, B 4

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér HUM­
BOLDT-UNIVERSITÁT zu BERLIN. Gesellschafts - 
und Sprachwissenschaftliche Reihe. Berlin.
B 1, B 3

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér KARL- 
MARX-UNIVERSITÁT LEIPZIG. Gesellschafts-und 
Sprachwissenschaftliche Reihe. Leipzig.
B 2, B 3

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér MARTIN - 
LUTHER-UNIVERSITÁT HALLE-WITTENBERG. 
Gesellschafts - und Sprachwissenschaftliche Reihe. 
Halle-Wittenberg.
B 2, B 3, G 1

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér PADAGO- 
GISCHEN HOCHSCHULE POTSDAM. Gesellschafts - 
und Sprachwissenschaftliche Reihe. Potsdam.
B 2, B 3

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér UNIVER- 
SITÁT ROSTOCK. Gesellschafts - und Sprach'vissen- 
schaftliche Reihe. Rostock.
B 2, B 9, Ny 53

WORD. Linguistic Circlé of New York. New York. 
Dl, P 2, Sz 1/28

WORT in dér ZEIT, österreichische Literaturzeit- 
schrift. Stiasny Veri. Graz.
B 1

YEAR’ S WORK in MODERN LANGUAGE STUDIES. 
English Assoc. London.
B 1, B 3

ZBORNIK za FILOLOGIJU i LINGVISTIKU. Matica 
Srpska. Növi Sad.
B 1, B 3

ZBORNIK FILOZOFICKEJ FAKULTY UNIVERZITY 
KOMENSKÉHO. Philologica. Bratislava.
B 1, B 3

ZBORNIK ISZTORIJE KNJIZSEVNOSZTI. ODEL- 
JENJE LITERATURE i JEZIKA. Srpska A. N. 
Beograd.
B 1, B 3

ZBORNIK MATICE SRPSKE za KNJIZEVNOST i 
JEZIK. Matica Srpska. Növi Sad.
B 1, B 3

ZDL.
Ld.
ZEITSCHRIFT für DIALEKTOLOGIE und LINGUISTIK

ZEITSCHRIFT für ANGLISTIK und AMERIKANISTIK. 
Deutscher Veri. d. Wissensch. Berlin.
B 2, B 2/48, B 3, B 301, B 313, D 1/9A, P 1, 
Sz 1

143



ZEITSCHRIFT für BALKANOLOGIE. München.
B 1, B 2, B 3

ZEITSCHRIFT für CELTISCHE PHILOLOGIE.
Tübingen.
B 3

ZEITSCHRIFT für DEUTSCHE PHILOLOGIE.
Schmidt, Bielefeld. Berlin-München.
B 2, B 2/62, B 3, Dl, Sz 1

ZEITSCHRIFT für DEUTSCHE SPRACHE. De
Gruyter. Berlin.
B 2, B 2/62, B 3, B 313

ZEITSCHRIFT für DIALEKTOLOGIE und LINGUISTIK.
F. Steiner. Wiesbaden.
B 2, B 3, B 313

ZEITSCHRIFT für FRANZÖSISCHE SPRACHE und 
LITERATUR. F. Steiner. Mainz - Wiesbaden.
B 3, B 4, B 2200

ZEITSCHRIFT für PHONETIK,SPRACHWISSEN- 
SCHAFT und KOMMUNIKATIONSFORSCHUNG.
Akad. - Veri. Berlin.
B 2, B 2/48, B 2/62, B 2/93, B 3, B 313,
D 1/9N, D 1/50, E 2, P 1, Sz 1, Sz 1/31

ZEITSCHRIFT für ROMANISCHE PHILOLOGIE.
Gröber. Halle.
B 2, B 2/67, B 3, B 313, D 1

ZEITSCHRIFT für SLAVISCHE PHILOLOGIE. Uni- 
versitátsverl. Heidelberg.
B 1+1, B 2, B 2/68, B 3, B 14, B 313, D 1,
E 2, Sz 1

ZEITSCHRIFT für SLAWISTIK. Deutsche Akad. d.
Wissensch. Berlin.
B 1, B 2, B 3, D 1, E 2, P 2, Sz 1

ZEITSCHRIFT für VERLEICHENDE SPRACHFOR- 
SCHUNG auf dem GEBIETE dér INDOGERMANISCHEN 
SPRACHEN. Vandenhoeck u. Ruprecht. Göttingen.
B 2, B 2/55, B 3, B 313, P 1

ZESZYTY NAUKOWE UNIWERSYTETU JAGIELLON- 
SKIEGO. Prace Jezykoznawcze. Kraków.
B 3

ZIELSPRACHE DEUTSCH. Goethe Inst. München.
B 2/54, B 2/110, Ksz 2

CLASSICAL PHILOLOGY

KLASSZIKA-FILOLÓGIA

KJ1ACCMM ECK AH-0>WJ10J10rMH

ACTA ANTIQUA ACADEMIAE SCIENTIARUM 
HUNGARICAE. Budapest.
B 1, B 3, B 313

ACTA ANTIQUA et ARCHAEOLOGICA. 
Ld.
ACTA UNIVERSITATIS SZEGEDIENSIS de ATTILA 
JÓZSEF NOMINATAE.

ACTA CLASSíCA. Classical Assoc. of South Africa. 
Kaapstad - Cape Town, 
B 3

ACTA CLASSÍCA UNIVERSITATIS SCIENTIARUM 
DEBRECENIENSIS de LUDOVICO KOSSUTH NO- 
MINATAE. Debrecen.
B 1, B 3, D 1

ACTA UNIVERSITATIS SZEGEDIENSIS de ATTILA 
JÓZSEF NOMINATAE. Acta Antiqua et Archaeolo- 
gica. Szeged.
B 1, B 3, Sz 1

A£TA UNIVERSITATIS SZEGEDIENSIS de ATTILA 
JÓZSEF NOMINATAE. Acta Germanica et Romani- 
ca, Szeged.
B 1, B 3, Sz 1

AEGYPTUS. Rivista Italiana di Egittologia e di 
Papirologia. Univ. Cattolica dél Sacro Cuore. Mi­
lano.
B 3

ALTSPRACHLICHE UNTERRICHT, Dér. E. Klett 
Veri. Stuttgart.
D 1/4

ANALECTA LINGUISTICA. MTA Nyelvtudományi 
Int. Budapest.
B 1, B 2, B 3, B 313, B 2223

ANALECTA ROMANA INSTITUTI DANICI. Munks- 
gaard. Copenhagen.
B 3

ANALES de HISTÓRIA ANTIGUA y MEDIEVAL. 
Univ. de Buenos Aires. Buenos Aires.
B 3

ANTAIOS. Zeitschrif f. eine Freie Welt.E. Klett.
Veri. Stuttgart.
B 2

ANTEMURALE. Institutum Historicum Polonicum 
Romáé. Romáé-Londini.
B 3

ANTICHTHON. Australian Soc. fór Classical 
Studies. Sydney.
B 3

ANTIK TANULMÁNYOK. - STUDIA ANTIQUA. 
Budapest.
B 1, B 3

ANTIKÉ und ABENDLAND. Walter de Gruyter and 
Co. Berlin.
B 3, B 965

ANTIKÉ KUNST. Vereinigung dér Freunde Antiker 
Kunst. Bern.
B 965, Ny 53

ANTIQUITAS. Univ. Wroclawski. Wroclaw. 
B 3

ANTIQUITÉ CLASSIQUE. Le Fhtrimoine des Univ. 
de Liege et de Gand. Bruxelles - Gént.
B 2, B 2/58, B 3, B 662, D 1/42

ANTIQUITÉS AFRICAINES. Centre Nat. de la Re- 
cherche Scientifique. Paris.
B 3

ANTIQUITY. The Antiquity Trust. Cambridge.
B 3, B 314, B 662, D 1, Sz 1, Szív 2

ANZEIGER für die ALTERTUMSWISSENSCHAFT. 
österreichische Humanistische Gesellschaft. 
Innsbruck.
B 2, B 2/65, B 3, B 965, D 1/42, Sz 1/29 
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ARCHÍV für PAPIRUSFORSCHUNG und VERWANDTE 
GEBIETE. Teubner. Laipzig.
B 3

ARCHÍVUM LATINITATIS MEDII AEVI. Union Aca- 
demique Internat. Bruxelles.
B 1, B 2, B 3, B 1284

ARIEL Ministry of Foreign Affairs. Jerusalem.
B 1, B 3, B 14

ATENE e ROMA. Assoc. Italiana di Cultura 
Classica. Firenze.
B 3

ATTI delta ACCADEMIA NAZIONALE dei LINCEI.
Notizie degli Scavi di Antichitá. Roma. 
B 3

BASLER ZEITSCHRIFT für GESCHICHTE und
ALTERTUMSKUNDE. Historische u. Antiquariache 
Gesellschaft. Basel.
B 2, B 3

BEITRAGE zűr KLASSISCHEN PHILOLOGIE. Hain.
Meisenheim am Glan.
B 3

BIBLICAL ARHAEOLOGIST. American Schools of 
Orientál Research. Cambridge, Mass.
B 3

BIBLIOGRAPHIE ANALYTIQUE de 1’ASSYRIOLOGIE 
et de 1’ARCHÉOLOGIE du PROCH-ORIENT. Sect. A. 
Archeologie. Sect. B. Assyriologie. Brill. Leiden.
B 3

BIBLIOTECA ROMÁNICA.HISPÁNICA II. Estudios y 
Ensayos. Madrid.
B 3

BIBLIOTHEQUE d’HUMANISME et RENAISSANCE.
Assoc. Humanisme et Renaissance. Geneve.
B 2, B 3, B 301

BIBLISCHE ZEITSCHRIFT. Verlagsbuchhandlung 
Ferdinand Schoeningh. Paderborn.
B 3

BOLETIN de HISTÓRIA y ANTIGÜEDADES. Acad.
Colombiana de História. Bogotá.
B 3
BULLETIN de 1’ ASSOCIATION GUILLEAUME BÚDÉ. 
"Les Belles Lettres". Paris.
B 2, B 2/58, B 301

BULLETIN de CORRESPONDANCE HELLÉNIQUE.
École Fran^aise d’Athenes. Athenes.
B 2, B 3, B 662, B 965

BULLETIN of the INSTITUTE of CLASSICAL STU- 
DIES of the UNIVERSITY of LONDON. London. 
Szív 2

BYZANTINISCHE ZEITSCHRIFT. Beck. München.
B 2, B 2/53, B 3, B 662, D 1/4

BYZANTINOBULGARICA. BÁN. Sofija.
B 1. B 3

BYZANTINOSLAVICA. CSAV. Praha.
B 1, B 2, B 2/68, B 2/78, B 3, D 1/4, Pl

BYZANTION. Fondation Byzantine et Neo-Grecque. 
Bruxelles.
B 2, B 3, B 662, D 1/4

CALIFORNIA STUDIES in CLASSICAL ANTIQUITI.

Univ. of California Pr. Berkeley-Los Angeles.
B 3

CELTICA. The Dublin Inst. fór Advanced Studies. 
Dublin.
B 3

CLASSICA et MEDIAEVALIA. Soc. Danica Inda- 
gationis Antiquitatis et Medii Aevi. K/benhavp.
B 3

CLASSICA WRATISLAVIENSIA. Acta Universitatis 
Wratislaviensis. Wrociaw.
B 3

CLASSICAL JOURNAL. Classical Assoc. of the 
Middle West and South; Classical Assoc. of New 
England. Columbia.
B 2, B 3

CLASSICAL PHILOLOGY. Chicago, 111.
B 2, B 3, Dl, Sz 1/29

CLASSICAL QUARTERLY. Classical Assoc. London.
B 2, B 3, D 1/4, P 1, Sz 1/29

CLASSICAL REVIEW. Classical Assoc. London.
B 3

CLASSICAL WORLD. Classical Assoc. of the At­
lantic States. New York.
B 3

CONTRIBUTI deli’ISTITUTO di FILOLÓGIA CLAS­
SICA. Sez. di Storia Antica. Univ. Cattolico dél 
Sacro Cuore. Milano.
B 3

CULTURA ANTIQUA. Paleological Soc. of Japan. 
Kyoto.
B 3

DACIA. Académie de la République Socialiste de 
Rourpanie. Bucarest.
B 1, B 2/74, B 3, B 785, E 10, K 2, Pl,
Sz 1/43, Szí 1, T 1

DEUTSCHES ARCHÍV für ERFORSCHUNG des 
MITTELALTERS. Boehbau Verlag. Köln-Wien.
B 2, B 3, B 662, B 1187, Sz 1/57

DIONISO. Ist. Nazionale dél Dramma Antico. 
Siracusa.
B 3

DOCUMENTA et MONUMENTA ORIENTALIA AN- 
TIQUI. Brill. Leiden.
B 3

EIRENE. Studia Graeca et Latina. CSAV. Praha.
B 3, B 662

EmERITA. Consejo Superior de Investigaciones 
Cientificas. Madrid.
B 3

EOS. Commentarii Soc. Philologae Polonorum. 
Vratislavia - Varsavia.
B 3, D 1/42, P 1

ERANOS. Acta Philologica Suecana. Eranos Förlag. 
Upsala.
B 2, B 3

ERASMUS. Speculum Scientiarum. Franz Steiner 
Veri. Wiesbaden.
B 1, B 2, B 3, D 1, P 1

ERGON tes ARCHAIOLOGIKÉS HETAIREIAS.
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Athenai.
B 3

ÉTUDES CELTIQUES. Les Belles Lettres". Paris.
B 3

ÉTUDES CLASSIQUES. Facultes Univ. N(otre) - 
D(ame) de la Paix. Namur.
B 3

FILOLÓGIAI KÖZLÖNY. MTA I. Osztálya. Buda­
pest.
B 1, B 3, B 313

GLOTTA. Zeitschrift f. Griechische u. Lateinische 
Sprache. Vandenhoeck - Ruprecht. Göttingen.
B 2/55, B 3, B 313, D 1, P 10

GNOMON. Kritische Zeitschrift f. d. Gesamte 
Klassische Altertumswiss. Beck. München.
B 2, B 2/58, B 2/74, B 3, B 301, B 314, B 662,
B 965, B 1187, D 1, P 1, Sz 1

GREECE and ROMÉ. The Classical Assoc. Oxford..
B 3, D 1/4

GREEK, ROMÁN and BYZANTINE STUDIES. Univ. 
Mississippi. Cambridge. Mass.
B 3

GYMNASIUM. Zeitschrift f. Kultur d. Antiké u. 
Humanistische Bildung. Cári Winter Universitáts- 
veri. Heidelberg.
B 2, B 3, B 7, B 1005, D 1/42

HARVARD STUDIES in CLASSICAL PHILOLOGY. 
Harvard Univ. Cambridge, Mass.
B 3

HELIKON. Rivista di Tradizione e Culture Classica 
deli’ Univ. di Messina. Messina.
B 3, Sz 1/29

HERMES. Zeitschrift f. Kiáss. Philologie. Steiner. 
Wiesbaden.
B 2, B 2/58, B 3, Dl, Sz 1/29

HESPERIA. Am. School of Class. Studies at Athéné. 
Baltimore, Md.
B 2, B 2/74, B 3, Sz 1/29

HUMANITÁS. Univ. de Coimbra. Coimbra.
B 3

ITALIA MEDIOEVALE e UMANISTICA. Anterone. 
Padova.
B 3 .iul
JAHRBUCH des RÖMISCH-GERMANISCHEN ZENTRAL- 
MUSEUMS MAINZ. Mainz.
B 3

.TANÚS. Revue Internationale de 1’Histoire des 
Sciences, de la Médecine, de la Pharmacie et de la 
Technique. Brill. Leiden.
B 3

JOURNAL of CLASSICAL STUDIES. Nihon Seiyo 
Koten-gakkaL Kyoto.
B 3

JOURNAL of CUNEIFORM STUDIES. American 
Schools of Orientál Research. Cambridge, Mass. 
B 3

JOURNAL of HELLENIC STUDIES. The Soc. fór the 
Promotion of Hellenic Studies. London.
B 2, B 2/53, B 3, B 965, D 1/12, Sz 1/29, 
Szfv 2

JOURNAL of MEDIEVAL and RENAISSANCE STUDIES. 
Duke University Press. Durham, N. C.
B 2

KADMOS. Zeitschrift für Vor- und Frühgriechische 
Epigraphik, De Gruyter. Berlin.
B 2/55, B 3, B 662

KRATYLOS. Kritisches Berichts- und Rezensions- 
organ für Indogermanisches und Allgemeine Sprach- 
wissenschaft. Indogermanische Gesellschaft. Wies­
baden.
B 2, B 2/55, B 3

KUNGLflGÁ] VITTERHETS HISTORIE och ANTIK- 
VITETS AKADEMIENS ARSBOCK. Stockholm.
B 3

LATINITAS. Librari a Vaticana Citta dél Vaticano.
B 3

LUSTRUM. Internationale Forschungsberichte aus 
d. Bereich d. Klassischen Altertums. Vandenhoeck 
u. Ruprecht. Göttingen.
B 2/18, B 2/68, B 3, B 662

A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA I. NYELV- 
és IRODALOMTUDOMÁNYI OSZTÁLYÁNAK KÖZLE­
MÉNYEI. Budapest.
B 1, B 3, B 313

MAIA. Rivista di Letterature Classiche. Albini. 
Firenze.
B 3, D 1/4

MEANDER. Pánstwow Wydawnictwo Naukowe. 
Warszawa.
B 2/58, B 3

MÉDIÁÉVAL and RENAISSANCE STUDIES. The 
Warburg Institute. University of London. London. 
B 3

MÉDIUM AEVUM. Society fór the Study of Medieval 
Languages and Literature. Oxford.
B 1, B 2

MÉLANGES de 1’ÉCOLE FRAN^AISE de ROMÉ. 
Antiquité. Romé.
B 3

MÉMOIRS of the AMERICAN ACADEMY in ROMÉ. 
Romé.
B 3

MINŐS. Univ. de Salamanca. Salamanca.
B 3

MUSEUM HELVETICUM. Schwabe. Basel - Stutt­
gart.
B 2, B 2/65, B 3, B 662, D 1/4

NOTIZIE degli SCAVI di ANTICHITA. Accademiá 
Nazionale dei Lincei. Roma.
B 662, B 965

OPUSCULA ROMANA. Svenska Inst. I Rom. Lund. 
B 3

ORIENS ANTIQUUS. Centro per le Antichitá e la 
Storia deli’ Arte dél Vicino Oriente. Roma.
B 2/78, B 3

OSIRIS. Studies on the History and Philosophy of 
Science. . . Commentationes de scientiarum et 
eruditionis historica rationeque. Brugis.
B 3
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OTIA. Assoc. des Classiques de 1’Univ. de Liege. 
Liege.
B 3

PALAEST RA LATINA. Litteratum Latinarum Com- 
mentarii. M. Molina. Zaragosa.
B 3

PALESZTINSZKIJ SZBORNIK. AN SZSZSZR. 
Moszkva.
B 3

PAPYROIOGICA LUGDUNO-BATAVA. Univ.
Lugduno-Batava. Leiden.
B 3

PAROLA dél PASSATO. G. Macchiaroli. Napoli.
B 965, D 1/42

PERFICIT. Hojas Pedagogicas de Témas Clasicas. 
Centro Superior de Perfeccionamiento Clásico. 
Salamonka.
B 3

PHILOLOGUS. Zeitschrift für das Klassische Al- 
tertum. Akad. - Veri. Berlin.
B 2, B 2/58, B 3, B 965, D 1, P 1, Sz 1

PHOENIX. The Classical Assoc. of Canada. Toron­
to.
B 3

PRACE WYDZIALU FILOLOGICZNEGO. Ser. Filo­
lógia Klasyc zna. Uniw. im-Adama Mickiewic za w 
Poznaniu. Poznan.
B 3

PRZEGLAD HUMANISTYCZNY. J. Z. Jakubowski. 
Wars zawa.
B 2, B 2/68, B 3, B 301

QUADERNI URBINATI di CULTURA CLASSICA.
Centro di Studi Bulla Lirica Greca e sulla Metrica 
Greca e Latina. Urbino.
B 3

REVISTA de ESTUDIOS CLASICOS. Univ. Nac. de 
Cuyo. Mendoza.
B 3

REVUE d'ASSYRIOLOGIE et d’ARCHÉOLOGIE 
ORIENTALE. REVUE d’ ASSYRIOLOGIE et 
d’ARCHÉOLOGIE. . . Presses Univ. de Francé, 
Paris.
B 3, Ny 53

REVUE des ÉTUDES ANCIENNES. Annales de la 
Faculté des Lettres de Bordeaux. Feret et Fils 
Éditeurs. Bordeaux.
B 2, B 1187, D 1

REVUE des ÉTUDES BYZANTINES. Inst. Franjais 
d’Études Byzantines. Paris.
B 2, B 2/53, B 3

REVUE des ÉTUDES GRECQUES. Assoc. pour 
1’ Encouragement des Études Grecques. Paris.
B 2, B 2/53, B 3, B 662, D 1, Sz 1/29

REVUE des ÉTUDES LATINES. Soc. des Études 
Latines. Paris.
B 2, B 2/58, B 3, B 662, D 1, Sz 1/29

REVUE du MOYEN AGE LATIN. Inst. Univ. 
Roumain Charle I. Paris.
B 2

REVUE de PHIIOLOGIE, de LITTÉRATURE et 

d’HISTOIRE ANCIENNES. Klincksieck. Paris.
B 2, B 3, D 1, Sz 1

RIVISTA di CULTURA CLASSICA e MEDIOEVALE, 
dell’Ateneo. Roma.
B 2, B 3

RIVISTA di FILOLÓGIA e di ISTRUZIONE CLASSI­
CA. Loescher - Chiantore. Torino.
B 2, B 3, Sz 1/29

RIVISTA STORICA deli’ANTICHITÁ. Casa Edit- 
rice Patron. Bologna.
B 3

RIVISTA di STUDI CLASSICL Torino. 
B 3

ROCZNIKI HUMANISTYCZNE. Towarzystwo 
Naukowe Katolickiego Uniw. Lubelskiego. Lublin.
B 1, B 3

RÖMISCHE HISTORISCHE MITTEILUNGEN. Ös- 
terreichisches Kulturinstitut in Rom. österreichi- 
sche Akademie dér Wissenschaften. Rom-Wien.
B 3

RÖMISCHE QUARTALSCHRIFT für CHRISTLICHE 
ALTERTUMSKUNDE und KIRCHENGESCHICHTE. 
Herder. Freiburg i. Br.
B 2, B 3, B 662

STUDI CLASSICI e ORIENTÁL!. Univ. degli Studi 
di Pisa. Pisa.
B 3

STUDI ETRUSCHI. Ist. di Studi Etruschi ed Italici. 
Firenze.
B 2, B 3, B 965

STUDI ITALIANI di FILOLÓGIA CLASSICA. Ist. di 
Filológia Classica "G. Pasquali". Firenze.
B 3

STUDI MICENEI ed EGEO - ANATOLICI.
C[onsigliöJ N[azionale déllé] R/jcerche]. Istituto 
per gli Studi Micenei ed Egeo-Anatolici. Roma. 
B 3

STUDIA ANTIQUA. 
Ld.
ANTIK TANULMÁNYOK.

STUDIA MEDIEWISTYCZNE. Instytut Filozofii i 
Socjologi Polskiej Akademii Nauk. Wroclaw-War- 
szawa-Kraków.
B 3

STUDIA PAPYROLOGICA. Barcelona.
B 3

STUDII si CERCETÁRI de ISTORIE VECHE. Acad.
R.S. R. Filiala Cluj. Cluj.
B 1, B 2, B 2/74, B 3, B 723, D 1/14, Sz 1/29, 
Szí 2

STUDII CIASICE. Soc. de Studii Clasice din R. S. R. 
Bucuresti.
B 3

SUMER. Ministry of lnformation. Directorate Ge­
neral of Antiquites. Baghdad.
B 3

SUPPLEMENTUM EPIGRAPHICUM GRAECUM. 
Sijthoff. Lugdun.
B 3

147



SYMBOLAE OSLOENSES. Soc. Graeco - Latina. 
Oslo.
B 3

UNIVERSITY of CALIFORNIA PUBLICATIONS in 
CLASSICAL STUDIES. Berkeley - Los Angeles. 
Calif.
B 3

VESZTNIK DREVNEJ ISZTORII. AN SZSZSZR. 
Mos zkva.
B 1, B 2, B 2/16, B 2/58, B 2/65, B 2/74, 
B 2/78, B 3. B 14, D 1, P 1/1, Sz 1/29, Sz 1/13

VITA LATINA. Assoc. pour la Diffusion et l’Usage 
de la Langue Latiné. Avignon.
B 2/58

VIZANTIJSZKIJ VREMENNIK. AN SZSZSZR. 
Moszkva.
B 1, B 3

VOPROSZÜ KLASZSZICSESZKOJ FILOLOGII. 
Moszkovszkij Universzitet. Moszkva.
B 3

VOX ROMANICA. Franké. Bern.
B 2, B 2/67, B 3, B 313, D 1/10

WIENER STUDIEN. Zeitschrift für Klassische 
Philologie. Höfel. Wien.
B 3

ZBORNIK RADOVA VIZANTOLOSKOG INSTITUTA. 
Beograd.
B 1, B 3

ZEITSCHRIFT für AGYPTISCHE SPRACHE UND 
ALTERTUMSKUNDE. Akad. - Veri. Berlin.
B 2/78, B 3, B 965

ZEITSCHRIFT des DEUTSCHEN PALÁSTINA- 
VEREINS. Harrassowitz. Wiesbaden.
B 2, B 3

ZEITSCHRIFT für PAPYROLOGIE und EPIGRAPHIK. 
Bonn.
B 2/78, B 3

ORIENTÁL STUDIES

ORIENTALISZTIKA

BOCTOKOBEAEHKE

ABHANDLUNGEN für die KUNDE des MORGEN- 
LANDES. Deutsche Morgenlándische Gesellschaft. 
Wiesbaden.
B 3

ABR- NAHRAIN. Univ. of Melbourne. Leiden.
B 3

ACTA ASIATICA. Inst. of Eastern Culture. Tokyo. 
B 3

ACTA ORIENTALIA ACADEMIAE SCIENTIARUM 
HUNGARICAE. Budapest.
B 1, B 3, B 313

ACTA ORIENTALIA. Soc. Orientales Batava, 
Danica, Norvegica, Svecica. K/benhavn.
B 3

AfTA UNIVERSITATIS SZEGEDIENSlS de ATTILA 
JÓZSEF NOMINATAE. Sect. Ethnographica et 
Linguistica. Néprajz és nyelvtudomány. Szeged.
B 1, B 3, B 313, Sz 1

AEGYPTUS. Rivista Italiana di Egittologia e di 
Papirologia. Univ. Cattolica dél Sacro Cuore. 
Milano.
B 3

AEVUM. Rassegna di Scienze Storiche, Linguistiche 
e Filologiche. Univ. Cattolica dél Sacro Cuore. 
Milano.
B 2, B 3

AFRICAN ABSTRACTS. Internat. African Inst.
London - Paris.
B 785

AFRICAN AFFAIRS. Royal African Soc. London.
B 7, B 10, B 72S

AFRICAN LANGUAGE STUDIES. Univ. of London.
London.
B 3

AFRICAN STUDIES. Witwatersrand Univ. Press.
Johannesburg.
B 3, B 785

AFRIKA HEUTE. Deutsche Afrika Gesellschaft.
Bonn.
B 3

AFRIQUE CONTEMPORAINE. Centre d’ Études et 
de Documentation sur 1’ Afrique et 1’Outre Mer.
Paris.
B 745

ANALECTA LINGUISTICA. MTA Nyelvtudományi
Int. Budapest.
B 1, B 3, B 313, B 2223

ANCIENT PAKISTAN. Univ. of Peshawar. Pesha-
war,
B 3

ANNALES AFRICAINES. Univ. de Dakar. Paris.
B 3

ANNALI. ISTITUTO UNIVERSITARIO ORIENTÁLD 
di NAPOLI. Nouva Serie. Napoli.
B 3

ANNALS oi the BHANDARKAR ORIENTÁL RESEARCH 
INSTITUTE. Poona.
B 3

ANNUAIRE de 1' AFRIQUE du NORD. Le Centre de 
Recherches et d’Études sur les Sociétés Méditer- 
ranéennes. Paris.
B 3

ANNUAIRE de 1' INSTITUT de PHILOLOGIE et 
d’HISTOIRE ORIENTALES et SLAVES. Université 
Libre de Bruxelles. Bruxelles.
B 3

ANNUAL of the AMERICAN SCHOOLS of ORIENTÁL 
RESEARCH . Cambridge, Mass.
B 3

ANNUAL BIBLIOGRAPHY of INDIÁN ARCHEOLOGY.
Kern Institute. Leyden.
B 3

ANNUAL BIBLIOGRAPHY of ORIENTÁL STUDIES 
fór KYOTO. Univ. Kyoto.
B 3
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ANNUAL EGYIPTOLOGICAL BIBLIOGRAPHY.
Internál. Assoc. of Egyptologists. Leiden.
B 3

ANNUAL of LEEDS UNIVERSITY ORIENTÁL SOC. 
Leiden.
B 3

ARAB REPORT and RECORD. Peter Kilner. London.
B 1136

ARABICA. Brill. Leiden.
B 3

ARCHÍV ORIENTÁLNI. ŐSAV. Praha.
B 2, B 2/69, B 3, B 662, B 965, P 1

ARCHÍV für ORIENTFORSCHUNG. Internationale 
Zeitschrift für die Wissenschaft vöm Vorderen 
Orient. Graz.
B 3

ARCHÍV für PAPIRUSFQRSCHUNG und VERWANDTE 
GEBIETE. Teubner. Leipzig.
B 3

ARS ORIENTALIS. Freer Gallery of Art. Smithso- 
nian Institution. Department of the History of Art. 
University of Michigan. Ann Arbor, Mich.
B 3

ARTIBUS ASIAE. Institute of Fine Árts. New York 
University. Ascona.
B 3, B 496

ÁRTS of ASIA. Árts of Asia Publications. Hong Kong. 
B 496

ÁRTS ASIATIQUES. Annales du Musée Guimet et 
Musée Cernuschi. École Franyaise d’Extreme- 
Orient. Paris.
B 3

ASIA and AFRICA REVIEW. Independent Publ. Co. 
London.
B 8

ASIA MAJOR. Tayler’ s Foreign Pr. London.
B 2/49, B 3

ASIA QUARTERLY. Centre d’Étude du Sud Est 
Asiatique et de 1’Extrémé-Orient. Brnxelles.
B 327

ASIA RESEARCH BULLETIN. Asia Research 
(Priváté) Ltd. Singapore.
B 741

ASIAN AFFAIRS. Journal of the Royal Central 
Asian Society. London.
B 3

ASIAN and AFRICAN STUDIES. Israel Orientál Soc. 
Jerusalem.
B 3

ASIAN and AFRICAN STUDIES. SAV. Bratislava.
B 3

ASIAN ANNUAL. "Eastern World". London.
B 3, B 655

ASIATISCHE STUDIEN. Schweizerische Gesellschaft 
für Asienkunde. Bern.
B 3, B 496

ASIEN-BIBLIOGRAPHIE. Asien Bücherei. Bad 
Wildungen.
B 3

AZIJA i AFRIKA SZEGODNJA. AN SZSZSZR. 
Moszkva. K .ouH
B 3, B 8, B 10, B 327, B 745, B 877

BELLETEN. TÜRK TARIH KURUMU. Ankara. <IF y 
B 3

BIBLIOGRAPHIE ANALYTIQUE de 1’ASSYRIOLOGlE 
et de l’ARCHÉOLOGIE du FROCH-ORIENT. Sect. A, 
Archeologie. Sect. B. Assyriologie. Brill. Leiden., 
B 3 9

BIBLIOGRAPHY of ASIAN STUDIES. The Association 
fór Asian Studies. Ann Arbor, Mich. 
B 3

BIBLIOTHECA CLASSICA CRIENTALIS. Akad. Veri. 
Berlin.
B 2/53, B 2/65, B 3, D 1, P 1/1, Sz 1/29

BIBLIOTHECA ORlENTALIS.Nederlands Inst. voor 
hét Nabije Oosten. Leiden.
B 3

BOCKS and ARTICLES on ORIENTÁLSUBJECTS.
Toho Gakkai. Tokyo - Kyoto. 
B 3

BUDDHIST YEARLY. Buddhist Centre Halle. Ar- 
beitsgemeinschaft für Buddhistische Forschungen in 
dér Deutschen Demokratischen Republik. Halle/Saale. 
B 3

BUKKYÖ DAIGAKU KENKYÜ-KIYÓ = MEMORIAL 
of RECORDS BUKKYÖ UNIVERSITY. Kyoto.
B 3

BULLETIN of the AMERICAN SCHOOLS of ORIEN­
TÁL RESEARCH. Jerusalem - Bagdad.
B 2, B 3

BULLETIN of the DECCAN COLLEGE RESEARCH 
INST. Poona.
B 3

BULLETIN de 1'ÉCOLE FRAN£AISE d’EXTRÉMÉ- 
ORIENT. Saigon - Paris.
B 3

BULLETIN d’ÉTUDES ORIENTALES. Inst. Franpais 
de Damas. Damas.
B 3 ,

BULLETIN of INFORMATION on CURRENT RESEARCH 
on HUMÁN SCIENCES CONCERNING AFRICA.
Centre Internat. de Documentation Economique et 
Sociales Africaine. Bruxelles.
B 3

BULLETIN de 1’INSTITUT SCANDINAVE d’ÉTUDES 
AFRICAINES. Upsala.
B 3

BULLETIN of the SCHOOL of ORIENTÁL and 
AFRICAN STUDIES. Univ. of London. London.
B 2/49, B 2/94, B 3, Szív 2

CAHIERS de 1'ORIENT CONTEMPORAIN. Univ. de 
Paris. Paris.
B 3

CAHIERS de TUNISIE. Inst. des Hautes Études.
Tunis. 
B 3

CENTRAL ASIATIC JOURNAL. Mouton - Harrasso- 
witz. The Hague - Wiesbaden.
B 2/49, B 3, B 496
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CHINA QUARTERLY. Inst. of Social and Economic
Rés. London.
B 3

CHINESE LITERATURE. Foreign Language Pr.
Peking.
B 1, B 2, B 3, B 8. B 10, B 496

CHOSEN GAKUHO. Acad. Áss. of Koreanology in
Japan. Tambaichi.
B 3

CORRESPONDANCE d’ORlENT. Centre pour 1’Étude 
des Problémes du Monde Musulman Contemporain.
Bruxelles.
B 3

CO-SŐN MUN-HAK. Phenjan.
B 3

DAL’NIJ VOSZTOK. Szojuz piszatelej RSZFSZR 
i Habarovszkaja Piszatelszkaja Organizacija. Haba­
rovszk.
B 14

DOCUMENTA et MONUMENTA ORIENTÁLTA AN- 
TIQUI. Brill. Leiden.
B 3

EAST ASIAN CULTURAL STUDIES. Centre fór East 
Asien Cultural Studies. Tokyo.
B 3

EAST. The Orient’ s Quality Magaziné. East Publi- 
cation. Tohru Morita. Tokyo.
B 4

EAST and WEST. Istituto Italiano per il Medio ed 
Estremo Oriente. Romé.
B 3

ÉPIGRAFIKA VOSZTOKA. AN SZSZSZR. Moszkva - 
Leningrad.
B 3

EPIGRAPHIA INDICA. Archaeological Survey of 
India. Delhi-Calcutta.
B 3

ERET Z-ISRAEL. Archaeological, Historical and 
Geographical Studies. Israel Exploration Soc.
J erusalem.
B 3

ESTUDIOS ORIENTALES. El Colegio de México. 
México.
B 3

ÉTUDES GREGORIENNES. Abbaye Saint-Pierre de 
Solesmes. Paris.
B 3

ÉTUDES VIETNAMIENNES. République Democratique 
du Vietnam. Hanoi.
B 3

FINNISH-UGRISCHE FORSCHUNGEN. Helsinki.
B 1, B 2, B 2/50, B 3, B 313, B 329, D 1/5,
K 2, Sz 1/28

FÓLIA ORIENTALIA. PAN. Oddziat w Krakowie. 
Kraków.
B 2/69, B 3

HANDES AMSORYA. Monatsschrift für Armenische 
Philologie. M°chitharisten Kongregation in Wien. 
Wien.
B 3

HARVARD JOURNAL of ASIATIC STUDIES. Harvard- 
Yenching Inst. Cambridge, Mass.
B 2/49, B 3

HESPÉRIS-TAMUDA. Archives Berbéres et Bulletin 
de 1’Inst. des Hautes-Études Marocaines. Rabat.
B 3

HISTORICAL SCIENCE REPORTS of KAGOSHIMA 
UNIVERSITY. Kagoshima.
B 3

IBERIUL-KAVKASIURI ENATMECNIEREBA.
Iberijszko - Kavkazszkoe JazUkoznanie. Sakartvelos 
SZSZR Mecnierebeta Akad. Gamomcemloba. Tbilisi. 
B 3

INDEPENDENT FORMOSA. Formosa Assoc. Tokyo.
B 3

INDIÁN ARCHAEOLOGY. Department of Archaelogy, 
New Delhi.
B 3

INDIÁN LINGUISTICS. Linguistic Soc. of India, 
Deccan College. Poona.
B 3

INDOGERMANISCHE FORSCHUNGEN. De Gruyter. 
Berlin.
B 2, B 2/55, B 3, B 313, D 1, P 10, Sz 1

INDO-IRANIAN JOURNAL. Mouton. ' s-Gravenhage.
B 2/55, B 3

INDO - IRANICA. Irán Soc. Calcutta.
B 3

INTERNATIONAL JOURNAL of MIDDLE EAST 
STUDIES. Middle East Studies of North America. 
New York.
B 2

IRANICA ANTIQUA. Brill. Leiden.
B 2/55, B 3, B 662, B 965

ISLAM. De Gruyter. Berlin.
B 3

ISLAM TETKIKLERI ENSTITÜSÜ DERGISI. = 
REVIEW of the INSTITUTE of ISLAMIC STUDIES. 
Istanbul üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayinlari. 
Istanbul.
B 3

ISLAMIC QUARTERLY. Islamic Cultural Centre. 
London.
B 3

IZVESZTIJA AKADEMII NAUK ARMJANSZKOJ 
SZSZR. Szer. Obscsesztvennüh Nauk. Jereván. 
B 2

IZVESZTIJA AKADEMII NAUK AZERBAJDZSAN- 
SZKOJ SZSZR. Szer. Literaturü, jaztlka i Iszkusz- 
sztva. Baku.
B 3

IZVESZTIJA AKADEMII NAUK ÉSZTONSZKOJ 
SZSZR. Szer. Cbscseeztvannaja. Tallin.
B 2, B 3

IZVESZTIJA AKADEMII NAUK KIRGIZSZKOJ 
SZSZR. Frunze.
B 3

IZVESZTIJA AKADEMII NAUK TADZSIKSZKOJ 
SZSZR. Otdelenie Obscsesztvennüh Nauk. Dusanbe. 
B 3
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IZVESZTITA AKADEMII NAUK TURKMENSZKOJ 
SZSZR. Szer. Obscsesztvennüh Nauk. Ashabad. 
B 3

IZVESZTIJA SZIBIRSZKOGO OTDELENIJA AKADE - 
MII NAUK SZSZSZR. Szer. Obscsesztvennüh Nauk. 
Novoszibirszk.
B 2, B 3, B 4, B 8, B 9, B 10, B 304

JOURNAL of AFRICAN HISTORY. School of Orientál 
and African Studies. London.
B 3

JOURNAL of the AMERICAN ORIENTÁL SOCIETY. 
Baltimore, Md.
B 2/94, B 3, B 313, B 496

JOURNAL of ASIAN and AFRICAN STUDIES. Ajia- 
Afrika Genko-bunka Kenkyu. Tokyo.
B 3

JOURNAL of ASIAN HISTORY. Harrassowitz. 
Wiesbaden.
B 3+1

JOURNAL of ASIAN STUDIES. The Assoc. fór Asian 
Studies. Ann Arbor. Mich.
B 8, B 785

JOURNAL of the ASIATIC SOCIETY of BOMBAY. 
Bombay - London.
B 3

JOURNAL of the ASIATIC SOCIETY of CALCUTTA. 
Calcutta.
B 3

JOURNAL of the ASIATIC SOCIETY of PAKISTAN. 
Dacca.
B 3

JOURNAL of ASIATIC STUDIES, Asiatic Research 
Center. Korea Univ. Seoul.
B 3

JOURNAL ASIATIQUE. Soc. Asiatique. Paris. 
B 2, B 3

JOURNAL of the BURMA RESEARCH SOCIETY.
Rangoon.
B 3

JOURNAL oí the CEYLON BRANCH of the ROYAL 
ASIATIC SOCIETY. Colombo.
B 3

JOURNAL of CHINESE LITERATURE. Kyoto Univ. 
Kyoto.
B 3

JOURNAL of CUNEIFORM STUDIES. American 
Schools of Orientál Research. Cambridge, Mass. 
B 3

JOURNAL of the EGONOMIG and SOCIAL HISTORY 
of the ORIENT. Brill. Leiden.
B 2, B 2/69. B 3

JOURNAL of EGYPTIAN ARCHAEOLOGY. Egypt 
Exploration Society. London.
B 2, B 3, B 314, B 965

JOURNAL of ETHIOPIAN STUDIES.
University. Institute of Ethiopian Studies. Addis 
Abeba.
B 2, B 3

JOURNAL of MODERN AFRICAN STUDIES.

Cambridge Univ. Pr. London.
B 3, B 8, B 37, B 327, B 745

JOURNAL of NEAR EASTERN STUDIES. Univ. of 
Chicago. Chicago, 111.
B 2, B 3

JOURNAL of the ORIENTÁL INSTITUTE. Univ. 
of Baroda. Baroda.
B 3

JOURNAL of ORIENTÁL STUDIES. The Centre of 
Asian Studies. University of Hong Kong. Hong Kong. 
B 3

JOURNAL of the ROYAL ASIATIC SOCIETY of 
GREAT BRITAIN and IRELAND. London.
B 2, B 3

JOURNAL of SEMITIC STUDIES. Manchester Univ.
Pr. Manchester. 
B 3

JOURNAL de la SOCIÉTÉ des AFRICANISTES.
Musée de 1'hőmmé. Paris. 
B 785

JOURNAL of SOUTH-EAST ASIAN STUDIES. 
Supersedes: JOURNAL of SOUTH-EAST ASIAN 
HISTORY. MacGraw-Hill Eastern Publishers Ltd. 
Singapore.
B 8

JOURNAL of WEST AFRICAN LANGUAGES. The 
West African Languages Survey. The Institute of 
African Studies. London.
B 3

KABUL. The Pashto Academy. Kabul.
B 3

KOKKÁ. Monthly Magaziné of the Far Eastern Art. 
Japan Publications Trading Co. Ltd. Tokyo.
B 496

KOKUBUN. Kokugo - Kokubungakukai. Tokyo.
B 3

KOKUBUNGAKU KENKYÚ. Waseda Daigaku Kokubun­
gakukai. Tokyo.
B 3

KOKUGOGAKU. = STUDIESin JAPANESE LANGUAGE.
KOKUGOGAKKAI. [The Society fór the Study of 
Japanese Language/] Tokyo.
B 3

KUNST des ORIENTS. Franz Steiner Verlag GmbH. 
Wiesbaden.
B 3

LESONENU. The Acad. of the Hebrew Language.
J erusalem. 
B 3

LITERATURA o SZTRANAH AZII i AFRIKI.
Ezsegodnik. Akademija Nauk SZSZSZR. Fundamen- 
tal’naja Bibliotéka. Obscsesztvennüh Nauk im. V. P.
Volgina. Insztitut Narodov Azii. Moszkva. 
B 3

LITERATURNÜJ KIRGIZISZTAN. Izd-vo "Ala-Too". 
Frunze.
B 1. P 2

A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA I. NYELV- 
és IRODALOMTUDOMÁNYI OSZTÁLYÁNAK KÖZLE­
MÉNYEI. Budapest.
B 1, B 3, B 313
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MÉLANGES. Institut Dominicain d'Études Orientales 
du Caire. Le Caire.
B 3

MÉLANGES CHINOIS et BOUDDHIQUES. Inat. Belge 
des Hautes Études Chinoises. Bruxelles.
B3 .
MÉMOIRS oí the FACULTY of LETTERS KYOTO 
UNIVERSITY. Kyoto.
B 3 , ' 1: - > •• -
MÉMOIRS of the FACULTY of LETTERS OSAKA 
UNIVERSITY. Osaka.
B 3

MÉMOIRS of the INSTITUTE fór ORIENTÁL CUL- 
TURE. University of Tokyo.
B 3

MÉMOIRS of the RESEARCH DEPARTMENT of the 
TOYO BUNKÓ. (The Orientál LibraryQ Tokyo.
B 3

MISCELANEA de ESTUDIOS ARABES y HEBRAICOS.
Univ. de Granada. Granada.
B 3

MITTEILUNGEN des INSTITUTS für ORIENT- 
FORSCHUNG. Deutsche Akad. d. Wissensch. Berlin. 
B 3

MODERN ASIAN STUDIES. Cambridge Univ. Pr. 
London.
B 3, B 37

MONUMENTA NIPPONICA . Sophia Univ. Tokyo. 
B 496

MONUMENTA SERICA. The Catholic Univ. of 
Nagoya. Nagoya.
B 3
MUN-HWA-Ő HAK-SŰP. Phenjan.
B 3

MUSEON. Revue d’Études Orientales. Louvain. 
B 3

NARODÜ AZII i AFRIKI. Izdat. Nauka. Moszkva.
B 2, B 2/49. B 2/56, B 3, B 11/521, B 12,
B 304, B 327, B 675, B 745+1, B 785, B 1136, 
M 1

NEW EAST = HAMIZRAH HEHADASH. Israel 
Orientál Soc. Jerusalem.
B 3

NEW ORIENT. The Chech. Soc. fór Eastern 
Studies, at Acad. Prague .
B 3

NEWSLETTER of the SCANDINAVIAN INSTITUTE 
of ASIAN STUDIES. Copenhagen.
B 3

NGHIEN CUU LICH SU = ÉTUDES HISTORIQUES. 
Soc. des Sciences Historiques du Vietnam. Ha-noi. 
B 3

NIHONBUNKA-KENKYUSHO-KIYO = TRANSACTIONS
of the INSTITUTE fór JAPANESE CULTURE and 
CLASSICS. Tokyo.
B 3

NOVY ORIENT. Kulturn^ politicky mésicnik Orien- 
talnino ÚstavU Ceskoslovenské\Akademie Ved. Praha
B 3, B 496 «?<. ■ ZZ 31

NYELVTUDOMÁNYI KÖZLEMÉNYEK. MTA Nyelv- 
tudományi Bizottság. Budapest.
B 1, B 3, B 313

OCÉANIC LINGUISTICS. Univ. of Hawaii. Honolulu.
B 3, B 785

ORIENS. Internat. Soc. fór Orientál Research.
Brill. Leiden.
B 3

ORIENS ANTIQUUS. Centro per la Antichitá e la 
Storia deli’ Arte dél Vicino Oriente. Roma.
B 2/78, B 3

ORIENS CHRISTIANUS. Harrassowitz. Wiesbaden.
B 3

ORIENS EXTREMUS. Harrassowitz. Wiesbaden.
B 3, B 496

ORIENT. Paris.
B 2/94

ORIENTÁL ART. Orientál Art Magaziné Ltd. 
Richmond, Surrey.
B 496

ORIENTÁL CULTURE. Univ. of Tokyo. Tokyo.
B 3

ORIENTALIA. Pontificium Inst. Biblicum - Roma.
B 2, B 3, B 662

ORIENTALIA CHRISTIANA PERIODICA. Pontificio 
Inst. Orientalium Studiorum. Roma.
B 2, B 3

ORIENTALIA LOVANIENSIA PERIODICA. Instituut 
voor Oriéntalistiek. Leuven.
B 3

ORIENTALIA SUECANA. Institutionen för Semitiska 
Sprák vid Uppsala Universitet. Stockholm.
B 2, B 3

ORIENTALISOJISCHE LITERATURZEITUNG. Akad. 
Veri. Berlint
B 1, B 2, B 2/69, B 2/78, B 2/94, B 3, B 965, 
Pl, Sz 1/28

ORIENTE MODERNO. Ist. per V Oriente. Roma. 
B 3

ÖSTERREICHISCHE OSTHEFTE. Arbeitsgemein- 
schaft Őst. Wien.
B 1, B 3, B 9. B 327

PALESZTINSZKIJ SZBORNIK. AN SZSZSZR. Moszkva 
B 3

PERSICA. Jaarboek van hét Genootschap Nederland - 
Irán. Stichting voor Culturele Betrekkingen. Annuaire 
de la Société Néerlando-Iranienne. ’ s-Gravenhage.
B 3

PRILOZI za ORIENTALNU FIIOLOGUU i ISTORIJU 
JUGOSLAVENSKIH NARODA pod TURSKOM VLADA- 
VINOM. Orientálni Inst. Sarajevo.
B 3

PROCEEDINGS of the AFRICAN CLASSICAL ASSO- 
CIATIONS. Salisbury.
B 3

PRZEGLAD ORIENTALISTICZNY. Polskié Towar- 
zystwo Orientalistyczne. Warszawa.
B 3, B 496
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QUADERNI della SEZIONE LINGUISTICA degli 
ANNALI. Ist. Univ. Orientale di Napoli. Napolj.
B 3

QUARTERLY JOURNAL of the MYTHIC SOCIETY. 
Bangalore.
B 3

REVUE BIBLIOGRAPHIQUE de SINOLOGIE. Mouton. 
Paris - La Haye.
B 3

REVUE de l’ÉCOLE NATIONALE des IANGUES 
ORIENTALES. Paris.
B 313

REVUE d’EGYPTOLOGIE. Société Fran^aise 
d’Égyptologie. Paris.
B 965

REVUE de 1’ EST. Ministere de 1’ Education Natio- 
nale. Centre National de la Recherche Scientifique. 
Paris.
B 1, B 3, B 4, B 304, B 2200

REVUE des ÉTUDES ARMÉNIENNES. Klincksieck. 
Paris.
B 3

REVUE des ÉTUDES JUIVES. História judaica. 
Mouton. The Hague - Paris.
B 3

REVUE de la FACULTÉ des LETTRES. Univ. de 
Téhéran. Teherán.
B 3

REVUE d’ HISTOIRE et de CIVILISATION du 
MAGHREB. Faculté de Lettres d’ Alger. Alger. 
B 3

REVUE HITTITE et ASIANIQUE. Paris. 
B 3

RIVISTA degli STUDI ORIENTALI. Univ. di Roma. 
Roma.
B 3

ROCZNIK ORIENTALISTYCZNY.
Polska Akadémia Nauk. Komitet Nauk Orientalistycz- 
nych. Warszawa.
B 2/69, B 3

SEMITICA. Inst. d’Études Semitiques dél'Univ. de 
Paris. Paris.
B 3

SHIGAKU-KENKYÜ = REVIEW of HISTORICAL 
STUDIES HIROSHIMA. Hiroshima.
B 3

SHIGAKU - Z ASSHI = HISTORICAL JOURNAL of 
JAPAN. Historical Soc. of Japan. Tokyo.

SHIKAN = The HISTORICAL REVIEW. Historical 
Soc. of Waseda Univ. Tokyo.
B 3

SHIR. MAGAZIN fór ARABIC POETRY. Dar Majallat 
Shi’ r. Beirut.
B 3

SHIRIN = JOURNAL of HISTORY. Kyoto Univ. 
Kyoto.
B 3

STUDI CLASSICI e ORIENTALI. Univ. degli Studi 
di Pisa. Pisa.
B 3

STUDIA et ACTA ORIENTALIA. Soc. des Sciences 
Historiques et Philologiques de la R. S. R. Bucarest. 
B 3

STUDIA CAUCASICA. Mouton. The Hague. 
B 3

STUDIA HISTORICA. Acad. Scient. R. P. Mongolici. 
Ulaanbaatar.
B 3

STUDIA ISLAMICA. Paris.
B 3

STUDIA MONGOLICA. Comit. Scientiarum et 
Educationis Altae R. P. Mongol. Ulaanbaatar. 
B 3

STUDIA ORIENTALIA. Soc. Orientalis Fennica. 
Helsinki.
B 3

STUDIES in DRAMATIC ART. Waseda Univ. Tokyo.
B 3

STUDIES in ISLAM. Indián Institute of Islamic 
Studies. New Delhi.
B 3

SUMER. Ministry of Information. Directorate Ge­
neral of Antiquities. Baghdad.
B 3

SWAHILI. East African Swahili Committee. Kampala. 
B 3

SYRIA. Inst. Franpais d’ Archéologie de Beyrouth. 
Paris.
B 3, B 662

SYRIE et MONDE ARABE. Office Arabe de Presse 
et Documentation. Damaskus.
B 655, B 741

SZBORNIK MUZEJA ANTROPOLIGII i ÉTNOGRAFII. 
MOSZKVA-LENINGRAD. AN SZSZSZR. Insztitut 
Étnografii im. N. N. Mikluho-Maklaja. Leningrad.
B 2, B 3

SZOVETSZKAJA T JURKOLOGIJA. Akademija Nauk 
Azerbajdzsanszkoj SZSZR. Baku.
B 1, B 2/69, B 3, Sz 1/28

SZTRANÜ i NARODtt VOSZTOKA. AN SZSZSZR. 
Moszkva.
B 3

TARBIZ. Institute of Jewish Studies. The Hebrew 
University. Jerusalem.
B 3

TOHO GAKUHO = JOURNAL of ORIENTÁL STUDIES. 
Research Inst. of Humistic Studies. Kyoto.
B 3

TOKYO SHINAGAKU-HO = BU LLETIN of the
TOKYO SINOLOGICAL SOCIETY. Tokyo Shinagakkai. 
Tokyo.
B 3

T’OUNG PAO. Archives concernant 1’histoire, les 
langues, la géographie, 1’ éthnographie et les árts de 
1’ Asie Orientale. Centre National de la Recherche 
Scientifique. Leiden.
B 2, B 3

TOYO GAKUHO = REPORTS of the ORIENTÁL 
SOCIETY. Tokyo.
B 3
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TOYOSHI-KENKYU = JOURNAL of ORIENTÁL 
RESEARCHES. The Toyoshi-Kenkyu-Kai. The So- 
ciety of Orientál Researches. Kyoto University. 
Kyoto.
B 3

TRANSACTIONS of the INTERNATIONAL CONFE- 
RENCE of ORIENTALISTS in JAPAN. The Institute 
of Eastern Culture. Tokyo.
B 3

TURCICA. Revue d’études turques. Institut de 
Turcologie de l’Université de Strasbourg. Paris.
B 1, B 2/69, B 662

TÜRK DILI. Türk Dil Kurumu. Ankara. 
B 2/69, B 3

TÜRK DILI ARASTIRMALARI YILLIGI. BELLETEN. 
Türk Dil Kurumu. Ankara.
B 3

TÜRK ETNOGRAFYA DERGISI. Milll Egitim Bakan- 
ligi Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlügü. An­
kara.
B 3

TÜRK FOLKLÓR ARASTIRMALARI. Türk Folklór
1 Halksbilgisi Dernegi. Istanbul. 
B 3

TÜRK KÜLTÜRÜ. Türk Kültürü Ara^tirma Ensti- 
tüsü. Ankara.
B 3

UCSENÜE ZAPISZKI. NAUCSNO-ISZSZLEDOVA- 
TEL’SZKIJ INSZTITUT ISZTORIJA, ETNOGRAFIJA, 
SZOCIOLOGIJA pri SZÖVETE MINISZTROV CSU - 
VASZSZKOJ ASZSZR. Csebokszarü.
B 3

UCSENÜE ZAPISZKI. NAUCSNO-ISZSZLEDOVA- 
TEL’SZKIJ INSZTITUT JAZÜKA, LITERATURÜ i 
ISZTORII pri SZÖVETE MINISZTROV KALMÜCKOJ 
ASZSZR. Éliszta.
B 3

URAL-ALTAISCHE JAHRBÜCHER. Harrassowitz. 
Wiesbaden.
B 1, B 2, B 2/50, B 2/61, B 2/69, B 3, B 313, 
B 662, B 785, D 1, D 1/5, Sz 1/28, Szí 2

ÜZBEKISZTONDA IZSTIMOIJ FANLAR. üzbekiszton 
SZSZR Fanlar Akademijas zi. Taskent.
B 1, B 3

ÜZBEK TILI va ADABIJOTI. üzbekiszton SZSZR 
Fanlar Akademijaszi. Taskent.
B 3

VESZTNIK MOSZKOVSZKOGO UN1VERSZITETA. 
Szer. 14. Vosztokovedenija. Moszkva.
B 2, B 3, B 14

VIETNAMESE STUDIES. Foreign Languages Pub- 
lishing House. Hanoi.
B 3

VISHVESHVARANAND INDOLOGICAL JOURNAL. 
Vishveshvaranand Vedic Research Inst. Hoshiarpur. 
B 3

WELT des ISLAMS. Brill. Leiden - Köln. 
B 3

WELT des ORIENTS. Vandenhoeck u. Ruprecht. 
Göttingen.
B 3

WIENER ZEITSCHRIFT für die KUNDE des MOR- 
GENLANDES. Orientalisches Inst. Wien.
B 3

WIENER ZEITSCHRIFT für die KUNDE SÜDASIENS 
und ARCHÍV für INDISCHE PHILOSOPHIE. öster- 
reichische Akademie dér Wissenschaften. Kommis- 
sion für Sprachen und Kulturen Südasiens. Indolo- 
gisches Institut dér Universitat Wien. Köln-Wien. 
B 3

ZEITSCHRIFT für ASSYRIOLOGIE und VORDER- 
ASIATISCHE ARCHÁOLOGIE. Berlin-New York. 
B 3

ZEITSCHRIFT für XfciYPTISCHE SPRACHE UND 
ALTERTUMSKUNDE. Akad. - Veri. Berlin.
B 2/78, B 3, B 965

ZEITSCHRIFT dér DEUTSCHEN MORGENLÁNDI- 
SCHEN GESELLSCHAFT. Wiesbaden.
B 2, B 2/69, B 3

ZEITSCHRIFT des DEUTSCHES PAlXSTINAVEREINS. 
Harrassowitz. Wiesbaden.
B 2, B 3

ZEITSCHRIFT für PAPYROLOGIE und EGIGRA - 
PHIK. Bonn.
B 2/78, B 3

ZENTRALASIATISCHE STUDIEN des SEMINARS für 
SPRACH- und KULTURWISSENSCHAFT ZENTRAL- 
ASIENS dér UNIVERSITAT BONN. Wiesbaden-Bonn. 
B 3

ZINBUN GAKUHO = JOURNAL of HUMANISTIC 
STUDIES. Research Institute fór Humanistic Stu- 
dies. Kyoto University. Kyoto.
B 3

URALIC STUDIES

URALISZTIKA

yPAJlHCTKKA

ACTA ACADEMIAE PAEDAGOGICAE in CIVITATE 
PÉCS. Ser. Linguistica-Philologica. Pécs.
B 1, B 3, P 2

ACTA ACADEMIAE PEDAGOGICAE NYIREGYHÁ- 
ZIENSIS. Nyíregyháza.
B 1, B 3, Ny 53

ACTA ACADEMIAE PAEDAGOGICAE SZEGEDI *
ENSIS. Ser. Linguistica et Litteraria. Szeged.
B 1, B 3, Sz 10

ACTA LINGUISTICA ACADEMIAE SCIENTIARUM
HUNGARICAE. Budapest.
B 1, B 3, B 313

ACTA UNIVERSITATIS SZEGEDIENSIS de ATTILA 
JÓZSEF NOMINATAE. Sect. Ethnographica et 
Linguistica. Néprajz és nyelvtudomány. Szeged.
B 1, B 3, B 313, Sz 1

ANALECTA LINGUISTICA. MTA Nyelvtudományi 
Int. Budapest.
B 1, B 3, B 313, B 2223
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ANNALES UNIVERSITATIS SCIENTIARUM BUDA- 
PESTIENSIS de ROLANDO EÖTVÖS NOMINATAE. 
Sect. Linguistica. Budapest.
B 1. B 2, B 3, B 313

ANNALES UNIVERSITATIS SCIENTIARUM BUDA- 
PESTIENSIS de ROLANDO EÖTVÖS NOMINATAE. 
Sect. Philologica. Budapest.
B 1, B 2

ARCTOS. Acta Philologica Fennica. Klassilis - 
Filologinen Yhdistys. Helsinki.
B 3

EMAKEELE SELTSI AASTARAAMAT. Festi NSV 
Teaduste Akad. Tallinn.
B 3

ÉTUDES FINNO-OUGRIENNES. Centre d’Études 
Finno-Ougriennes de l’Université de Paris. Paris.
B 1, B 2, B 2/61. B 662, D 1/5, Sz 1/28

FINNISCH-UGRISCHE FORSCHUNGEN. Redaktion 
dér Finnisch-Ugrischen Forschungen. Helsinki.
B 1, B 2, B 2/50, B 3, B 313, B 329, D 1/5, 
P 2, Sz 1/28
a hungarolÓgiai intézet tudományos köz­
leményei. Növi Sad.
B 1, B 3, B 9, Pl

IRODALMI és NYELVI KÖZLEMÉNYEK. Tudomá­
nyos Ismeretterjesztő Társulat. Budapest.
B 1, B 3

KALEVALASEURAN VUOSIKIRJA. Helsinki.
B 2/50, B 3, Sz 1/28

KEEL ja KIRJANDUS. Festi NSV Teaduste Akad. 
Ajakiri. Tallinn.
B 1, B 2/50, B 3, B 313, Sz 1/28, Szí 1

MAGYAR NYELV. Magyar Nyelvtudományi Társa­
ság. Budapest.
B 1, B 3, B 313

MAGYAR NYELVJÁRÁSOK. Kossuth Lajos Tudo­
mányegyetem, Debrecen.
B 1, B 3, B 313, D 1

MAGYAR NYELVŐR. MTA Nyelvtudományi Int. Bu­
dapest.
B 1, B 3, B 313

MAGYAR TUDOMÁNY. MTA. Budapest.
B 1, B 3, B 313

A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA I. NYELV- 
és IRODALOMTUDOMÁNYI OSZTÁLYÁNAK KÖZ­
LEMÉNYEI. Budapest.
B 1, B 3, B 313

MAGYARTANITÁS. Országos Pedagógiai Intézet. 
Budapest.
B 1, B 3, B 313

MITTEILUNGEN dér SOCIETAS URALO-ALTAICA.
Hamburg.
B 1, B 3

NYELV- és IRODALOMTUDOMÁNYI KÖZLEMÉNYEK. 
A Román Népközt. Akad. Kolozsvári Fiókjának Nyelv­
tud. Int. Cluj.
B 1+1, B 2/61, B 3, B 14, B 313, B 329, D 1/3, 
E 2+1, M 2, NI, Ny 53, Sz 1, Sz 4

NYELVTUDOMÁNYI KÖZLEMÉNYEK. MTA Nyelv­
tudományi Bizottság. Budapest.
B 1, B 3, B 313

PRACE WYDZIALU FILOLOGICZNEGO. Ser. Filo­
lógia Ugrofinska. Univ. im. Adama Mickiewiczaw 
Poznaniu. Poznan.
B 3

SANANJALKA. Suomen Kielen Seuran Vuosikirja. 
Turku.
B 2/50, B 3

SANANSTAJA. Julkaisija Sanakirjasáátiö-Toimittaja. 
Helsinki.
B 1, B 2

SEULASET. Kalevalaseuran Tiedotuslehti. Helsinki. 
B 1, B 3

STUDIA FENNICA. Suomal. Kirjallisunden Seura. 
Helsinki.
B 1, B 2, B 2/50, B 3, B 313, B 329, D 1

SUOMALAIS-UGRILAISEN SEURAN AIKAKAUSKIRJA 
= JOURNAL de la SOCIÉTÉ FINNO-OUGRIENNE.
Helsinki.
B 1, B 2/50+1, B 3, B 313, D 1/5, Sz 1/28

SUOMALAIS-UGRILAISEN SEURAN TOIMITUKSIA = 
MÉMOIRES de la SOCIÉTÉ FINNO-OUGRIENNE.
Helsinki.
B 1, B 2, B 2/50, B 3

SUOMI. Suomalaisen Kirjallisunden Seura. Helsinki.
B 2/50, B 3, M 2

SZOVETSZKOE FINNOUGROVEDENIE. AN Észton- 
szkoj SZSZR. Tallinn.
B 1, B 2/50, B 3, D 1/5, Sz 1/28

TRUDÜ. MARIJSZKIJ NAUCSNO-ISZSZLEDOVA- 
TEL’SZKIJ INSZTITUT pri SZÖVETE MINISZTROV 
MARIJSZKOJ ASZSZR. Joskar-Ola.
B 3

TURUN YLIOPISTON JULKAISUJA. Annales Univer- 
sitatis Turkuensis. Sár. C. Scripta Lingua Fennica 
Edita. Turku.
B 2, B 3

UNGARN JAHRBUCH. Zeitschrift für die Kunde 
Ungarns und verwandte Gebiete. Mainz.
B 1, B 2, B 3

URAL-ALTAISCHE JAHRBÜCHER. Societas Uralo- 
Altaica. Wiesbaden.
B 1, B 2, B 2/50, B 2/61, B 2/69, B 3, B 313, 
B 662, B 785, D 1, D 1/5, Sz 1/28

VIRITTAJÁ. Kotikielen Seura. Helsinki.
B 1, B 2, B 2/50, B 3, B 313, D 1/5, Sz 1/28
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ADDENDA

The following list of periodicals (and of somé serials) completes the list of the same character preceding 

it. The first list comprises the main bibliographical data of periodicals constantly referred to in our review; 

this one provides data of linguistic periodicals (and serials) nőt to be found in the Hungárián libraries. It even 

presents titles of periodicals - chiefly concerning orientál linguistics -which somé years ago still were current 

in Hungary, bút the subscription or exchange of which have been stopped since then fór somé reasons orother, 

although the periodicals are still being published.

We considered it our task to provide a possibly exact evaluation of these periodicals (and serials). 

Fór realising this we examined whether the periodicals (and serials) figure, as entries, in special bibliogra- 

phies or even in the linguistic matéria! of great generál editorial catalogues or nőt. If many abbreviations 

are to be found after a given item in our list, that proves the International scholarly prestige or traditional 

fame of the periodical (or serial) in question.

The following editofial catalogues and special bibliographies have been consulted: 

BL = Bibliographie linguistique de 1’année 1970. Utrecht-Anvers, 1972. Spectrum. 

BSL = Bulletin signalétique 524. Sciences du Langage. 1972. (vol. XXVI) Paris, (1973 ?) Centre de Docu- 

mentation Sciences Humaines.

BÚS = Schlachter, W.-Ganschow, G.: Bibliographie dér uralischen Sprachwissenschaft. Göttingen, 1974. 

Finnisch-ugrisches Seminar dér Georg-August TTnivei sitat. Wilhelm Fink Veri.
IUL = Irregular Serials and Annuals. An International Dictionary, 2nd edition, 1972. New York-London, 

1972. R. R. Bowker Co.

ML = Maison des Sciences de 1* Hőmmé. Liste mondiale des périodiques spécialisés. Linguistique. Paris, 

1971. Mouton.

MLA = Meserole, H.T.: 1971 M(odern) L(anguage) A(ssociation) (of America) International Bibliography on 

the Modern Languages and Literatures. New York, 1973. Modern Language Association of America. 

UL = Ulrich’s International Periodicals Directory 14th edition. 1971 -1972. 1 -2. Vols.New York-London.

1 972r. R. Bowker Co.

The present list covers all linguistic fields with exception of periodicals on classical philology since 

these usually are independently of linguistics dealt with in separate subject bibliographies. Periodicals 

concerning Esperanto, interlingua and other artificial languages are alsó excluded. It comprises, however, 

materials concerning computational linguistics. Periodicals examining merely the practice of language teaching 

and ignoring completely or almost completely the theoretical aspects are again excluded.

In addition to the titles of the periodicals - if it is nőt included in the titles - we always give the name of 

the publishing Corporation or, if it is absent, the commercial publisher. The piacé of publishing is indicated 

and ih case of email towns the country is added.

We consider this list of periodicals an aid fór Information and atelp to order periodicals. We hope it will 

be useful to linguists and institutions alike.

We have nőt aimed at minute description either of the commercial publishers or their addresses as these 

data can easily be looked up in the sources given above.

In the periodical titles we have followed the spelling form employed in our sources (e.g. the Germán 

ü, if transliterated in ue in the source used by us, will be given in that form).

Mrs. Maria Büky-Horváth
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AATSEEL’S NEWSLETTER, American Association 
of Teachers of Slavic and East European Languages. 
Tucson, Ariz.
BÚS, UL

AUPELF. Revue. Association des Universités Par- 
tiellement ou Entiérement de Langue Franjaise.
Université de Montreal. Montreal.
UL

ACTA BALTICA. Liber Annalis Instituti Baltiéi. 
Koenigstein.
MLA

ACTA GERMANICA. Jahrbuch des Südafrikanischen 
Germanistenverbandes, Kaapstad, South Africa.
BL, IUL, MLA

ACTA NEOPHILOLOGICA. Ljubljana.
MLA

ACTA PHILOLOGICA. Societas Academica Daco- 
romana. Roma.
MLA

ADVANCES in the TEACHING of MODERN LAN­
GUAGES. Pergamon Press. Elmsford, N. Y. 
IUL

ADYAR LIBRARY BULLETIN. The -. Adyar Library 
and Research Centre. Adyar (Madras, India.) 
BL, MLA, UL

AEQUATORIA. Mission Catholique. Coquilhatville. 
(Kongo.) 
ML

AFRICAN LANGUAGE REVIEW, formerly the Sierra 
Leone Language Review. The African language 
yearbook of Fourah Bay College, University of Sierra 
Leone, in association with the African Studies pro­
gram of Indiana University. London.
BL, IUL, ML, MLA

AFRICANA LINGUISTICA. Patrimonie du Musée Ro- 
yal de 1' Afrique Centrale. Tervuren, Belgium.
IUL, MLA

AL-ABHATH. American University. Beirut.
ML, UL

AL-ANDALUS. Revista de las Escuelas de estudios 
árabes de Madrid y Granada. Madrid-Granada.
BL, BSL, MLA

AL-MAARIF. (Formerly: Thagafat). Institute of Is - 
lamic Culture. Lahore.
UL
Á.LANDSK ODLING: ARSBOK. Alands Folkminnesför- 
bund. Mariehamm.
BÚS, MLA

ALEMANNISCHES JAHRBUCH. Alemannisches In- 
stitut. Lahr.
MLA

AMAZONIA COLOMBIANA AMERICANISTA. Centro 
de Investigaciones Linguisticas y Etnograficas de la 
Amazonia Colombiana. Sibundoy, Putumayo.
ML

AMERICAN DIALECT SOCIETY NEWSLETTER. 
Washington.
MLA, UL
AMERICAN TRANSLATOR. American Translators 
Association. Croton-On-Hudson., N.Y.
UL

AN LEF KERNEWEK. Cornish Voice. Cornwall, 
Engl.
UL

AN-NASHRA. (Al-Nashrah.) Amercian Association 
of Teachers of Arabic. Ann Arbor, 
UL

ANALECTA MEDIAEVALIA NAMURCENSIA. Collec- 
tion de Textes et d' Études, Centre d* Études Medie- 
vales. Namur.
MLA

ANALI FILOLOSKOG FAKULTETA BEOGRADSKOG 
UNIVERSITETA. Beograd.
BL, MLA

ANGLICA. Anglica Society, Kansai University Osaka. 
ML, MLA, UL

ANGLICA GERMANICA. British Studies in Germa- 
nic Languages and Literatures. Mouton. The Hague. 
IUL, MLA

ANNALAS de la SOCIETA RETORUMANTSCHA 
CUOIRA (Chur.) 
BL

ANNALES de la FACULTÉ des LETTRES et 
SCIENCES HUMAINES de NICE. Nice. 
BSL

ANNALES PUBLIÉES pár la FACULTÉ des
LETTRES et SCIENCES HUMAINES de TOULOUSE.
Toulouse.
BL, BSL

ANNALES de la FACULTÉ des LETTRES et 
SCIENCES HUMAINESde YAOUNDÉ. Yaoundé. 
BSL

ANNALI della FACOLTÁ di LINGUE e LETTERATU- 
RE STRANIERE di CA’FOSCARI. Venezia.
MLA

ANNALI della FACOLTÁ di FILOSOFIA e LETTERE 
deli’UNIVERSITÁ degli STUDI di MILANO. Milano. 
BL

ANNALI della FACOLTA di LETTERE e FILOSOFIA 
deli’UNIVERSITÁ di PERUGIA. Perugia.
MLA

ANNALI della FACOLTÁ di MAGISTEROdell’ UNI- 
VERSITÁ di BARI. Bari.
BL, MLA

ANNUAIRE. Université de Paris. Institut d’Études 
Slaves. Paris.
IUL

ANNUAL REPORT of the INSTITUTE of PHONETICS 
of the UNIVERSITY of COPENHAGEN. Copenhagen. 
BL

ANUARIO. Institute de Antropologia e História.
Facultad de Humanidades y Educación, Universidad 
Central de Venezuela. Caracas.
ML

ARCHEION THRAKÉS. Archeion tou Thrakikou 
Laographikou kai Glossikou Thesaurou. Athenai. 
MLA

ARCHÍVIG per L’ALTO ADIGE. Firenze.
BL, BÚS, MLA

ARCHÍVIG LINGUISTICE VENETO. Quaderni. Fon- 
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dazione Giorgio Cini. Florence.
IUL

ARCHIVO de FILOLÓGIA ARAGONESA. Institúción 
Fernando el Catolico. Zaragosa.
MLA

ARCHIVOS dél INSTITUTO de ESTUDIOS AFRI - 
CANOS. Consejo Superior de Investigaciones 
Cientificas. Madrid.
ML

ARCHÍVUM. Revista de la Facultad de Filosofia y 
Letras, Universidad de Oviedo. Oviedo.
BL, BÚS, MLA

ASIA NOTEBOOK. Ed. Sheridan Pressey. Tokyo. 
UL

ASIA SOCIETY CALENDAR. New York, 
UL

ASIAN FÓRUM. Pan Asia Foundation. Washington, 
D. C.
UL

ASIAN REVIEW and ART and LETTERS. London.
UL

ASIAN STUDIES. Institute of Asian Studies. Uni­
versity of the Philippines. Diliman, Quezon City. 
M L, M LA

ASIE ORIENTÁLD. Université de Paris. Paris.
UL

ATHENA. Sungramma Periodikon tes en Athenais 
Epistémonikés Etaireais. Athena.
BL, ML, MLA

ATTI dél SODALIZIO GLOTTOLOGICO MILANESE. 
Milano.
BL, MLA

BÁBEL. Journal of the Australian Federation of 
Modern Language Teachers' Associations.
Carlton, Victoria.
ML, UL

BAHANA. Language and Literature Bureau. Brunei, 
Borneo.
UL

BAHASA dán BUDÁJA. (Language and Culture) 
Madjalah II miah Populer. A Journal of Popular 
Science. Djakarta.
ML

BALTICOSLAVICA. Biuletyn Instytutu Naukowo- 
Badawczego Europy Wschodniej w Wilnie. Wilno. 
BÚS

BAY STATE F. L. BULLETIN. Massachusetts Foreign 
Languages Association. Boston, Mass.
UL

BEAKEN. Tydskrift fan de Fryske Akademy. 
Leeuwarden, Netherlands.
UL

BHÁRÁTIYÁ VIDYÁ. A Quarterly Research Organ 
of the Bhavan on all Subjects Connected with Indián 
Culture. Bombay.
BL, ML, MLA

BIBLIOGRAPHIC ANNUAL in SPEECH COMMUNI- 
CATION. Speech Communication Association. New 
York, 
IUL

BIBLIOGRAPHIA ASIATICA. Asien Bücherei. Bad 
Wildungen, BRD.
UL

BIBLIOGRAPHIA ASIATICA. K.K.Roy (Priváté) 
Ltd . Calcutta.
UL

BIBLIOGRAPHIE AMERICANISTE. Linguistique 
Amerindienne. Société des Americanistes de Paris. 
Paris.
IUL, UL

BIBLITOHEQUE de la SELAF. Société pour 1’Étude 
des Langues Africaines. Paris.
BL, BSL, IUL

BIJDRAGEN en MEDEDELINGEN dér DIALECTEN- 
COMMISSIE van de KONINKLIJKE NEDERLANDSE 
AKADEMIE van WETENSCHAPPEN te AMSTER­
DAM. Amsterdam.
B L, M LA

BIJDRAGEN en MEDEDELINGEN dér NAAMKUNDE- 
COMMISSIE van de KONINKLUKÉ NEDERLANDSE 
AKADEMIE van WETENSCHAPPEN te AMSTER­
DAM. Amsterdam.
BL

BOLETIM de FILOLÓGIA. Centro de Estudos Filo- 
lógicos. Lisboa.
BÚS

BOLETIN de la ACADEMIA COLOMBIANA. Bogotá.
BL, UL

BOLETIN. Academia Hondurena de la Lengua. 
Tegucigalpa, Honduras.
IUL

BOLETIN de DIALECTOLOGIA ESPANOLA. Insti- 
tuto Internacional de Cultura Románia. Barcelona. 
ML, MLA

BOLETIN de ESTUDIOSGERMÁNICOS. Universidad 
Nációnál de Cuyo. Facultad de Filosofia y Letras. 
Instituto de Lenguas y Literaturas Modernas.
Sección Lengua y Literaturas Alemanas. Mendoza, 
Arg.
MLA

BOLETIN dél INSTITUTO de ESTUDIOS ASTURIA- 
NOS. Oviedo.
MLA, UL

BOLETIN de la SOCIEDAD CIENTIFICA dél PARA­
GUAY y dél MUSEO ETNOGRAFICO. Asunción.
ML

BOLLETTINO dell’ATLANTE LINGUISTICO ITA- 
LIANO. N. S. Torino.
BL, MLA

BOLLETTINO dell’ATLANTE LINGUISTICO MEDI- 
TERRANEO. Bulletin de 1’Atlas Linguistique Medi- 
terranéen. Comitato per 1’Atlante Linguistico Me- 
diterraneo. Firenze.
BL, BSL, IUL, MLA

BOLLETTINO della CARTA dei DIALETTI ITA- 
LIANI. Gruppo di Ricerche per la Dialettologia 
Italiana. Bari.
MLA

BOLLETTINO. Centro di Studi filologici e lin- 
guistici siciliani. Palermo.
BL, ML, MLA
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BOLLETTINO deli' ISTITUTO di LINGUE ESTERE. 
FACOLTA de ECOMONIA e COMMERCIO. Genova. 
ML, MLA

BOOK REVIEW and INFORMATION on ASIA and 
AFRICA. Hotaka Book Co. , Ltd. Tokyo.
UL-

BOOKLIST. Nederlands Instituut voor hét Nabije 
Oosten. Leiden.
UL

BÖLGARSZKI EZIK i LITERATURA. Ministerstvo 
na Pros zvetata i Kulturata. Szófia.
BL, ML

BRITISH JOURNAL of DISORDERS of COMMUNIGÁ­
TION. The Journal of Speech Therapists. College 
of Speech Therapists. London.
ML

BULETIN de INFORMARE de STIINTIFICA. Lin- 
guistica. Filologie. Bucure^ti.
BSL, ML, UL

BULLETIN de 1’ACADÉMIE ROYALE de LANGUE 
et de LITTÉRATURE FRAN^AISES. Bruxelles. 
BL, ML

BULLETIN d’ ANALYSES de la LITTÉRATURE 
SClENTIFIQUE BULGARE. Linguistique et Littéra- 
ture. Centre d' Information Scientifique en Sciences 
Naturelles Mathématiques et Sociales. Academie 
Bulgare des Sciences. Sofia. 
ML

BULLETIN. Anjoman Farhang Irán Bastan. Tehran. 
UL

BULLETIN of APPLIED LINGUISTICS. Morehead 
State University. Morehead, Ky.
UL

BULLETIN. Arnamagnaean Institute. Copenhagen. 
IUL

BULLETIN. Association fór Commonwealth Litera- 
ture and Language Studies. (Formerly: Association 
fór Commonwealth Literature and Language Studies, 
ACLALS Newsheet). Carleton University. Jjepartment 
of English. Ontario, Canada. 
IUL

BULLETIN du BUREAU d'ETHNOLOGIE. Republique 
d’Haiti. Port-au-Prince.
ML-

BULLETIN de la COMMISSION INTERUNIVERSITAIRE 
SUISSE de LINGUISTIQUE APPLIQUÉE, publié pár 
le Centre de Linguistique appliquée de 1’ Université 
de Neuchátel. NeuchStel.
BL

BULLETIN de la COMMISSION ROYALE de TOPO- 
NYMIE et de DIALECTOLOGIE (Handelingen van de 
Koninklijke Commissie voor Toponymie en Dialec - 
tologie. Bruxelles.
BL, ML

BULLETIN. Council on the Teaching of Hebrew. 
Department of Education and Culture. New York, 
IUL

BULLETIN des JEUNES ROMANISTES. Association 
des Jeunes Romanistes. Centre de Philologie Ro­
máné, 1’Université de Strasbourg. Strasbourg. 
BL, BSL. IUL. ML

BULLETIN de MADAGASCAR. Service Général de 
1’Information. Tananarive.
ML

BULLETIN. Mithila Institute of Post Graduate
Studies and Research in Sanskrit Learning. Mithila 
Research Institute. Darbhanga, India.
UL

BULLETIN de 1’OEUVRE d’ORIENT. Paris.
UL

BULLETIN. Pennsylvania State Modern Language 
Association. Philadelphia, 
UL

BULLETIN PHILOLOGIQUE et HISTORIQUE 
(jusqú’á 1610) du Comité des Travaux Historiques 
et Scientifiques. Paris.
BL, IUL, MLA

BULLETIN. Rocky Mountain Modern Language 
Association. Boulder, Colo.
MLA, UL

BULLETIN de la SOCIÉTÉ des ÉTUDES INDO- 
CHINOISES. Saigon.
BL, BSL, UL

BYZANTINISCH-NEUGRIECHISCHE jahrbücher. 
Athén.
MLA

C. C. D. LANGUAGE ANNUAL. Center fór Curricu­
lum Development in Audio-Visual Language-Teaching. 
Philadelphia.
ML

C. C.D. LANGUAGE QUATERLY. Center fór Curri­
culum Development in Audio-Visual Language 
Teaching. Philadelphia, 
ML

C. L. A. JOURNAL. Official Quarterly Publications 
of the College Language Association. Baltimore, 
Md.
ML, UL

CAHIERS d’ALLEMAND. Revue de Linguistique et 
de Pedagogie. Didier. Paris.
IUL

CAHIERS du CLUB de la GRAMMAIRE. Geneva, 
Switzerland.
UL

CAHIERS de LITTÉRATURE et de LINGUISTIQUE 
APPLIQUÉE. Faculté des Lettres. Université Nati- 
onale du Zaire. Campus de Lubumbashi. Zaire. 
MLA

CAHIERS. Quebec (Province) Office de la Langue 
Franqaise. Quebec, P.Q., Canada.
IUL

CANADIAN ASSOCIATION of SLAVISTS NEWSLETTER.
Kingston, Ont.
UL

CANADIAN MODERN LANGUAGE REVIEW. Toron­
to, Ont.
ML, MLA, UL

CE FASTU? Rivista della Societá Filologica Friula- 
na. Udine.
BL
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CEJuA ZIMES. MSnesraksts Sveáumá. London. 
MLA

CE^I. Rakstu krájums. Lund.
BL, BÚS, MLA

CHINESE LANGUAGE TEACHERS ASSOCIATION 
JOURNAL. Ann Arbor, 
UL

CHÜGOKUGOGAKU. Chinese Linguistics. Chügoku 
Gogaku Kenkyükai. Osaka.
BL

CHUNG CHI JOURNAL. Research Institute of Far 
Eastern Studies. Chinese University of Hong Kong. 
Hong Kong.
UL

CHUNG SHAN HSUEN SHU WEN HUA CHI KAN.
Sun Yatsen Cultural Foundation. Taipei.
UL

COLLECTION LANGUES et LITTÉRATURES de 
l’AFRIQUE NŐIRE. Paris.
MLA.

COLLEGE ENGLISH. National Council of Teachers 
of English. Urbana, Hl.
BL, ML, MLA

COMMUNICATIONS. Centre d’Études des Commu­
nications de Masse. École Pratique des Hautes
Études. Paris. 
ML

COMPARATIVE ROMÁNCÉ LINGUISTICS NEWS- 
LETTER. Rochester University. Rochester, N. Y.
UL •

COMPENDIA: Computer-Generated Aids to Literary 
and Linguistic Research. England.
MLA

COMPTES RENDUS du GROUPE LINGUISTIQUE d’ 
ÉTUDES CHAMITO-SÉMITIQUES. Paris.
BL, ML

CONGRESS PROCEEDINGS. International Committee 
of Onomastic Sciences. Leuven.
IUL

CONTACT. International Federation of Foreign 
Language Teachers. Salzburg.
ML

CUADERNOS dél IDIÓMA. Buenos Aires.
IUL, MLA

CULTURA TURCICA. Tuerk Kueltueruenue Arastir- 
ma Enstituesue. Institute fór the Study of Turkish 
Culture. Ankara.
UL

CURRENT SLANG.AOuarterly of Slang Expression 
Presently in Use, University of South Dakota.
Vermillion, S. D.
UL

DACOROMANIA. Buletinul Muzeului Limbei Románé. 
Cluj.
BÚS

DARBAI ir DIENOS. Acta et Commentationes Ordinis 
Philologorum Universitatis Lithuaniae. Kaunas.
BÚS

DELPHICA. Editions de la Tete de Feuille. Paris. 
IUL

DEUTSCHE BEITRÁGE zűr GEISTIGEN ÜBERLIE- 
FERUNG. University of Chicago. Department of 
Germanic Languages and Literatures. Literary So­
ciety of Chicago. Bern. 
MLA

DIALECTES BELGO-ROMANS. Les -. Les Amis de 
nos Dialectes. Compagnie d’ Études Linguistiques 
et Littéraires Belgo-Romanes. Bruxelles. 
BL, ML

DIALETTI d’ ITALIA. Text in Italian and Italian 
Dialects. Romé. 
UL

DIRECTORY of GRADUATE PROGRAMS in the 
SPEECH COMMUNIGÁTION ÁRTS and SCIENCES. 
Speech Communication Association. New York. 
IUL

DIRECTORY. Speech Communication Association. 
(Formerly: Speech Association of America). New 
York.
IUL

DOCUMENTS de LINGUISTIQUE QUANTITATIVE. 
St. -Sulpice-de-Faviéres.
BSL

DOITSU BUNGAKU. Die Deutsche Literatur. Japa- 
nische Gesellschaft für Germanistik. Tokyo. 
MLA

DOKLADU i SZOOBSCSENIJA INSZTITUTA JAZÜ- 
KOZNANIJA AKADEMII NAUK SZSZSZR. Leningrad. 
BÚS, ML

DOSZLIDZSENNJA i MATERIALÜ z UKRAJINSZ’ - 
KOJI MOVÜ. Akademija Nauk Ukrajinsz’koj SZSZR. 
Insztitut Obscsesztvennüh Nauk. Kiev. 
ML

DRIE TAIEN. Groningen. 
UL

DRIEMAANDELIJKSE BLADEN. Tijdschrift voor 
taal en volksleven in hét Oosten van Nederland. N. S. 
Groningen.
BL, ML, MLA

DUQL'ESNE STUDIES. Philological Series. Du- 
quesne University Press. Pittsburgh. Pa.
IUL, MLA

EAST AFRICAN LINGUISTIC STUDIES. Makerere 
Institute of Social Research. Kampala, Uganda.
IUL

EASTERN ANTHROPOLOGIST. Ethnographic and 
Főik Culture Society. Department of Anthropology, 
Lucknow University. Lucknow.
ML

EESTI FILO LOGGIA ja AJALOO AASTAÜLEVAADE. 
Jahresbericht dér estnischen Philologie und Ge- 
schichte. Opetatud Eesti Selts. Gelehrte Estnische 
Gesellschaft. Tartu.
BÚS

ÉIGSE. A Journal of Irish Studies. Dublin.
BL, ML, MLA, UL

ENGLISH fór IMMIGRANTS. The Journal of the Na­
tional Federation of Association fór Education of 
Pupils from Overseas, London. 
ML, UL
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ENGLISH LANGUAGE NOTES. University of Colora­
do. Boulder, Colo.
MLA, UL

ENGLISH LITERATURE and LANGUAGE. Tokyo.
MLA

ENGLISH STUDIES in AFRICA. A Journal of the 
humanities. Johannesburg.
BL, ML, MLA

ENGLISH TEACHING FÓRUM. A Journal fór the 
Teacher of English Outside the United States Infor­
mation Center Service of the United States. Washtng- 
tön.
ML

ESPANOL ACTUAL. Oficina Internacional de Infor­
máción y Observación dél Espanol. Madrid.
ML, MLA

ESTUDIOS FILOLOGICOS. Publicacion de la Facultad 
de Filosofia y Letras. Universidad Austral. Santiago, 
IUL

ESTUDIOS FILOLOGICOS. Anejo. Instituto de Filo­
lógia, Facultad de Filosofia y Letras. Universidad 
Austral de Chile. Valdivia, Chile.
IUL

ESTUDIOS de HISPANOFILA. Valencia. 
MLA

ESTUDIS ROMÁNICS. Llengua i Leteratura. Institut 
d’Estudis Catalans. Barcelona.
BL

ESTUDOS LINGUISTICOS. Revista Brasileira de 
lingtlistica Teórica e Aplicada. Sao Paulo.
ML, UL

ÉTUDES BALKANIQUES TCHECOSLOVAQUES. Les-. 
Université Charles de Prague. Praha.
B L, ML, M LA

ÉTUDES et DOCUMENTS TCHADIENS. Institut Na­
tional Tchadien pour les Sciences Humaines. Paris. 
ML

ÉTUDES GOBINIENNES. Centre de Philologie Ro­
máné 1’Université de Strasbourg. Paris.
IUL
ÉTUDES MÉLANÉSIENNES. Société d’ Études Mé- 
lanésiennes. Musée Neo-Calédonien. Nouméa, 
Nouvelle -Calédonie.
ML

ÉTUDES TOGOLAISES. Institut Togolais des 
Sciences Humaines. Lomé.
ML

EXIL. Tidsskrift fór semiologi og literatur. 
Copenhagen.
MLA, UL

EXPLORATIONS. Government College. Department 
of English Language and Literature. Lahore, Pa- 
kistan.
MLA, UL

FAR EAST REPORTER. New York.
UL

FARHANG-e IRÁN ZAMIN. Tehran. 
UL

FILOLOGICKÉ STUDIE. Sbornik Pedagogické Fa- 

kulty University Karlovy v Praze. Praha.
BL, BSL

FILOLOGOS COLOMBIANOS. Instituto Caro Cuervo. 
Bogotá.
IUL

FILOMATA. Panstwowe Wy<tównictwo Naukowe. 
Krakow.
UL

FOREIGN LANGUAGE ANNALS. a Review of 
Foreign Languages. American Council on the 
Teaching of Foreign languages. New York. 
ML, MLA, UL

FOREIGN LANGUAGE BEACON. Georgia State Uni­
versity, Foreign Language Department. Atlanta, Ge. 
UL

FOREIGN LANGUAGE REVIEW. Foreign Language 
Inc. New York.
UL

FÓRUM ITALICUM. A quarterly of Italian studies.
State University of New York at Buffalo. Department 
of Italian, Spanish and Portuguese. Buffalo, N. Y.
BL, MLA, UL

FRAN^AIS AUJOURD’HUI. Association Fran^aise 
des Professeurs de Francaié. Paris.
ML

FRANCÉ-ASIE/ASIA. Tokyo. 
UL

FRANSE BOEK. Hét -. Vereniging Tót Bevordering 
van de Studie van hét Frans. Amsterdam-The Hague. 
BL, UL

FRENCH in GHANA. Journal of the Ghana Associa­
tion of French Teachers. Knut, Kumasi.
ML

FROOSKAPARRIT. Annales Societatis scientiarum 
Faeroensis. Tórshavn.
BL, MLA

GEIRIADUR PRIFYSGOL CYMRU. University of 
Wales Press. Cardiff.
IUL

GENERAL SEMANTICS BULLETIN. Institute of 
General Semantics. Lakeville, Conn.
IUL

GENGO KAGAKU. Linguistic Science. Fukuoka, 
Japan.
BL

GENGO KENKYU. Journal of the Linguistic Society 
of Japan. Tokyo.
BL, BÚS, MLA, UL

GERMANIC NOTES. Lexington, Ky.
MLA, UL

GERMANISTISCHE LINGUISTIK. Berichte aus dem 
Forschungsinstitut für deutsche Sprache, Marburg/ 
lahn. Hidelheim.
BL, IUL

GLOSSARI di LINGUA CONTEMPORANEA. Roma. 
MLA

HANDELINGEN van de KONINKLIJKE ZUIDNEDER- 
LANDSE MAATSCHAPPIJ voor TAAL- en LETTER- 
KUNDE en GESCHIEDENIS. Brussel-8.
BL
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HANDELINGEN van hét NEDERLANDS FILOLO- 
GENCONGRES. Groningen.
BL

HANDELINGEN van hét VLAAMSE FILOLOGEN- 
CONGRES. Leuven.
BL

HANDELINGEN van de ZUIDNEDERLANDSE
MAATSCHAPPIJ voor TAAL- en LETTERKUNDE en 
GESCHIEDENIS. Oudenaarde.
MLA

HANGÉUL. Koreán Language Research Society 
Hangéul Hakhwe. Séoul.
ML

HARTFORD STUDIES in LINGUISTICS. Hartford 
Seminary Foundation Bookstore. Hartford.
IUL

HAUTES ÉTUDES ORIENTALES. École Pratique 
des Hautes Études, Paris. Centre de Recherches 
d’ Histoire et de Philologie. Geneva.
IUL

HISPANOFILA. University of North Carolina. Chapell 
Hill, N. C.
BSL, MLA

HOR YEZH. Embannet gant A1 Liamm. Rennes.
BL, MLA

IBERO - AMERICANA PRAGENSIA. Anuario dél 
Centro de Estudios de la Universidad Carolina de 
Praga. Praha.
BL

IBERO-ROMÁNIA. Zeitschrift für spanische, portu- 
giesische und katalanische Sprache und Literatur. 
München.
BL, MLA, UL

IBERO-ROMANSKT. Foereningen Hispánia, Iberoro- 
manska Avdelningen. Stockholm.
UL

IDIÓMA. Zeitschrift für Moderné Sprachen, Mün­
chen.
ML

ILLINOIS ENGLISH BULLETIN. Illinois Association 
of Teachers of English. Urbana, 111.
UL

INCORPORATED LINGUIST. The -. The Journal of 
the Institute of Linguists. London.
ML, MLA, UL

INDEX INDO-ASIATICUS. Sibadas Chaudhuri. 
Calcutta.
UL

INDIÁN ANTIQUARY. The Journal of Archaeology, 
Epigraphy, Ethnology, Folklóré, Languages, Lin- 
guistics. Orientál Research Institute, Poona. 
Bhandarkar.
ML, UL

INDIANA SLAVIC STUDIES. Department of Slavic 
Languages and Literatures, Indiana University. 
Bloomington, Ind.
BÚS, IUL, MLA

INDICA. Institute of Indián History and Culture, 
St. Xavier’ s College. Bombay.
UL

INDOGERMANISCHES JAHRBUCH. De Gruyter. 
Berlin.
BÚS, IUL

INDONESIA. Cornell Modern Indonesia Project. 
Cornell University. Ithaca, N. Y.
ML, UL

INTERNATIONAL ANTHROPOLOGICAL and LIN- 
GUISTIC REVIEW, fór the Scientists, fór States - 
mén and fór the Cultured Public in General. Inter­
national Anthropological and Linguistic Circle. 
Brill. Leiden.
ML

INTERNATIONAL GUIDE to INDIC STUDIES. Ame­
rican Bibliographic Setvice. Darien, Conn. 
UL

INTERNATIONAL LANGUAGE REPORTER. A 
Clearing House fór Facts, Theories and Fancies on 
the History, Science and Bibliography of the Inter­
national Language Movement. Denver, Colo.
ML, UL

IRANIAN STUDIES. Society fór Iranian Studies. 
(Tablóid formát). Los Angeles. 
UL

IRANISCHE MITTEILUNGEN. Versuche und Vor- 
arbeiten. Bad Wildungen.
BL

ISLAMIC CULTURE. Islamic Culture Board. Os- 
mania University. Hyderabad.
UL

ISLAMIC REVIEW. Working Muslim Mission and 
Literary Trust. London.
UL

IT BEAKEN. Tydskrift fan de Fryske Akademy. 
Ljouwert. Assen.
BL, ML

ITALIA DIALETTALE. t -. Rivista di Dialettologia 
Italiana. Scuola Normale Superiore. Pisa.
BL, ML, MLA

ITALIAN QUARTERLY. Department of Italian. Uni­
versity of California at Los Angeles.
MLA, UL

ITALIAN STUDIES. Society fór Italian Studies. 
Cambridge.
BL, MLA

ITALICA. The Quarterly Bulletin of the American 
Association of Teachers of Italian. Columbia Uni­
versity. New York.
BL, ML, UL

IZVESZTIJA CSECSENO-INGUSZSZKOGO NAUCSNO- 
ISZSZLEDOVATEL’SZKOGO INSZTITUTA ISZTORII 
JAZÜKA i LITERATURÜ. Groznyi. (?) 
ML

JAARBOEK van de KONINKLIJKE VLAAMSE ACADE- 
MIE voor TAAL- en LETTERKUNDE. Gént.
BÚS

JAHRBUCH. Goethe-Institut zűr Pflege Deutscher 
Sprache und Literatur im Ausland. Munich.
IUL

JAHRBUCH. Véréin fuer Niederdeutsche Sprach- 
forschung. Neumuenster, B.R. D.
IUL
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JAHRESBERICHTE fuer DEUTSCHE SPRACHE und 
LITERATUR. Akademie dér Wissenschaften. Berlin. 
IUL
JAZYKOVÉDNÉ AKTUALITY. Zpravodaj Jazykoved- 
ného Sdruzeni píi Ceskoslovenské Akademii VÍd.
Praha.
BL

JOURNAL of AFRICAN LANGUAGES. Center fór In­
ternational Programé, Michigan State University, 
Hertford, England.
BL, ML, MLA, UL

JOURNAL. ANES/Ancient Near Eastern Society of 
Columbia University. New York.
UL

JOURNAL of AUSTRONESIAN STUDIES. Stanley, 
Perthshire, Scotland.
ML, UL

JOURNAL of the BIHAR RESEARCH SOCIETY.
Patna, Bihar.
M L, M LA

JOURNAL of CELTIC STUDIES. Temple University, 
Philadelphia. Baltimore, Md.
ML

JOURNAL of the CHINESE LANGUAGE TEACHERS 
ASSOCIATION. Philadelphia.
BL, MLA

JOURNAL of COMMUNICATION. The -. Internatio­
nal Communication Association. Lawrance, Kan. 
ML, MLA

JOURNAL of COMMUNICATION DISORDERS. 
Amsterdam.
ML

JOURNAL of EAST ASIATIC STUDIES. University 
of Manila. Manila.
UL

JOURNAL of ENGLISH LINGUISTICS. Bellingham, 
Washington.
BL, IUL, ML, MLA

JOURNAL of ENGLISH as a SECOND LANGUAGE.
Chilton Books and The American Language Institute.
Philadelphia.
ML

JOURNAL. Ganganatha Jha Research Institut. Allah- 
abad.
UL

JOURNAL. Institute of Pacific Research. China 
Academy. Taipei.
UL

JOURNAL of KOREÁN STUDIES. Koreán Studies 
Society. Seattle.
UL

JOURNAL of the LANCASHIRE DIALECT SOCIETY.
' The University, Manchester. Manchester.

IUL, ML, MLA

JOURNAL. Language Association of Eastern Africa. 
Ann Arbor.
MLA, UL

TOURNAL-NEWSLETTER, Association of Teachers 
of Tapanese. New Haven, Conn.
MLA, UL

JOURNAL. Orientál Society of Australia. Sydney. 
UL

JOURNAL of the SIAM SOCIETY. Bangkok.
BSL, MLA

JOURNAL of TAMIL STUDIES. International Asso­
ciation of Tamil Research. Madras.
BL, MLA, UL

KANO STUDIES. Ahmadu Bello University. No. 
Nigéria.
MLA

KANSAS SPEECH and HE ARING ASSOCIATION 
JOURNAL. Wichita, Kan. 
UL

KASHMIR AFFAIRS. Delhi. 
UL

KEIRYŐ KOKUGO GAKKAI. Mathematical Linguistic 
Society of Japan. Tokyo.
ML

KELTIA. Organe de Recherche d’un Celtisme Mo­
derné. Brittany, Francé.
UL

KÉMI. Revue de Philologie et d’Archéologie 
Egyptiennes et Coptes. Paris.
BSL

KINDAI CHUGOKU KENKYA SENTA IHO. Modern 
Chinese Studies. The Toyo Bunkó. Tokyo.
UL

KIVUNG. Journal of the Linguistic Society of the 
University of Papua and New Guinea. Port Moresby. 
BL, ML, MLA, UL

KOKURITSU KOKKUGO KENKYUJO NEMPO. Annual 
Report of the National Language Research Institute. 
Kitaku, Tokyo.
ML

KÖRRESPONDENZBLATT des VEREINS für NIE- 
DERDEUTSCHE SPRACHFORSCHUNG. Hamburg. 
MLA

L - L. Instituto de Literatura y Linguistica, Aca- 
demia de Ciencias. Havana.
UL

LMS LINGUA. Riksfoereningen Foer Laerarna i 
Moderna Spraak. Stockholm.
UL

LANGAGE et 1’HŐMMÉ. Le-. Centre de Documenta- 
tion et d‘Étude des Problhmes du Langage. Bruxelles 
ML

LANGUAGE RESEARCH in PROGRESS. Centre fór 
Applied Linguistics. Washington.
ML

LANGUAGE SCIENCE MONOGRAPHS. Research 
Center fór the Language Sciences, Indiana Univer- 
sity. Bloomington, Ind.
IUL

LANGUAGES. Center fór Curriculum Development, 
Inc. Philadelphia.
UL

LANGUES NEO-LATINES. Les-. Société des Languet 
Néo-Latines. Boulogne.
BS L
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LATVIJAS UNIVERSITXTES RAKSTI. Filológijas 
un Filosofijas Fakultates Serija. Riga. 
BÚS

LECTURA. Hét Interessante Talenblad. Baarn, 
Netherlands. 
UL

LEKSZIKOGRAFICSESZKIJ SZBORNIK. Akademija 
Nauk SZSZSZR. Insztitut Jazükoznanija. Moszkva. 
BÚS

LEMOUZI. Revue Franco-Limousine. Tulle. 
BSL, UL

LESHONENU LA’AM. Academy of the Hebrew 
Language. Jerusalem. 
MLA, UL

LEVENDE TÁLÉN. Groningen. 
BL, BÚS, ML, MLA, UL

LEXIKOGRAPHIKON deltion akademiAs 
ATHÉNON. Athén. 
MLA

LIMI. University of South Africa. Department of 
Bantu Languages. Pretoria. 
MLA, UL

LINGUA e LITERATURA ALEMA. (Subseries of: 
Boletim. Universidade de Sao Paulo. Faculdade de 
Filosofia, Ciencias e Letras.) Sao Paulo. 
IUL

LINGUA e LITERATURA ESPANHOLA e HISPANO- 
AMERICANA. (Subseries of: Boletim. Universidade 
de Sao Paulo. Faculdade de Filosofia, Ciencias e 
Letras.) Sao Paulo. 
IUL

LINGUA dél MONDO. Unica Rivista Italiana di Cul- 
tura Linguistica. Florence. 
UL

LINGUE STRANIERE. Le-. Roma.
ML, MLA, UL

LINGUISTIC STRUCTURES. Mouton. The Hague. 
IUL

LINGUISTIC STUDIES. Academy of the Hebrew 
Language. Jerusalem. 
IUL

LINGUISTIC SURVEY BULLETIN. Deccan College.
Poona, India. 
BL, MLA

LINGUISTICA BIBLICA: Interdisziplináre Zeit- 
schrift für Theologie und Linguistik. Tna piacé"] 
MIA U

LINGUISTIQUE PICARDE. La-. Société de Linguis- 
tique Picarde. Amiens. 
ML

LINGVISZTICSESZKIJ SZBORNIK. Minisztersztvo 
Vüszsego i Szrednego Szpecial’nogo Obrazovanija 
RFSZR. Petrozavoszkij Goszudarsztvennüj Univer­
szitet. Petrozavods zk. 
BÚS, ML

LINGVISZTICSESZKIJ SZBORNIK. Ural’ szkij 
Goszudarsztvennüj Universzitet. Szverdlovs zk. 
BÚS

LLEN CYMRU. Bwrdd Gwybodau Celtaidd Prifysgol 

Cymru. Cardiff.
BL, MLA

LOGOPÉDIA. Zagadnienia Kultury Zywego Slowa. 
Polskié Towarzystwo Logopedyc zne. Lublin. 
BL, ML

M.T.MECHANICAL TRANSLATION, and COMPU- 
TATIONAL LINGUISTICS. Association fór Machine 
Translation and Computational Linguistics. Chicago. 
ML

MAGALLA? KULLIYAT AL-ADAB. Faculté des 
Lettres, Université du Caire. Guizeh. 
ML

MAITREYA. Berkeley, Calif. 
UL

MÁN in INDIA. A Quarterly Anthropological Journal. 
Ranchi, Bihar.
ML

MANKIND. Journal of the Anthropological Societies 
of Australia. Department of Anthropology. Univer­
sity of Sydney. Sydney. 
ML, MLA

MASINNÜJ PEREVOD. Insztitut Tocsnoj Mehaniki 
i Vücsiszlitel’nőj Tehniki Akademii Nauk SZSZSZR. 
Mos zkva. 
ML

MEDEDELINGEN van de NIJMEEGSE CENTRALE 
voor DIALECTEN NAAMKUNDE, dér KATHOLIEKE 
UNIVERSITEIT te NIJMEGEN. Assen. 
B L, M LA

MELBOURNE MONOGRAPHS in GERMANIC STUDIES. 
Assen. 
IUL, MLA

MEMÓRIÁS da ACADEMIA das CIENCIAS de 
LISBOA. Classe de Letras. Lisboa. 
MLA

MEMORIE deli' ACCADEMIA PATAVINA di 
SCIENZE, LETTERE e ARTI. Padova. 
BL

MÉTA. Journal des traducteurs. Translators’ 
Journal. Montréal.
BSL, ML, MLA

MIDVEST MODERN LANGUAGE ASSOCIATION 
BULLETIN. lowa, I. 
UL

MISSISSIPPI LANGUAGE CRUSADER. Mississippi 
Modern Language Association. University of Missi­
ssippi, Modern Languages Department. University, 
Miss. ,
UL

MITTEILUNGEN des DEUTSCHEN GERMANISTEN- 
VERBANDES. Frankfurt/M. 
UL

MITTEILUNGEN dér DEUTSCHEN ORIENT-GESELL- 
SCHAFT zu BERLIN. Berlin. 
MLA

MITTEILUNGEN. Mundartfreunde Oesterreichs. 
Vienna. 
UL

MITTEILUNGSBLATT fuer DOLMETSCHER und 
UEBERSETZER. Bundesverband dér Dolmetscher 
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und Uebersetzer e. V. Germersheim.
UL

MODERN and CLASSICAL LANGUAGE BULLETIN. 
Modern and Classical Language Council, Alberta 
Teachers Association. Edmonton, Alta, Canada.
MLA, UL

MODERN FOREIGN LANGUAGE ASSOCIATION of 
VIRGINIA BULLETIN. Richmond, Va.
UL

MODERN LANGUAGE FÓRUM. Organ of the Modern 
Language Association of Southern California. Los 
Angeles, Calif.
ML

MODERNÉ SPRACHEN. Verband dér Oesterreich- 
ischen Neuphilolgen fuer Moderné Sprachen.Lite - 
ratur und Padagogik. Vienna.
MLA, UL

MONATSHEFTE für DEUTSCHEN UNTERRICHT. 
Deutsche Sprache und Literatur. Department of 
Germán, Univérsity of Wisconsin. Madison, Wisc. 
BL, ML, UL

MONGÓLIA SOCIETY BULLETIN, (formerly: 
Mongólia Society Newsletter.) Bloomington, Ind. 
UL

MONOGRAPH SERIES on LANGUAGES and LIN- 
GUISTICS, Georgetown Univérsity. Washington. 
BL, IUL

MOREHEAD STATE UNIVÉRSITY BULLETIN of 
APPLIED LINGUISTICS. Morehead, Ky.
UL

MULINO. I1-. Bologna.
BSL, MLA

NALLD JOURNAL. National Association of 
Language Laboratory Directors. Chicago. 
UL

NAMES in SOUTH CAROLINA. Columbia, S. C.
Note A.: Outside South Carolina. Note B.: South 
Carolina.
IUL, MLA

NAMN och BYGD. Tidskrift för Nordisk Ortnamn- 
forskning. Uppsala.
BL, BÚS, ML, MLA

NAUCSNÜE ZAPISZKI KIEVSZKOGO PEDAGOGI- 
CSESZKOGO INSZTITUTA INOSZTRANNÜH JAZÜ- 
KOV. Kiev.
ML

NESTOR. Institute fór Research in the Humanities 
Univérsity of Wisconsin. Madison, Wis.
MLA, UL

NEUSPRACHLICHE MITTEILUNGEN aus WISSEN-
SCHAFT und PRAXIS. Allgemeiner Deutscher 
Neuphilologen Verband. Berlin.
ML, MLA, UL

NEW VIDA HISPÁNICA. The -. Organ of the Asso­
ciation of Teachers of Spanish and Portuguese.
Harrow, Middlesex. 
ML

NEWSLETTER. Association fór Asian Studies. Uni- 
versity of Michigan. Ann Arbor, 
UL

NEWSLETTER. Permanent International Altaistic 
Conference. Indiana Univérsity. Department of Urá­
lié and .'taic Studies. ’ Bloomington, Ind. 
UL

NIEDERDEUTSCHE MITTEILUNGEN. Nieder- 
deutsche Arbeitsgemeinschaft zu Lund. Lund. 
BL, BÚS, ML, MLA

NIEDERDEUTSCHES JAHRBUCH. Jahrbuch des 
Vereins für Niederdeutsche Sprachforschung. 
Hamburg.
BL, BÚS, ML, MLA

NIEDERDEUTSCHES WORT. Kleine Beitrage zűr 
Niederdeutschen Mundart- und Namenkünde. Volks- 
kundliche Kommission, Abt. Mundart- und Namen- 
forschung in Münster/^estfalen, Niederdeutsche 
Abt. des Germanischen Instituts dér Universitát 
Münster. Münster.
BL, IUL, M'L, MLA

NIEUWE TAALGIDS. De-. Utrecht.
BL, BÚS, ML, MLA, UL

NORDISK TIDSSKRIFT fór TALE og STEMME. 
Scandinavian Journal of Speech and Voice Production. 
Lund.
ML, MLA

NORDISKA SPRÁKFRÁGOR. Namnden för Svensk 
Sprakvard. Helsinki.
BÚS

NORTH CAROLINA JOURNAL of SPEECH. Univer- 
sity of North Carolina. Chapel Hill, N. C.
UL

OCCASIONAL PAPER. Ahmadu Bello Univérsity, 
Zaria, Nigéria. Department of Languages. Zaria, 
Nigéria.
IUL

OCCASIONAL PAPER. English-Teaching Informa­
tion Centre. London.
IUL

OCCASIONAL PAPER. Fhilippine Normál College. 
Language Study Center. Manila.
IUL

i
OCCASIONAL PAPER. Univérsity College of 
Rhodesia. Department of African Languages. Sa- 
lisbury, Rhodesia.
IUL

OCCASIONAL PAPERS. Univérsity of Sydney. 
Australian Language Research Centre. Sydney. 
UL

OCCASIONAL PAPERS. Virginia Piacé Name 
Society. Chincoteague, Va.
IUL

OCCASIONAL PAPERS in LANGUAGE, LITERATURE 
and LINGUISTICS. Ohio Univérsity. Athens, Ohio. 
MLA

OCCASIONAL PAPERS in MODERN LANGUAGES. 
Univérsity of Hull Publications Committee. Hull. 
IUL

OCCASIONAL PUBLICATIONS. Institute of African 
Studies. Ibadan.
MLA

OCCASIONAL PUBLICATION of the AFRICAN and 
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AFRO-AMERICAN RESEARCH INSTITUTE. Univer- 
sity of Texas. Austin, Tex.
MLA

OCIDENTE. Revista Portuguesa de Cultura. (In- 
cluding: Revista de Portugál Serie A: Lingua Por­
tuguesa). Lisbon.
MLA, UL

OHIO SPEECH JOURNAL. Ohio Speech Association.
Kent, Ohio.
IUL

OLD ENGLISH NEWSLETTER. Ohio State University 
Center fór Medieval and Renaissance Studies. Co- 
lumbus.
UL

ONSEI GAKKAI KAIHÖ. Bulletin of the Phonetic 
Society of Japan. Tokyo.
ML, MLA

ORDET. Tidsskrift fór fri sprogutvikling. Oslo.
UL

ORIENT. (Japan.) Nippon Orient Gakkai. Tokyo. 
UL

ORIENT. (W.Germany). Nah-und Mittelost-Verein. 
Deutsches Orient-Institut. Opladen.
UL

ORIENTÁL INSTITUTE JOURNAL. Baroda.
ML

ORIENTALIA GANDENSIA. Jaarboek van hét Hoger 
Instituut voor Oosterse, Oosteuropese en Afrikaansé 
Taalkunde en Geschiedenis bij de Rijksuniversiteit 
te Gént. Gént.
ML, MLA

Pl/LT; Occasional Papers on Programmed Ins - 
truction and Language Teaching. Behavioral Research 
Laboratories. Palo Alto, Calif.
IUL

PACIFIC COAST PHILOLOGY. Philological Asso­
ciation of the Pacific Coast Department fór Foreign 
Languages. San Fernando Valley State College.
Northridge, Calif.
IUL, MLA

PACIFIC LINGUISTICS. The Australian National 
University. The Research School of Pacific Studies. 
Department of Linguistics. Series A and B. Canberra. 
BL, ML, UL

PACIFIC SPEECH. University of Hawaii. Department 
of Speech. Honolulu.
UL

PAPERS in AUSTRALIAN LINGUISTICS. (Subseries 
of Pacific Linguistics. Series A: Occasional Papers.) 
Linguistic Circle of Canberra. Canberra.
IUL

PAPERS in BORNEO LINGUISTICS. (Subseries of 
Pacific Linguistics. Series A: Occasional Papers) 
Linguistic Circle of Canberra. Canberra.
IUL

PAPERS in LINGUISTICS. Edmonton, Alberta/ 
Champaign, 111.
BL, MLA, UL

PAPERS in LINGUISTICS of MELANESIA. (Subse­
ries of Pacific Linguistics. Series A: Occasional

Papers) Linguistic Circle of Canberra. Canberra. 
IUL

PAPERS in NEW GUINEA LINGUISTICS. (Subseries 
of Pacific Linguistics. Series A: Occasional Papers.) 
Linguistic Circle of Canberra. Canberra.
IUL

PAPERS in PHILIPPINE LINGUISTICS. (Subseries 
of Pacific Linguistics. Series A.: Occasional Papers.) 
Linguistic Circle of Canberra. Canberra.
IUL

PAPERS írom the . .. Régiónál Meeting of the Chi­
cago Linguistic Society. Chicago.
BL

PAPERS in SOUTH EAST ASIAN LINGUISTICS.
(Subseries of Pacific Linguistics. Series A: Occa­
sional Papers.) Linguistic Circle of Canberra. Can­
berra.
IUL

PELITA BAHASA. The Journal of the Australia- 
Malaysia Society. Indooroopilly, Queensland. 
ML

PHILIPPINE JOURNAL of LINGUISTICS. Manila. 
MLA

PHILOLOGEN-JAHRBUCH. Verlag des Jahrbuches 
dér Lehrer dér Hoeheren Schulen. Cologne, B.R.D. 
IUL

PHILOLOGEN-JAHRBUCH fuer das HOEHERE 
SCHULWESEN. Verlag des Philologen Jahrbuches, 
Richard Wagner. Cologne, B.R.D.
IUL

PHILOLOGEN-JAHRBUCH fuer das HOEHERE 
SCHULWESEN im SAARLAND. Saarlaendischer 
Philologen-Verband. Saarbruecken.
IUL

PHILOLOGISCHE BElTRAEGE zűr SUEDOST- und 
OSTEUROPAFORSCHUNG. Vienna.
IUL

PHMA. Mitteilungen zűr Idg., vornehmlich Indo- 
Iranischen Wortkunde, sowie zűr Holothetischen 
Sprachtheorie. München.
ML

POMPEBLEDDEN. Tydskrift foar Underwiisen 
Fryske Studzje. Snits, Netherlands.
UL

POUNT. Société d'Études de 1* Afrique Orientale.
Djibouti. Affar and Issa Territory.
ML

PRACE JEZYKOZNAWCZE. Prace Naukowe Uni- 
wersytetu Slaskiego w Katowicach. Katowice, 
BL

PRACE JEZYKOZNAWCZE. Rocznik Naukowo- 
Dydaktyczny Wyzszej Szkoly Pedagogicznej w 
Krakowie. Krakow. 
BL

PROBLEMES ACTUELS de PHONIATRIE et de 
LOGOPÉDIE. Wien.
ML

PROBLEMS in the EASTERN WORLD. Institute of 
Foreign Studies. Tokyo.
UL
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PROCEEDINGS. Linguistic Circle of Manitoba and 
North Dakota. Winnipeg. Mán., Canada.
IUL

PROJECT LINGUISTICS ANALYSIS REPORTS.
(POLA). University of California, Department of 
Linguistics, Phonology Laboratory. Berkeley, Calif. 
UL

PUBBLICIAZIONI. Romé (City) Universita. Scuola 
di Filológia Moderna. Romé.
IUL

PUBLICATION. Poona, India (City) University.
Center of Advances Study in Sanskrit. Poona. 
IUL

PUBLICATION. Société des Études Italiennes. Paris.
IUL

PUBLICATIONS of the AMERICAN DIALECT SOClETY. 
Center fór Applied Linguistics. Ganesville, Fia. - 
Washington.
BL, ML, MLA, UL

PUBLICATIONS. University of London. Institute of 
Germanic Studies. London.
IUL

PUBLICATIONS in LINGUISTICS and RELATED 
FIELDS. Summer Institute of Linguistics, Univer­
sity of Oklahoma. Santa Ana, Calif.
IUL

PUBLICATIONS LINGUISTIQUES. Musée Royal de 
l’Afrique Centrale. Tervuren, Belgium.
IUL

PÜTANNJA UKRAJINSZ’KOGO MOVOZNAVSZTVA. 
L’vovszkij Goszudarsztvennüj Universzitet. L’vov. 
ML

QUADERNI. Palermo Universiti. Istituto di Filológia 
Greca. Istituto Siciliano di Studi Bizantini e Neo- 
ellenici. Palermo.
IUL

QUARTERLY CHECK-LIST of LINGUISTICS. An 
International Index of Current Books, Monographs, 
Brochures. American Bibliographic Service. Darien, 
Conn.
ML, UL

QUARTERLY CHECK-LIST of ORIENTÁL STUDIES. 
American Bibliographic Service. Darien, Conn. 
UL

R. L. A. REVISTA de LINGUISTICA APLICADA. In- 
stituto Central de Lenguas. Universidad de Concep- 
ción. Casilla, Chile.
ML, UL

R. L. S: RÉGIÓNÁL LANGUAGE STUDIES. Free 
Memóriái University. Department of English. 
Newfoundland, Canada.
IUL, MLA

RASSEGNA ITALIANA di LINGUISTICA APPLICATA.
Roma.
UL

RASSEGNA di STUDI ETIOPICL Istituto per l’Ori- 
ente. Roma.
BL, ML

RECALL. Review of Educational Cybernetics and 
Applied Linguistics. London.
UL

RECHERCHE sur la TRADUCTION AUTOMATIQUE. 
Mechanical Translation Project. Montreal. 
ML

RENCONTRES sous le SIGNE de la LANGUE 
FRAN^AISE. Paris.
UL

RECORDS. Academy of the Hebrew Language. 
Jerusalem.
IUL

REPERTOIRE NATIONAL des CHERCHEURS.
Sciences Sociales et Humaines. Ethnologie, Lin- 
guistique, Psychologie, Psychologie Sociale, Soci- 
ologie. Maison des Sciences de 1’Hőmmé. Service 
d'Echange d’Informations Scientifiques. Paris. 
IUL

REPORT of the ANNUAL RQUND TABLE MEETING 
on LINGUISTICS and LANGUAGE STUDIES. School 
of Languages and Linguistics, Georgetown Univer­
sity. Washington.
IUL, ML

REPORT on RESEARCH in MACHINE TRANSLA­
TION: RUSSIAN intő ENGLISH. Wayne State Uni­
versity. Department of Slavic and Eastern Lan­
guages, Detroit.
IUL

RESEARCH NOTES írom the DEPARTMENT of 
LINGUISTICS and NIGÉRIÁN LANGUAGES. Univer­
sity of Ibadan. Ibadan.
BL, IUL, ML, MLA, UL

RESEARCH REVIEW. Institute of African Studies.
University of Ghana. Legon. 
ML, MLA

REVISTA de ANTROPOLOGIA. Associa^So Brasi- 
leiro de Antropologia. Sociedade Brasileira de 
Sociologia. Sao Paulo.
ML

REVISTA de ESTUDIOS EXTREMeRoS. Badajoz. 
MLA

REVISTA de ESTUDIOS HISPANICOS. University 
of Alabama Press. University, Alá.
MLA, UL

REVISTA dél INSTITUTO de ANTROPOLOGIA. 
Universidad Nációnál de Tucumán. Calle Buenos 
Aires.
ML

REVISTA de PORTUGÁL. Seria A: Lingua Portu- 
guesa. Lisboa.
BL, ML, MLA

REVISTA PORTUGUESA de FILOLÓGIA. Coimbra.
BL, IUL, MLA

REVISTA SIGNOS. Estudios de Lengua y Literatura, 
Valparaiso.
MLA, UL

REVUE des ÉTUDES ISLAMIQUES. Paris.
BL, MLA

REVUE des ÉTUDES ITALIENNES. Centre National 
de la Recherche Scientifique. Société d’Études Ita- 
liennes. Bordeaux.
MLA, UL

REVUE des ÉTUDES ROUMAINES. Institut Univer- 
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sitaire Roumain Charles I . Paris.
BL, MLA

REVUE de MADAGASCAR. Service Général de 1’In­
formation. Tananarive.
ML

REVUE de l’OCCIDENT MUSULMAN et de la 
MEDITERRANÉE. Gap.
BSL, UL

REVUE de QUMRAN. Paris.
UL

RICERCHE LINGUISTICHE e LESSICOGRAFICHE.
Istituto di Lingua e Letteratura Italiane dell’Univer- 
sita di Utrecht. Bologna.
IUL

RICERCHE LINGUISTICHE. Bolletino deli1 Istituto 
di Glottologia deli’ Universita di Roma. Roma.
ML, M LA

RIVISTA di STUDI BIZANTINI e NEOELLENICI.
Universita di Roma. Roma.
MLA

ROMÁNCÉ NOTES. University of North Carolina.
Department of Románcé Languages. Chapel Hill, 
N. C.
BL, BSL, MLA, UL

ROMANICA. La Plata, Argentína.
BL

RTAM. Akhila Bharatiya Sanskrit Parishad, c-o 
Gopal Chandra Sinha, Sec’y, Mahatma Ghandi Marg, 
Hazratganj. Lucknow, Uttar Pradesh, India.
UL

RUSSIAN LANGUAGE JOURNAL. (Formerly: Guide 
to Teachers of the Russian Language in America.
Michigan State University, Department of Germán 
and Russian. East Lansing.
MLA, UL

RUSSISCH. Zeitschrift für eine Weltsprache. Mün­
chen.
ML, UL

RU§TINAR. Casopis pre Ucitelov Ruátiny. Bra- 
tislava.
BL

S.W.A. (SOUTH WEST AFRICA) Scientific Society 
Journal. S.W.A. Wetenskaplike Vereniging.
S.W.A. Wissenschaftliche G®sellschaft Journal. 
W indhoek.
ML

SAMELIV. Samisk Selskaps Arbok. Oslo. 
BÚS

SBORNÍK PEDAGOGICKÉ FAKULTY BRNENSKÉ 
UNIVERSITY. Rada Jazyková a Literarní. Brno. 
BL

SBORNÍK PEDAGOGICKÉ FAKULTY v HRADICI 
KRÁLOVE. Rada Spoleáenskovédní. Praha.
BL

SBORNÍK PEDAGOGICKÉ FAKULTY v PLZNI.
Jazyk a Literatura. Praha.
BL

SBORNÍK PEDAGOGICKÉ FAKULTY UNIVERSITY
KARLOVY. Philologica. Praha.
BL

SBORNÍK PEDAGOGICKÉ FAKULTY v ÚSTI N. L. 
Rada Bohemistická. Praha.
BL

SBORNÍK PRACÍ PEDAGOGICKÉ FAKULTY v 
OSTRAVE. Rada D. Jazyk, literatura, uméní. 
Praha.
BL

SBORNÍK PRACÍ PEDAGOGICKÉ FAKULTY UNI­
VERSITY PALACKÉHO V OLOMOUCI. Jazyk a 
Literatura. Praha.
BL

SCANDINAVIAN STUDIES. Society fór the Advan- 
cement of Scandinavian Study. Lawrence, Kans. 
BL, BÚS, ML, MLA, UL

SCOTTISH GAELIC STUDIES. The Journal of the 
School of Scottish Studies. University of Edinburgh. 
Aberdeen, Scotland.
IUL, ML, MLA

SCRIPTA ISLANDICA. Islándska Sállskapets. 
Uppsala.
ML, MLA

SEFARAD. Revista dél Instituto Arias Montano de 
Estudios Hebricos y Oriente Proximo. Madrid- 
Barcelona.
BL, BSL, MLA, UL

SEFARDISMO. Publicacion de estudios sefardies. 
(formerly: Instituto de Estudios Sefardies. Publi­
cacion.). Instituto "Arias Montano" de Estudios 
Hebraicos y Oriente Proximo. Seccion de Estudios 
Sefardies. Madrid.
UL

SEMINAR. A Journal of Germanic Studies. Cana- 
dian Association of University Teachers of Germán 
and Germanic, Section of Austral-asian Universities 
Language and Literature Association. Toronto.
ML, MLA, UL

SHINAGAKU KENKYU. Journal of Sinological Studies 
Hiroshima Shinagakkai. Sinological Society of Hiro- 
shima. Hiroshima University. Faculty of Literature. 
Hiroshima.
ML

SIERRA LEONE STUDIES. Sierra Leone Society 
Fourah Bay College. Freetown.
ML
SKÍRNIR. {Nyjtidindi Jpuis Timarit^ hins Íslenzka 
Bókmentafélags. Reykjavík.
MLA

SKRIFTER. Námnden för Svensk Sprlkv&rd.
Stockholm. v
MLA

SOUTH ATLANTIC BULLETIN. South Atlantic Mo­
dern Language Association. Chapel, Hill, N. C. 
MLA, UL

SOUTH CENTRAL BULLETIN. South Central Mo­
dern Language Association. Houston, Texas.
MLA, UL

SPECIAL PUBLICATIONS. International Linguistic 
Association. Department of English, Clark Univer­
sity. Worcester, Mass.
IUL

SPEECH ABSTRACTS. California State College at

168



Long Beach, Department of Speech Communicátion. 
Long Beach, Calif.
UL

SPEECH ANALYSIS and SYNTHESIS. Warszawa.
BL

SPEECH and DRAMA. Society of Teachers of Speech 
and Drama. St. Bride Institute. London.
UL

SPEECH INDEX. An index to 259 collections of ora- 
tions and speeches fór various occasions. Metuchen, 
N. J.
IUL

SPEECH MONOGRAPHS. The Speech Association of 
America. New York.
ML

SPEECH MONOGRAPHS. Speech Communication 
Association. Columbia, Miss
BL, MLA, UL

SPELLING PROGRESS BULLETIN. Hollywood.
UL

SPOGLI ELETTRONICI deli’ ITALIANO déllé 
ORIGINI e dél DUECENTO. University of Utrecht; 
and Netherlands Organization fór the Advancement 
of Pure Research. Bologna.
IUL

SPOkEN ENGLISH. Ideas and Developments in Órai 
Education. Oxford.
UL

SPRAAK og SPRAAKUNDERVISNING. Landslaget 
Moderné Spraak. Oslo.
UL

SPRAAKVAARD. Naemnden Foer Svensk Spraak - 
vaard. Stockholm.
UL

SPRACHMITTLER. Informationshefte des Sprachen- 
dienstes dér Bundeswehr. Mannheim.
MLA, UL

SPRACHSPIEGEL. Schweizerische Zeitschrift für 
die Deutsche Muttersprache, Deutsch-schweizeri- 
scher Sprachverein. Luzern.
BL, ML, MLA, UL

SSU-CH' UAN TA-HStjEN HSÜEN-PAO: SHE-HUI 
K’O-HSUEN. Szechan University Journal: Social 
Sciences Edition. Chengtu, Ssu-Ch’uan.
ML

STRUMENTI CRITICI. Torino.
BSL, MLA

STUDI GERMANICI. Istituto Italiano di Studi Germa 
nici. Roma.
BL, MLA

STUDI ISPANICI. Milano.
MLA

STUDI LINGUISTICI FRIULANI. Udine.
BL

STUDI LINGUISTICI ITALIANI. Friburgo.
BL, BSL, ML, MLA

STUDI LINGUISTICI SALENTINI. Léccé.
BL

STUDI e SAGGI LINGUISTICI. Supplemento alla

Rivista 1’ Italia Dialettale. Pisa.
BL, ML, MLA

STUDIA HIBERNICA. Dublin.
BL, MLA

STUDIA NEERLANDICA. Amsterdam.
BL

STUDIER i NORDISK FIIOLOGI. Skrifter utgivna av 
Svenska Litteratursállskapet i Finland. Helsingfors. 
BL, BÚS, MLA

STUDIES in AFRICAN LINGUISTICS. Department of 
Linguistics and the Center fór African Studies. The 
University of California. Los Angeles.
BL, MLA, UL

STUDIES in GERMANICS. University of Chicago, 
Department of Germanic Languages and Literature. 
Chicago.
UL

STUDIES in the MODERN RUSSIAN LANGUAGE. 
Cambridge University Press. London.
IUL

STUDIES in SLAVIC LINGUISTICS. Department of 
Slavic Languages, University of Alberta. Edmonton, 
Alberta, Canada.
IUL

SUPLEMENTO ANTROPOLOGICO de la REVISTA 
dél ATENEO PARAGUAYO. Centro de Estudios 
Antropologicos dél Ateneo Paraguayo. Asuncion. 
ML

SVIO-ESTONICA. Studier Utgivna av Svensk-Est- 
niska Samfundet. Akadeemilise Rootsi-Eesti Seltsi 
Toimetised. Tartu-Lund.
BÚS

SYDSVENSKA ORTNAMNSSÁLLSKAPETS ÁRSS- 
KRIFT. Lund.
BL, BÚS, ML, MLA

SZLOV’JANSZ’KE MOVOZNAVSZTVO. Akademija 
Nauk Ukrajinsz’koji RSZR. Küjiv.
ML

T. A, DOCUMENTS. Association pour la Traduction 
Automatique et la Linguistique Appliquée. Univer­
sity, Alá.
IUL

T.E.S. O.L. Quarterly Journal. A Journal of 
Teachers of English to Speakers of Other Languages 
Muncie, Ind.
ML, MLA, UL

TAAL en TONGVAL. Driemaandelijks Tijdschrift 
voor de Studie van de Nederlands Volks- en Streek- 
talen. Bruxelles.
BL, ML, MLA, UL

TAALGENOOT. Afrikaansé Taal en Kultuuryereni- 
ging. Johannesburg.
UL

TAALONDERWIJS. Antwerpen.
ML

TE REO. Proceedings of the Linguistic Society of 
New Zealand. Wellington.
BL, ML, MLA

TEXAS STUDIES in LITERATURE and LANGUAGE. 
Austin.
BL, MLA, UL
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TIJDSCHRIFT voor NEDERLANDSE TAAL- en 
LETTERKUNDE. Commissie voor Taal- en Letter- 
kunde bij de Maatschappij dér Nederlandse Letter- 
kunde te Leiden. Leiden.
BL, ML, MLA, UL

TRADUIRE. Société Fran^aise des Traducteurs, 
Maison du Conseil International de la Langue Fran- 
i;aise. Paris.
ML

TRANSACTIONS of the GAELIC SOCIETY of 
GLASGOW. Glasgow.
MLA

TRANSACTIONS of the GAELIC SOCIETY of 
INVERNESS. Inverness.
MLA

TRANSACTIONS of the HONOURABLE SOCIETY of 
CYMMRODORION. London.
MLA

TRANSACTIONS of the WESTERMARC SOCIETY. 
Göteborg -Abo -Tampere.
BÚS

TRANSACTIONS of the YORKSHIRE DIALECT SO­
CIETY. Bradford.
MLA

TRANSFORMATIONS and DISCOURSE ANALYSIS 
PAPERS. Pennsylvania University. Department of 
Linguistics. Philadelphia.
IUL

TRANSLAT^ÍREN. Medlemsblad fór Translat^rfore- 
ningen. Kjabenhavn.
ML

TRAVAUX. Université de Strasbourg. Institut de 
Phonetique. Strasbourg.
IUL

TRUDOVE na VISZSIJA PEDAGOGICSESZKIT 
INSZTITUT BRATJA KIRIL i METODIJ, VELIKO 
TARNAVO. Szofija.
BL, ML

TRUDÜ INSZTITUTA JAZUKOZNANIJA. Akademija 
Nauk SZSZSZR. Moszkva.
BÚS, ML

TRUDÜ. Marijszkij Goszudarsztvennüj Pedagogi- 
cseszkij Insztitut im. N. K. Krups zkoj. To^kar-Ola. 
BÚS

TRUDÜ. Mordovszkogo Naucsno-Iszszledovatel’ - 
szkogo Insztituta Jazilka, Literaturü, Isztorii i 
Ékonomiki. Szaranszk.
BÚS

TULANE STUDIES in ENGLISH. Department of 
English, Tulane University. New Orleans.
IUL, MLA

TULANE STUDIES in ROMÁNCÉ LANGUAGES and 
LITERATURE. New Orleans.
MLA

TUNGHAI JOURNAL. Tunghai University. Taichung, 
Taiwan.
ML

TYDSKRIF vi — VOLKSKUNDE en VOLKSTAAL. Ge- 
nootskap vir Afrikaansé Volksl unde. Johannesburg. 
BL, ML

USF LANGUAGE QUARTERLY. University of South 
Florida. Language and Literature Division. Tampa, 
Fia.
UL

UCSENUE ZAPISZKI AZERBAJDZSANSZKOGO 
PEDAGOGICSESZKOGO INSZTITUTA JAZÜKOV 
imM.F. ACHUNDOVA. Szerija Filologicseszkaja. 
Baku.
BL

UCSENÜE ZAPISZKI GÓR'KOVSZKOGO UNIVER- 
SZITETA im. N.I. LOBACSEVSZKOGO. Szerija 
Isztoriko-Filologicseszkaja. Gór’kij.
BL

UCSENÜE ZAPISZKI INSZTITUTA JAZÜKA, LITE- 
RATURÜ i ISZTORII. Akademija Nauk SZSZSZR. 
Jakutszkij Irr.
ML

UCSENÜE ZAPISZKI KALININSZKOGO PEDAGOGI­
CSESZKOGO INSZTITUTA-im. M.I. KALININA. 
Szerija Filologicseszkaja. Kalinin. 
BL

UCSENÜE ZAPISZKI KOMI GOSZUDARSZTVENNOGO 
PEDAGOGICSESZKOGO INSZTITUTA. Kafedra Rusz- 
szkogo Jazüka. Szüktüvkar.
BÚS

UCSENÜE ZAPISZKI. Marijszkij Goszudarsztven­
nüj Pedagogicseszkij Insztitut. Jo^kar-Ola.
BÚS

UCSENÜE ZAPISZKI MORDOVSZKOGO UNIVER- 
SZITETA. Szerija Filologicseszkih Nauk. Szaranszk. 
BÚS

UCSENÜE ZAPISZKI MOSZKOVSZKOGO GOSZUD­
ARSZTVENNOGO PEDAGOGICSESZKOGO INSZTI- 
TUTA INOSZTRANNÜH JAZÜKOV. Moszkva.
BL, ML

UCSENÜE ZAPISZKI PERMSZKOGO GOSZUD­
ARSZTVENNOGO PEDAGOGICSESZKOGO INSZTI- 
TUTA im. A. M. GÓR’KOGO. Perm.
BL, BÚS

UCSENÜE ZAPISZKI PETROZAVODSZKOGO UNI- 
VERSZITETA. Filologicseszki Nauki. Petroza- 
vodszk.
BÚS

UCSENÜE ZAPISZKI TUVINSZKOGO NAUCSNO- 
ISZSZLEDOVATEL’ SZKOGO INSZTITUTA JAZÜKA, 
LITERATURÜ i ISZTCRII. Kuzul.
BL

UCSENÜE ZAPISZKI. Udmurtszkij Goszudarsztven- 
nüj Pedagogicseszkij Insztitut. Izevszk. .
BÚS

UKRAINS’KA MOVA i LITERATURA v SKOLE. 
Metodücsnüj Zsurnal. Kiev.
BL, ML, UL

UNISA ENGLISH STUDIES. University of South 
Aírica. Department of English. Pretoria.
MLA, UL

UNIVERSITY of CAPE TOWN STUDIES in ENGLISH. 
Cape Town.
MLA

UNIVERSITY of COLORADO STUDIES. COLORADO
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UNIVERSITY. Series in Language and Literature. 
Boulder, Colo.
IUL, MLA

UNIVERSITY of PENNSYLVANIA STUDIES in EAST 
EUROPEAN LANGUAGES and LITERATURES.
Philadelphia.
MLA

UNIVERSITY of SOUTH FLORIDA LANGUAGE 
QUARTERLY. The-. Tampa, Fia.
ML, UL

UNIVERSITY STUDIES. Languages and Literature 
Number. University of Karachi. Karachi.
ML

UNTERRICHTSPRAXIS. American Association of 
Teachers of Germán. Philadelphia.
MLA, UL

URALIC NEWS and NOTES írom the UNITED 
STATES. Anne Arundel Community College. Arnold, 
Md.
BÚS, MLA

URDU NAMAH. Karachi.
UL

URDU TRANSLATION of OFFICIAL TERMS and 
PHRASEOLOGY. West Pakistan. Official Language 
Committee. Lahore.
IUL

US WURK. Meiddielingen fan it Frysk Ynstitut oan 
de Ryksuniversiteit to Grins. Grins, (Groningen). 
BL, BÚS, ML, UL

VAK. Contributory studies towards a dictionary of 
Sanskrit on historical principles. College Post 
Graduate and Research Institute. Yervada, Poona. 
IUL, ML

VANYATATI. New Delhi.
ML

VARTAVAHA. Central Institute of Indián Languages. 
Manasagangotri, India.
UL

VEDIC VARIANT SERIES and MISCELLANEOUS 
PUBLICATIONS. Linguistic Society of America. 
Washington.
IUL

VENTURE. Bi-annual review of English language 
and literature. Karachi University English Teachers 
Association.. Department of English. University of 
Karachi. Karachi.
UL

VERHANDELINGEN van hét KONINKLIJK INSTITUUT 
voor TAAL-, LAND- en VOLKENKUNDE. s-Gra- 
venhage.
BL

VERSLAGEN en MEDEDELINGEN van de KONIN- 
KLIJKE VLAAMSE ACADEMIEvoor TAAL- en 
Letterkunde. Gént.
BÚS, ML, MLA

VESZNIK BELARUSZKOGO DZJARZSAUNAHA 
UNIVERSZITET A. Filologija, Zsurnalisztika. 
Minszk.
BL

VISHVESHVARANAND INDOLOGICAL SERIES.

Vishveshvaranand Vedic Research Institute. 
Hoshiarpur, India.
IUL

VOPROSZÜ FINNO-UGORSZKOGO JAZÜKOZNA- 
NIJA. Moszkva-Leningrad.
BL, BÚS

VOPROSZÜ JAZÜKA i LITERATURÜ. Moszkva.
BÚS, ML

VOPROSZÜ MARLTSZKOGO JAZÜKOZNANIJA.
Ucsenüj Szövet Marijszkogo Gos zudars ztvennogo 
Pedagogicseszkogo Insztituta. Jolfkar-Ola.
BÚS

VOPROSZÜ METODIKI PREPODAVANI.TA RUSZ­
SZKOGO JAZÜKA NERUSZSZKIM. Szbornik Sztatej 
Prepodavatelej Vuzov. Goszudarsztvennoe Ucsebno- 
Pedagogicseszkoe Izdatel’sztvo Minisztersztva 
Prosvescsenija RFSZR. Moszkva.
ML

VOPROSZÜ RUSZSZKOGO, JAZÜKOZNANIJA.
Minisztersztvo Vüszsego i Szrednego Szpecial’nogo 
Obrazovanija USZSZR. L’vovszkij Gos zudars ztvennüj 
Universzitet im. I. Franko. Kafedra Ruszszkogo Ja- 
züka i Obscsego Jazükoznanija. L’vov.
ML

VOPROSZÜ TEORII i METODIKI IZUCSENITA 
RUSZSZKOGO JAZÜKA. Csebokszarü.
BÚS

VOPROSZÜ TEORII i METODIKI IZUCSENIJA 
RUSZSZKOGO JAZÜKA. Kazanszkij Goszudar- 
sztvennüj Pedagogicseszkij Insztitut. Kazan. 
ML

WESTERN CANADIAN STUDIES in MODERN LAN­
GUAGES and LITERATURE. University of Sas- 
katchewan, Department of Modern Languages. Re- 
gian, Sask., Canada.
IUL, MLA

WESTERN SPEECH. Western Speech Association. 
Portland, Őre.
UL

WORD WAYS. The journal of recreational lin- 
guistics. New York.
UL

WORKING PAPERS. The Hebrew University of 
Jerusalem.' Jerusalem.
MLA

WORKING PAPERS in LINGUISTICS. Department of 
Linguistics, University of Hawaii. Honolulu.
BL, MLA

WORKING PAPERS in LINGUISTICS. Ohio State 
University. Columbus.
MLA

YELMO. La revista dél profesor espanol. Madrid. 
UL

YIDISHE SHPRAKH.The YIDDISH LANGUAGE. Yivo 
Institute fór Jewish Research. New York.
MLA, UL

ZAMBIA .JOURNAL. The -. (formerly: The North­
ern Rhodesia Journal) Livingstone Museum. Sa- 
lisbury.
ML
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ZBORNIK za KNJI&EVNOST i JE ZIK. Matica 
Srpska. Növi Sad. 
MLA

ZBORNIK PEDAGOGICKEJ FAKULTY v BANSKEJ 
BYSTRICI. Jazyk a Literatury. Bratislava. 
BL

ZBORNIK PEDAGOGICKEJ FAKULTY v NITRE.
Spoleífenské Vedy. Jazyk a Literatura. Bratislava. 
BL

ZEITSCHRIFT fuer KULTUR und GESCHICHTE 
OSTASIENS. Gesellschaft fuer Natúr- und Voelker- 
kunde. Hamburg. 
UL

ZESZYTY JEZYKOZNAWCZE. Warszawa. 
ML

ZESZYTY NAUKOWE. Opole Wyzsza Szkota Pedago- 
giczna. Jezykoznawstwo. Warszawa.
IUL

ZESZYTY NAUKOWE. Wyzsza Szkoia Pedagogiczna 
w Katowicze. Sekcja Jezykoznawcza. Katowice.
IUL, ML

ZHONGGUO YUWEN. Chinese Academy of Sciences.
Institute of Linguistics and Philology. Peking. 
ML
ZPRAVODAJ mÍSTOPISNE KOMISE CESKOSLO - 
VENSKÉ AKADEMIE VED. Praha.
BL, BÚS

ZWOLSE REEKS van TAAL- en LETTERKUNDIGE 
STUDIES. Zwolle.
MLA
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LINGUISTIC BIBLIOGRAPHIES

NYELVÉSZETI BIBLIOGRÁFIÁK

JHHrBHCTÜBECKHE BHBJUOrPAQMH



ZŰR BIBLIOGRAPHIE UNGARISCHER FINNOUGRISTEN

Anlasslich des IV. Internationalen Finnougristischen Kongresses stellen wir das Verzeichnis dér Ar- 

beiten einiger Finnougristen in Ungarn vor. In dér vorhergehenden Nummer dér Analecta Linguistica (Vol. 

IV. No. 2. 1974: 1963-1972) habén wir bereits des Finnougristen János Sajnovics gedacht, nun möchten wir 

die Reihe dér finnougristischen Sprachwissenschaftler fortsetzen, und zwar mit den Wissenschaftlern: Pál 

Hunfalvy (1810-1891), József Budenz (1836-1892), Zoltán Gombocz (1877-1935), Imre Antal Klemm (1883- 

1936), Bernát Munkácsi (1860-1937), Miklós Zsirai (1892-1955) und Ödön Beke (1883-1964).

Die Impressen dér Schwer zug’ánglichen und hier in Faksimile wiederveröffentlichten Bibliographien 

lauten: Hunfalvy-Album. Bp. 1891, 252-268; Budenz-Album. Bp. 1884, 317-321, Gombocz, Zoltán: Nyelv­

tudományi Közlemények 49(1935): XVII-XXIII, Magyar Nyelv 32(1936): 87-90; Klemm, Imre Antal: Néprajz 

és Nyelvtudomány 9(1965): 73-77; Munkácsi, Bernát: MTA I. Nyelv- és Irodalomtudományi Osztályának Köz­

leményei 24(1967): 398-413; Zsirai, Miklós: Nyelvtudományi Közlemények 57(1956): 10-13; Bekerödön: 

Nyelvtudományi Közlemények 65(1963): 464-473.

Diese Bibliographien vermitteln natüVlich nur ein formales, datenmassiges Bild von dér Tatigkeit dér 

oben genannten Wissenschaftler. Wir müssen námlich berücksichtigen, dass nach dem Erscheinen dér Biblio­

graphien oder nach dem Tód einzefner Wissenschaftler zahlreiche Würdigungen, Artikei und Abhandlungen 

über die Persönlichkeit dér genannten Sprachwissenschaftler sowie über ihre Rolle bei dér Bereicherung dér 

Ergebnisse dér finnougrischen Sprachwissenschaft folgten. Gleichzeitig wurden in einigen Falién posthumus 

Werke herausgegeben, so dass die hier vorgestellten Bibliographien in jedem Fali einer Ergánzung bedürfen.

Derartige ergánzende Informationen erhalten die Interessenten einerseits aus dér bibliographischen 

Zusammenstellung ”25 Jahre Literatur dér uralischen Sprachwissenschaft in Ungarn 1945-1969" von Viktória 

Gulya (Analecta Linguistica Vol. I. No. 1. 1971.), andererseits aus den neuesten Nummern dér ungarischen 

Zeitschriften.

E. Korenchy
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B 662 Magyar Nemzeti Múzeum Központi Régé-
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B 676 Magyar Távirati Iroda Könyvtára.
1016 Budapest, Fém u. 5/7.

B 741 KGM Műszaki Tudományos Tájékoztató 
Intézet.
1051 Budapest, Arany János u.24.

B 776 Műszeripari Kutató Intézet,
1133 Budapest, Véső u. 3.

B 785 Néprajzi Múzeum.
1097 Budapest, Könyves Kálmán krt. 40.

B 873 Papiripari Vállalat Kutató- és Fejlesztő 
Intézet.
1215 Budapest, Duna u. 57.

B 965 Szépművészeti Múzeum.
1134 Budapest, Dózsa György ut 41.

B 1106 Villamos Automatika Intézet Műszaki In­
formáció és Könyvtár.
1016 Budapest, Krisztina krt. 55.

B 1178 Hiradástechnikai Szövetkezet.
1074 Budapest, Csengery u. 28.

B 1700 Országos Széchényi Könyvtár Könyvtár - 
tudományi és Módszertani Központ.
1088 Budapest, Múzeum u. 3.

B 2186 Felsőoktatási Pedagógiai Kutatóközpont. 
1085 Budapest, Rigó u. 16.

B 2223 Analecta Linguistica szerkesztősége.
1250 Budapest, pf. 19.

Provinces

Vidék

npOBWHUHfl

Aj 1 Ajkai Bányaüzem. G 1 Agrártudományi Egyetem Központi Könyv­
8403 Ajka (Csingervölgy) tára.

D 1 Debreceni Kossuth Lajos Tudományegyetem 2100 Gödöllő

Könyvtára. M 1 Nehézipari Műszaki Egyetem Könyvtára.
4010 Debrecen 1U. 3515 Miskolc, Egyetemváros

D 1/2 KLTE Orosz Intézet. P 1 Pécsi Egyetemi Könyvtár.
4010 Debrecen 10. 7621 Pécs, Leonardo da Vinci u.3.

D 1/4 KLTE Klasszika-Filológiai Tanszék. P 1/1 Pécsi Tudományegyetem Állam- és Jogtu­
4010 Debrecen 10. dományi Kar Könyvtára.

D 1/5 KLTE Magyar és Finnugor Nyelvtudományi 7601 Pécs

Intézet. P 1/2 Marx Károly Közgazdaság tudományi Egye­
4010 Debrecen 10. tem pécsi kihelyezett tagozata.

D 1/6 KLTE Történelmi Intézet. 7621 Pécs, Leonardo da Vinci u. 3.

4010 Debrecen 10. P 4 Baranya megye Tanácsa Megyei Könyvtár.

D 1/9A KLTE Angol Tanszék. 7625 Pécs, Geisler Eta u. 8.

4010 Debrecen 10. Sz 1 József Attila Tudományegyetem Központi

D 1/9N KLTE Német Tanszék. Könyvtára.

4010 Debrecen 10. 6720 Szeged, Dugonics tér 13.

D 1/10 KLTE Romanisztikai Tanszék. V 1 Vegyipari Egyetem Központi Könyvtára.

4010 Debrecen 10. 8200 Veszprém, Schönherz Zoltán u. 12.

D 1/48 KLTE Általános Nyelvészeti és Fonetikai
Tans zék.
4010 Debrecen 10.
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ABBREVIATIONS

RÖVIDÍTÉSEK

COKPAUJEHHH

AN Akadémia Nauk AKaaeMMH HayK
angol English Ha aHWIHHCKOM H3HK6

BÁN Bölgarska Akadémia na Naukite BoiirapcKafi AhaseMMH HayK
bd. volume kötet TÓM
bolgár Bulgárián Ha ÖonrapcKOM hsukc

Bp. Budapest Budapest Bynanemi

cikkek papers crartH
CSAV Ceskoslovenska Akadémia Ved
CSSR Ceskoslovenska Socialisticka Republika HexocjiOBauKaH CoimajiHCTHHecKaH

dán Danish
PecnyŐjiMKa 
na naicKOM HSHKe

db. piece darab inryK
elte Eötvös Lóránd Tudományegyetem
évi. volume évfolyam rO,H M3«aHHH
ford. translated fordította nepeBozuui
finn finnish Ha $MHCKOM H3blK6

francia French Ha $paHIiy3CK0M H3HK6

görög Greek Ha rpeqecKOM astiKe

h. column hasáb CTOnŐeii
holland Dutch na rojuiaHflCKOM HSbiKe
horvát Croatian Ha XOpBaTCKOM H3HK6

JATE József Attila Tudományegyetem

KLTE Kossuth Lajos Tudományegyetem
kiad. published kiadja MS/jaei
kiv. abstract kivonat pasme
klny. offprint különlenyomat OTTHCK
köt. volume kötet TŰM
Id. see, cf. lásd CMorpa, cm.
Íny. (re)impression lenyomat OTTHCK
lev. leaf levél JIHCT

magyar Hungárián Ha BenrepcKOM hsuko
MTA Hungárián Academy of 

Sciences
Magyar Tudományos
Akadémia BenrepcKaH AKaaeMMH HayK

német Germán na HeMeiiKOM hsuko
norvét Norwegian Ha HOpBOKCKOM H3HK6
ny. printing (office) nyomda nenaTB

olasz Italian Ha HTanBHHCKOM H3MK6
orosz Russian Ha pyCCKOM H3HK6

P- page pagina cipaHHija
PAN Polská Akadémia Nauk HojibCKan AKaaeMMH HayK
po rtugál Portuguese Ha nopTyraiibCKOM HSHKe

r. part rés z qaciB
rec. review recenzió peueHSHH
román Roumanian Ha pyMHHCKOM H3HK6
R. S. R. Republica Socialista Románia CouHajiHCTHHecKaH PecnyÖJiHKa PyMHHHH
RSZFSZR Rossijskaja Sovetskaja Federativna ja PoccHüCKan CoBeTCKan '^eaepaTHEHaH

Socialisticeskaja Respublika CouHajiHCTimecKaH PecnyÖJiHKa
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SAV 
spanyol 
svéd 
s zerb 
szerk. 
szlovák 
s zöv.is 
SZSZSZR

török

Slovenska Akadémia Vied 
Spanish 
Sedish 
Serbian 
edit-(ed) 
Slovak 
text too
Sojuz Sovetskij Socialisticeskij 
Respublik

Turkish

Ha MCIiaHCKOM H3HK6
Ha UIBeJICKOM H3HK6
Ha cepocKOM aauKe 

szerkesztette pö^aKTUpOBajI
Ha CJIOBaiIKOM H3HK6

szöveg is T6KCT T0X6
C0K)3 COBeTCKHX CoUHajIMCTMWeCKHX 
PecnyŐjiMK

na TypeijKOM natiKe
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TABLE OF CYRILLIC TRANSLITERATION 
CIRILL ÁTÍRÁSI TÁBLÁZAT

TABJHUA TPAHCJMTEPAIUIII KMPM44HIJ,bI

Russian 
Orosz

PyCCKHÜ

Hungárián Transliteration 
Magyar átírás

Bence poca a TpaiicnHTepauwa

Serbian • 
Szerb 

CepÓCKHA

Russian 
Orosz 

PyCCKHÜ

Ukrainian 
Ukrán 

YKpaHHCKHR

ISO R 9

Serbian 
Szerb 

CepőcKMft

Ukrainian 
Ukrán 

yKpaHHCKHÜ

Bielorus- 
sian

Belorusz 
Bcno- 

pyccKnR

Bulgárián 
Bolgár 

EomapcKHR

Bielorus- 
sian

Belorusz 
Beno- 

pyccKMÜ

Bulgárián 
Bolgár 

EonrapcKHü

a a a a a A, a a « a a a
b b b b b E, 6 b b b b b
V V v v v B, B V v V v V

g h g g g r, r 8 g g g g
— g — r.r g g — —
d d d d d 4,4 d d d d d
— — — — dj — — — d
e e e e e E, e (8) e(8) e e(e) e e
— je — — — 6, e — je — — —
zs zs zs zs z X, X 1 x 1 1 z
z z z z z 3, 3 z z z z z
i ü — i i ki, m i y i i —
— i - — I, i 1 i i i i
— ji — I, I — ji — — —
— — - - j J, j — — — j
j j j j - 8,« j j j j
k k k k k K, K k k k k k
1 1 1 1 1 4, ji 1 • 1 1 1 1
— — — — lj Jb. .1, — — — lj
m m m m m M, M m m m m m
n n n n n H, H n n n n n
— — nj H>, H. — — — — nj
o o 0 o 0 O, o 0 0 0 0 0

P P p p P n, n P P P P p
r r r r r P, P r r r r r
sz SZ sz SZ s C, c s s s s s
t t t t t T, T t l t t t
— — — - i Ív, 1. - — — é
u u u U u y,y u u u u u
f f f f f <t>, 4) f f f f f
h h h h h X, x h h h h h
c c c c c U. u c c c c c
cs cs cs cs £ M, H ő ő í ő í
— — — — d? V.M — — — — dl
s s s S S m. m s s s s S
scs scs - ■ sl 

ö
— m, m Sí Sí — St —

— - MÓvtg 
wordend /

t, B á —

ü — ű ü - El, M y — y y -
» * — b, b * * * —
é * c é — "b,! ö i C c —
é é — — 3, 3 é — é — —
JU ja ju — IO, K) ju ju ju ju —

ja ja ja X. H ja ja ja ja —
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DÉR SLOWAKISCHE DIALEKT VON 
PILISSZÁNTÓ
von F. Gregor

Die Studie behandelt den Dialekt dér slowakisch besiedelten Ortschaft Pilisszántó (bei Budapest) — einen 
wahren Modellfall dér sprachlichen bzw. mundartlichen Assimilation. Als Einleitung wird die Geschichte 
dér am Anfang des 18. Jahrhunderts erfolgten slowakischen Besiedlung von Pilisszántó — auch unter Ein- 
beziehung dér historischen Hintergründe dieses Prozesses - kurz dargestellt. Das Hauptstück bilden einge- 
hende Untersuchungen über die Sprache des Dorfes, insbesondere von dér Seite dér Phonetik, dér Morpho- 
logie und dér Wortbildung her. Die Frage, von welchem EinfluB die ungarische Sprache auf die slowakische 
Ortsmundart ist bzw. war. wird gleichfalls berührt. Weitere Kenntnisse über den untersuchten Dialekt ver- 
mitteln als AbschluB des Bandes einige illustrative Texte sowie ein Glossar mit den wichtigsten und charakte- 
ristischsten Elementen des lokálén Wortschatzes.

In deutscher Sprache ■ 295 Seiten ■ Ganzleinen

ISBN 963 05 0400 6

CONGRESSUS QUARTUS INTERNATIONALIS

FENNO-UGRISTARUM
Herausgegeben von Gy. Ortutay
TEIL I: herausgegeben von J. Gulya

Dér Bánd enthált Vortráge dér Plenar- und Sektionssitzungen des IV. Internationalen Kongresses für 
Finnougristik. Die Beitráge behandeln Fragen dér Sprachwissenschaft, dér Ethnologie, dér Volksmusikfor- 
schung, dér Archáologie, dér Urgeschichte und dér Literaturwissenschaft.
Die Autoren: Gy. Lakó, T. Bodrogig Gy. Szomjas- Schiffert, Gy. László, B. Köpeczi (Ungarn); K. Vilkuna, A. 

J. Joki (Finnland); B. A. Serebrennikov, S. V. Ivanov, L. Ja. Krischevskaja, A. P. Smirnov (Sowjetunion); W. 

Schlachter (BRD); J. L. Moreau (Frankreich) verbürgen schon mit ihren Namen, dass die Beitráge über 
neue Erkenntnisse von internationaler Bedeutung berichten. Die Vorrede wurde. vöm Vorsitzenden des 
Kongresses - Gy. Ortutay - geschrieben.

In deutscher französischer und russischer Sprache ■ 241 Seiten • Ganzleinen 

ISBN 963 05 0436 7

Akadémiai Kiadó
Budapest



ETUDES
FINNO-OUGRIENNES
BÁND X

HERAUSGEGEBEN VON

J. PERROT, J.-L. MOREAU, J. ERDŐDI

Dér neueste Bánd ist vor allém dér ob-ugrischen Sprache gewidmet; so 
findet mán Beitráge über den intervokalischen k-Laut, sowie über eine 
Gruppé von Vokalen des Ob-Ugrischen; über den nominalen Plural eines 
Chanti-Dialekts, über das Verháltnis von Schriftsprache und Mundarten im 
Finnischen; ein Beitrag bespricht die »Zeugenschaft« des hollándischen 
Reisenden Witsen über die Tscheremissen. Zwei Artikel bringen ungarisch' 
französische kontrastive Untersuchungen. Dér Bánd enthált ausserdem auch 
geschichtliche Beitráge, u. zw. über die humanistische Kultur am Hofe des 
Matthias Corvinus und über die Diát im Jahre 1687. Kritiken und Rezen- 
sionen ergánzen den Studienband. Als Autoren zeichnen u. a. Gy. Lakó, 
P. Hajdú, E. Vértes, Gy. László, I. Fónagy, A. K. Matveev, Th. A. Sebeok, 
G. Ganschow, L. Schiefer, A. Sauvageot und 0. Ikola.

In fránzösischer, russischer und deutscher Sprache • Etwa 180 Seiten • 

Geheftet

AKADÉMIAI KIADÓ
Budapest

LIBRAIRIE KLINCKSIECK
Paris

Eine Gemeinschaftsausgabe — vertrieben in den sozialistischen Lándern 
von KULTÚRA, Budapest, ISBN 963 05 0579 7, in allén anderen Lándern 
von LIBRAIRIE KLINCKSIECK, Paris
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